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Jak jsme se seznámili


s Růženkou

 

My kluci si holek moc nevšímáme, stačíme si sami a holky jsou většinou i dost protivný. Když se paní učitelka rozzlobí a bouchne ukazovátkem o stupínek, zakoulí očima a zeptá se, kdo rozbil to okno, můžete se vsadit, že se některá holka přihlásí a bude žalovat. Že to byl Aleš, Čenda, Mirek nebo já. Ke všemu se nemůžeme holkám správně pomstít, protože začnou hned brečet. Když se mstíme Bohouškovi, což je náš úhlavní nepřítel a největší šplhoun pod sluncem, tak ten sice taky někdy brečí, ale ne pořád, protože je kluk. Proto se s holkama radši moc nebavíme. Když nám paní učitelka řekla, že pan ředitel přivede o přestávce naši novou spolužačku, bylo nám to úplně fuk. Holky nejsou vůbec zajímavý, protože jsou všechny stejný. Než zazvonilo, stačila nám paní učitelka ještě připomenout, že se musíme chovat k nové spolužákyni laskavě a vlídně, aby si snad nemyslela, že se dostala do špatné třídy. O přestávce jsme nesměli jít na chodbu, ale museli jsme zůstat v lavicích a čekat, až pan ředitel přivede tu novou holku. Když pan ředitel přišel, všichni jsme vstali, jako kdyby vůbec nebyla přestávka, a musím říct, že Čenda, Mirek, Aleš i já jsme se začali chechtat, protože takovou holku jsme ještě nikdy neviděli. Vypadala jako z čítanky, měla copy a ve vlasech mašli, pořád se ukláněla panu řediteli a paní učitelce a vypadalo to, že každou chvilku začne recitovat nějakou básničku. Děsně jsme se chechtali. Pan ředitel se zamračil a řekl, že doufá, že se tu bude naší nové spolužákyni líbit, a paní učitelka řekla té nové holce Růženko a pohladila ji po vlasech. Pan ředitel ještě vzdychl, řekl, že odchází a že nechce slyšet žádné stížnosti. Přitom se přísně podíval na Čendu, který se z nás chechtal nejvíc, a paní učitelka se zamračila. Ta nová holka se panu řediteli způsobně uklonila a paní učitelka ji posadila do lavice před Aleše a Mirka. „Neměli jsme kvůli ní vlastně žádnou přestávku,“ pošeptal mi Čenda, protože zrovna zazvonilo a paní učitelka nám rozdala čtvrtky. „Doufám, že ráda kreslíš,“ usmála se paní učitelka na tu novou holku. „Dneska budeme malovat vodovkami tady tu vázu květin, co máme na stole.“

 

Kreslení mě moc nebaví, protože většinou kreslíme samé elipsy, kroužky a kytky a jednou, když jsem pod lavicí nakreslil Aleše, jak do sebe cpe věnec buřtů, nechala mě paní učitelka hodinu po škole. „Podívej, jaký má copy,“ řekl jsem Čendovi a Čenda se ušklíbl a šťouchl do Mirka. „Mirku, hele…“ Ani jsem neslyšel, co Čenda Mirkovi šeptá, ale mohl jsem si to domyslet. Na lavici jsme všichni měli skleničku od hořčice s vodou, ve které jsme prali štětce. Mirek opatrně natáhl ruku, chytil tu holku za cop a strčil jí ten světlý provázek s mašlí do své skleničky. Začali jsme se tiše chechtat, aby to paní učitelka neslyšela, ale ta nová holka se docela klidně otočila, a než stačil Mirek zavřít pusu, rozmáchla se a vrazila mu strašnou facku. Mirek s hrozným rámusem spadl ze židle. „Copak se to tam děje?“ Paní učitelka se zamračila a káravě se podívala na Mirka. Ta nová holka seděla, jako kdyby se nic nestalo, a zrudlý Mirek pomalu vstal. „Spadnul jsem ze židle…“ „Tak vidíš,“ řekla káravě paní učitelka. „Kolikrát vám mám říkat, že se nemáte na židlích houpat!“ Mirka ta urážka děsně štvala a strčil do Aleše. „Aleši, rozvaž jí tu mašli!“ Aleš se sice chvíli rozmýšlel, nejspíš ho vyděsila ta facka, co dostal Mirek, ale pak rychle škubnul za Růženčinu mašli. Nová holka si mašli zase klidně zavázala a potom se s úsměvem obrátila na Aleše. V ruce držela štětec namočený do černé barvy a šmik, šmik, namalovala Alešovi vousy. Aleš začal prskat, protože mu po tváři tekla černá barva, a paní učitelka zvedla hlavu a zamračila se. „Kolikrát vám má říkat, že když kreslíte, musíte dávat pozor, abyste se neumazali. Ostatně, Aleši, na co jsi potřeboval černou, vždyť kytice, co malujeme, hýří jasnými barvami?“ Aleš mlčel, otíral si tvář a ta nová holka zase seděla, jako by se nic nestalo. „Co si ta káča o sobě myslí?“ zašeptal zuřivě Mirek. „Že si z nás bude dělat legraci?“ „No jasně,“ řekl naštvaně Aleš, „co si ta holka myslí, že si z nás bude dělat legraci?“

 

„Vypadáte oba poněkud trapně, pánové,“ ušklíbl se Čenda. „Já vám předvedu, jak se na to musí.“ Mirek s Alešem se styděli a Čenda začal třepat rukou nad hlavou. „Copak chceš?“ zeptala se vlídně paní učitelka. „Mohl bych si vyprat štětec u vodovodu?“ poprosil Čenda. „Já už ve skleničce nemám žádnou vodu.“ „Můžeš,“ řekla vlídně paní učitelka, „ale raději si natoč nejméně polovinu skleničky, abys při hodině nevyrušoval své spolužáky.“ Čenda se ďábelsky ušklíbl, namočil štětec do modré barvy a pomalu se loudal k vodovodu kolem lavice té nové holky. IJž se mu málem podařilo udělat Růžence velkou modrou kaňku na výkrese, když se ta mazaná holka bleskurychle otočila a nastavila Čendovi nohu. „Áááá!“ zařval Čenda a upadl na nos. Štětec mu vypadl z ruky a nadělal na parketách velké modré kaňky. „Copak to děláš?“ zamračila se paní učitelka a přísně se na Čendu podívala. „Nejenže vyrušuješ při hodině, ale neumíš ještě ke všemu pořádně chodit a pokaňkal jsi parkety!“ Koukli jsme se po sobě, Mirek, Aleš a já, a ta nová holka si zase klidně seděla, jako kdyby se nic nestalo. Jako kdyby Čenda neležel na zemi a nedržel si nos. „Vezmeš hadr,“ řekla paní učitelka přísně, „a tu podlahu pořádně utřeš. ‘IVůj soused ti pomůže.“ Čendův soused, to jsem byl já. Tak jsem se musel zvednout a jít Čendovi pomáhat. Vzali jsme hadry a utírali podlahu kolem Růženčiny lavice. „Pořádně,“ pobízela nás paní učitelka, „parkety se musí blyštět jako zrcadlo.“ Ta nová holka Růženka, co se před hodinou pořád způsobně ukláněla ;i měla copy a mašle, ted do nás šťouchala nohou a tiše se smála. „Pracujte, pracujte, otroci! To máte z toho, že jste mě nenechali na pokoji!“ Po kreslení jsme byli všichni čtyři hrozně naštvaní, protože něco takového se nám ještě nestalo. „Tak se mi zdá, pánové, že Bohoušek je proti Růžence hadr,“ řekl uznale Mirek. A Aleš zvedl svou baculatou pěst nad hlavu: „Růženka je náš nepřítel číslo ji‘dna!“
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Jak jsme malovali


jezírko s labutí

 

Paní učitelka řekla, že dneska nebudeme mít kreslení ve třídě, ale že se 0 přestávce máme seřadit na chodbě, protože půjdeme do Stromovky malovat přírodu. Začali jsme křičet hurá, ale paní učitelka nás napomenula a řekla, že si to ještě může rozmyslet. Tak jsme byli honem všichni děsně vzorní a paní učitelka měla radost. „Tašky si nechte ve třídě,“ řekla paní učitelka. „Vezměte si jenom náčrtník a barevné křídy.“ Seřadili jsme se do dvojic a paní učitelka odešla do sborovny. Na Bohouška zbyla ta nová holka Růženka. S Bohouškem totiž nikdo nechce chodit, ale to ta nová holka nemohla vědět. Čenda a já jsme si stoupli za ně, protože Mirek řekl, že musíme své nepřátele hlídat a ve vhodném okamžiku je překvapit nenadálým útokem. „Jo, nenadálý útok,“ řekl Aleš, „a když to paní učitelka uvidí, tak dostaneme dvojku z chování.“ Mirek se ušklíbl a řekl, že umění válečné lsti spočívá právě v tom, že nás paní učitelka neuvidí a Aleš že je padlý na hlavu. „Cos to řek?“ naštval se Aleš. „Umej si uši, abys lip slyšel,“ odsekl Mirek. Aleš se rozpřáhl, ale Mirek uhnul hlavou a Aleš praštil do nosu Čendu, který stál za Mirkem. „Chceš se prát?“ řekl bojovně Čenda, postavil se do střehu, zatvářil se jako profesionální boxer a chtěl Alešovi tu ránu vrátit. „Jděte do háje a neperte se,“ řekl jsem Mirkovi, ale Mirek do mě strčil a Aleš nastavil Čendovi nohu. „Pozor, paní učitelka!“ zavolala ta nová holka Růženka a všichni jsme se přestali prát a honem jsme se seřadili do dvojic. „Vidím, že jste se tu chovali vzorně,“ řekla paní učitelka. „Vidíte, že to dovedete, když chcete.“ Paní učitelka nás ještě přepočítala a šli jsme do Stromovky malovat přírodu. Jít vedle Bohouška není žádná legrace. Bohoušek totiž nepromamí ani chvilku a pořád si opakuje, co jsme se učili ve škole. Já si myslím, že v noci ze spaní si říká vyňatá slova. Šel jsem s Čendou za Bohouškem a Růženkou a Bohoušek pořád Růženku zkoušel z násobilky. „Dej mi pokoj a koukej se radši kolem sebe,“ ušklíbala se Růženka. Bohoušek řekl, že koukat se kolem sebe nepotřebuje, protože z přírodopisu má jedničku, ale že počty jsou podle něho daleko těžší. „Tak co je tohle za strom?“ dopálila se Růženka a ukázala na kaštan. Bohoušek se zatvářil děsně pohrdavě a pak klidně řekl: „To je lípa.“ „Chachá,“ zasmála se Růženka. „Kaštan je to, ty chytrej.“ Bohoušek předstíral, že si jako čistí brejle, a potom řekl naštvaně, že v knížce o stromech, co má doma, kaštan takhle nevypadá. Čenda do mě šťouchnul a oba dva jsme se začali Bohouškovi zlomyslně chechtat, protože i když je Růženka náš nepřítel, protože si z nás dělala legraci, Bohouška senzačně zesměšnila, a taky nás varovala před paní učitelkou, když jsme se prali. Paní učitelka nás zavedla k jezírku s labutí a řekla, že budeme mastnými křídami malovat to jezírko a tu labuť. Ještě nám paní učitelka řekla, že se nikdo nesmí flákat, protože za hodinu se musíme vrátit do školy a odevzdat výkresy. Paní učitelka nás rozsadila po lavičkách kolem jezírka a já s Čendou jsme seděli na lavičce vedle Bohouška a Růženky. Růženka malovala senzačně. Hned začala kreslit jezírko se stromy, i budku labutě, která plavala uprostřed mezi leknínama. Ta budka byla takový zelený domeček s červenou střechou. Čenda a já jsme začali malovat taky. Ale ne tak hezky. Jen Bohoušek nemaloval. Vypláznul špičku jazyka a znalecky mhouřil oči. To Bohoušek dělá vždycky, když předstírá, že všemu rozumí a že se soustřeďuje. Pak si Bohoušek sundal svetr a sedl si na něj. „To abych měl lepší perspektivu,“ vysvětlil Růžence důležitě. Se mnou a s Čendou se Bohoušek vůbec nebavil, protože nemáme samé jedničky jako on. Hrozně mě zajímalo, co Bohoušek namaluje. On totiž maluje dost mizerně a jedničku z kreslení má jen proto, že všechny výkresy předělává doma. Ale Bohoušek pořád jen vyplazoval jazyk a mhouřil oči. Potom vstal, řekl důležitě Růžence, že potřebuje najít správný úhel, a šel si sloupnout na břeh jezírka. Růženka se jen ušklíbla a klidně malovala dál. „Na nepřítele!“ pošeptal jsem Čendovi. „Válečná lest,“ pošeptal mi Čenda, vzal Bohouškovu krabičku s mastnými křídami a schoval ji pod Bohouškův svetr. Bohoušek se vrátil, pokyvoval hlavou a posadil se na svetr.

 

„Jen aby to Růženka neprozradila,“ zapochyboval tiše Čenda. Bohoušek vzal do ruky náčrtník a začal hledat křídy. „Kde jsou?“ zeptal se přísně Růženky. „Já se ti o ně nestarám,“ odsekla Růženka a klidně malovala dál. Bohoušek se přísně podíval na Čendu a na mě. „Kam jste mi schovali křídy?“ „My?“ řekl nevinně Čenda. „Šílíš, Bohoušku, my o tvých křídách nic nevíme.“ „Řeknu to paní učitelce,“ zasyčel Bohoušek. Paní učitelka obcházela lavičky a dívala se, co jsme už namalovali. Přišla i k nám. Napřed opravovala Čendovi labuť a řekla, že to není labuť, ale splašená kráva na jezeře, a o té mé labuti řekla, že spíš připomíná ušatou bednu než ušlechtilého vodního ptáka. Růžence paní učitelka nic neopravovala, jenom ji pochválila a řekla, že maluje pěkně. Potom se paní učitelka zastavila nad Bohouškovým prázdným výkresem. „Jako to, že nemaluješ?“ „Nemůžu,“ žaloval Bohoušek, „ti tři mi schovali křídy.“ Paní učitelka se na nás podezíravě podívala. „Je to pravda, Růženko?“ „Třeba si Bohoušek na těch křídách sedí,“ řekla Růženka nevinně. Bohoušek uraženě vstal a paní učitelka nadzdvihla svetr. „Tady jsou a nikdo ti je neschoval, protože sis na nich seděl!“ Paní učitelka se tvářila velice rozzlobeně. Křídy byly rozlámané, jak se na nich Bohoušek vrtěl, a svetr byl od nich umazaný. „Tak, Bohoušku,“ řekla paní učitelka, „podruhé se nevymlouvej a maluj. Co platí pro všechny, platí i pro tebe. Jestli dnes výkres nedokončíš, nedovolím ti, aby sis jej vzal domů, a dostaneš pětku!“ Paní učitelka Bohouškovi ještě pohrozila a odešla. Bohoušek začal brečet a honem kreslil. Řekl jsem Čendovi, že Růženka je správná holka. Druhý den visel Bohouškův výkres na nástěnce. Paní učitelka prohlásila, že je to odstrašující příklad, že to není žádné jezero s labutí, ale kufr v oceáně. Na výkresu byla velká červená pětka. Odpoledne jsme pozvali Růženku na zmrzlinu.
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Jak jsme


volili vůdce

 

Když jsme začali spolu kamarádit, tak nám bylo úplně fuk, jestli má naše parta nějakého vůdce. Jednou sice Čenda tvrdil, že každá správná parta vůdce potřebuje, ale hned vzal svůj návrh zase zpátky, protože jsme zjistili, že každý z nás má tak senzační vlastnosti, že by museli být vůdci nejmíň čtyři. Takže by zase nebyla žádná parta, jen sami vůdcové. Mirek se vytahoval, že nejrychlejc utíká, Aleš si namlouval, že je děsně šikovný, a Čenda tvrdil, že je z nás nejstatečnější. A protože já kluky přesvědčoval, že jsem nejchytřejší, začali jsme se vždycky hádat a pohlavkovat. Takže naše parta žádného vůdce nikdy neměla. Ale od té doby, co přišla ta nová holka Růženka a co jsme už dlouho nepodnikli žádnou akci proti Bohouškovi, jasně vidíme, že naše parta vůdce potřebuje. Tak jsme se dohodli, že uspořádáme takový trojboj, a kdo bude v tom trojboji nejlepší, ten bude vůdcem naší party. Nejdřív zjistíme, kdo je z nás nejrychlejší, potom kdo je nejstatečnější, a nakonec kdo je nejchytřejší. Aleš chtěl soudcovat, ale Mirek prohlásil, že Aleš soudcovat nemůže, když taky závodí, protože soudce musí být spravedlivý a nestranný. Aleš sice tvrdil, že je velice spravedlivý, ale Čenda ho usadil poznámkou, že on, Aleš, nemůže být nestranný, protože jeho tloušťka se prostírá do všech čtyř světových stran. Aleš na Čendu skočil a kousl ho do nohy. Musel jsem kluky od sebe odtrhnout, protože jsem dostal senzační nápad. „Ať soudcuje Růženka!“ „Holka?“ řekl pohrdlivě Mirek. „Ale Růženka je správná holka,“ vyhrkli Aleš a Čenda najednou a přestali do sebe strkat. Tak se Mirek nakonec přesvědčil, že bude nejlepší, když bude náš trojboj o vůdcovství party soudcovat Růženka. Sešli jsme se na hřišti a Růženka řekla, že nejdřív poběžíme kolem bloku. Svlíkli jsme se do trenýrek a cizí kluci, co hráli na hřišti fotbal, se nás začali vyptávat, co budeme dělat. „Poběžíme kolem bloku,“ řekl pyšně Čenda.

 

Cizí kluci řekli, že to je fajn nápad a že poběží s náma. Mirek prohlásil, že to nejde, protože my chceme běžet sami. Cizí kluci se nám vysmáli a řekli, že jim můžeme vlízt na záda, protože oni nepoběží s náma, ale poběží si taky sami. Růženka na ně vyplázla jazyk a zařvala: „Teď!“ Všichni jsme začali utíkat. Valila se nás ulicí děsná spousta a já ztratil Mirka z očí. Umiňoval jsem si totiž, že poběžím těsně za ním, protože je z nás nejrychlejší, a v cílovém finiši ho předběhnu. Když jsme v chumlu cizích kluků oběhli blok a doběhli na hřiště, začali jsme se hádat. Mirek, Čenda a já jsme tvrdili, že jsme na hřiště přiběhli nejdřív. Aleš to tvrdit nemohl, protože hned po startu upadl a rozbil si koleno. Pustili jsme se do sebe, ale Růženka nám otráveně řekla, abychom toho nechali. „Tahle disciplína neplatí, protože jsem musela ošetřit Aleše a nemohla jsem dávat pozor.“ Růženka ovázala Alešovi koleno kapesníkem a řekla, že rozhodne druhá a třetí disciplína. Museli jsme uznat, že má pravdu, a Čenda vytáhl z aktovky laso. Měli jsme totiž senzační nápad na druhou disciplínu. Nej statečnější bude ten, komu se do lasa podaří chytit školníkova psa Leopolda. Leopold byl velký, škaredý a tlustý pes a pan školník ho měl na dvorku vedle hřiště. Přelezli jsme zeď a první jsem začínal já. Leopold se válel u boudy, tak jsem ho zkoušel podráždit, aby vstal, zaštěkal jsem a Leopold se opravdu zdvihl. Honem jsem zatočil lasem nad hlavou. Jenže jsem se nestrefil a pes na mě koukal, jako kdyby si myslel, že jsem se zbláznil. „Ted já,“ řekl Aleš. Aleš zatočil lasem nad hlavou, hodil - a smyčka dopadla těsně před Leopolda. Leopold zavrčel a chňapnul laso do zubů. „Dej to sem, nebo uvidíš!“ začal Aleš vyhrožovat tlustému psu a začal se s ním o laso tahat. Líný a škaredý Leopold si dal nakonec říct, otevřel hubu a Aleš předal laso Čendovi. „Teď uvidíte,“ ušklíbl se pyšně Čenda a děsně se nafouknul. Zatočil lasem nad hlavou, zatvářil se jako indián, a vtom se to stalo.

 

Leopolda nejspíš naštvalo, že po něm pořád házíme provaz, strašlivě zavrčel, vycenil zuby a pomalu se k nám blížil. „Honem pryč!“ zakřičel Aleš a skočil na zeď. „Nebo nás ta bestie sežere!“ Mirek, já a Růženka jsme ani na vteřinku nezaváhali a hupsli za Alešem. Leopold se namouduši tvářil, jako kdyby nás chtěl sežrat. Kdo zaváhal, vlastně zamotal se do lasa, byl Čenda. Když už jsme my čtyři byli na zdi, Čenda teprve dobíhal. „Krrr, km!“ slyšeli jsme Leopolda. „Pomóc!“ řval Čenda. Chytli jsme ho za ruce a vytáhli na zeď. Zachránili jsme sice Čendovi život, ale ne kalhoty. Dole pod zdí stál škaredý, tlustý a líný Leopold, přátelsky se na nás šklebil a v hubě držel kus Čendových kalhot. „Zase nikdo nevyhrál,“ řekla smutně Růženka. „Tak rozhodne třetí disciplína,“ řekl jsem s nadějí, protože jsem věděl, že nej chytřejší jsem určitě já. Čenda si prohlížel díru v kalhotách a řekl, že tu třetí disciplínu by měl vyhrát ten, kdo by mu nejlíp poradil, co má teď říct doma. „Řekni, že tě pronásledoval uprchlý lev ze zoologické zahrady,“ navrhoval Aleš. „Nebo žes pomáhal hasičům zachraňovat lidi z hořícího domu a tu díru sis propálil,“ navrhoval Mirek. „Řekni, že sis omylem sedl ve škole do kyseliny sírové,“ navrhoval jsem já. Čenda si zaťukal na čelo a řekl, že jsme všichni tři pitomečkové a nikdo /, nás určitě není nejchytřejší. „Tak si vymysli něco sám!“ dopálil se Aleš. Čenda řekl, že už ho náš trojboj nebaví, že nic vymýšlet nebude, ale že si dovede velice dobře představit, jak doma dostane nařezáno. „Tak kdo bude vůdcem naší party?“ řekl jsem nešťastně. Mirek pokrčil rameny a Aleš si držel rozbité koleno. „Víte co?“ řekla Růženka a každého z nás přátelsky praštila do břicha, že jsme málem spadli ze zídky. „Přijďte zítra po škole ke mně a já pro vás vymyslím tak senzační trojboj, že se vůdcem party stane určitě ten nejlepší z vás.“ „Tak dobře,“ řekli jsme všichni čtyři najednou. „A kde bydlíš?“ Růženka se zatvářila děsně tajemně. „Radši se sejdeme zase na hřišti. Já vás potom zavedu k nám, protože sami byste určitě netrefili.“

 

Kroutili jsme sice hlavou nad tím tajemstvím, ale vyptávat jsme se nechtěli, protože by si Růženka mohla o nás myslet, že jsme zrovna tak zvědaví jako holky. „Tak ahoj!“ Podali jsme Růžence ruku a těšili se na druhý den. Ze školníkova dvorku za námi vesele štěkal tlustý, škaredý a líný Leopold.
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Jak jsme


zvolili vůdce

 

„To jsem zvědavej,“ řekl Mirek, „co si Růženka vymyslela.“ „Holčičí tajemství!“ vyprskl Čenda. „To bude asi děsně zajímavý.“ Čekali jsme na Růženku na hřišti, protože nám slíbila, že půjdeme k nim domů a že pro nás vymyslí trojboj, ve kterém se rozhodne o vůdcovství naší party. Růženka se přihnala na minutu přesně. „Ahoj, stateční bojovníci!“ halekala vesele. „Jste připraveni?“ „Vítězství mě nemine,“ procedil skrz zuby Mirek. „Haha,“ zasmál se Čenda, „to se uvidí.“ „To se uvidí,“ řekl výhrůžně Aleš a šťouchnul do Čendy břichem, až Čenda odletěl na dva metry a jen taktak, že neporazil Růženku. „Tak se nehádejte,“ řekla rázně Růženka. „Musíme si pospíšit, než přijde táta domů.“ „A kde bydlíš?“ „To je překvapení.“ V tramvaji mi Růženka pošeptala, že mi bude držet palec, protože jedině já jsem se nevytahoval. Když jsme přijeli tramvají k Letenské pláni, uviděl Aleš cirkusový stan a řekl: „Hele, Humberto je tady.“ „No,“ usmála se Růženka, „a my vystupujeme.“ Vylezli jsme z tramvaje a moc se divili. Copak Růženka bydlí na Letenské pláni? Ale Růženka nás docela klidně vedla k cirkusu.

 

„Teď nás tam nepustěj,“ prohlásil Mirek. „Co blázníš? Říkalas přece, že si musíme pospíšit, než přijde táta domů, a teď chceš zdržovat u cirkusu?“ „No právě.“ Růženka se záhadně usmála. U vchodu do Humberta jsme všichni couvli, ale Růženka nás strčila dopředu a řekla hlídači v modré čepici se zlatým prýmkem: „Dobrý den, pane Alois. To jsou moji kamarádi.“ Pan Alois se zatvářil děsně samozřejmě a ještě Růžence zasalutoval. „No páni,“ řekl Čenda. „To koukáte,“ chechtala se Růženka a vedla nás rovnou k cirkusovému stanu. „A co tu budeme dělat?“ zeptal se Čenda. „Připravila jsem pro vás senzační trojboj,“ řekla Růženka. Manéž byla úplně prázdná a byla v ní trošku tma. „Vidíte támhlety lana?“ zeptala se nás Růženka. Z kopule cirkusu visely až dolů na zem čtyři provazy. „Tak to bude první disciplína, protože vůdce party musí být obratný.“ „To budeme šplhat?“ zeptal se znechuceně Aleš. „Samozřejmě, budu stopovat čas na hodinkách, a kdo se za deset vteřin dostane nejvýš, je vítěz.“ Všichni kromě Aleše nadšeně souhlasili. „Připravte se,“ řekla Růženka, „pozor… Ted’!“ Čenda a já jsme se vrhli ke stejnému provazu a drcli do sebe čelem. „Au!“ zařval Čenda a chytil se za hlavu. „Ty pitomečku,“ řekl jsem naštvaně, protože Mirek se už drápal nahoru. Jenže taky Aleš se snažil. Náš tlouštík skočil na provaz s rozběhem a s otevřenou pusou, jako by ho chtěl překousnout, a ne po něm šplhat, takže se s ním provaz pěkně rozhoupal. ŽUCH! Rozhoupaný Aleš vrazil do Mirka a Mirek parádně sletěl do pilin. Kroutil udiveně hlavou a já s Čendou jsme si zamačkávali boule na čele. „Osm vteřin, devět vteřin, deset!“ křikla Růženka. Jenže všichni jsme už dávno seděli na zemi, kromě Aleše, který se houpal na provaze a křičel, abychom ho zastavili. „Zachraňte mě!“ hulákal. „Dostávám z toho lítání mořskou nemoc!“ Nakonec zastavila našeho tlouštíka Růženka, protože jediná z nás neutrpěla žádný otřes. Aleš se před nás postavil a hrdě prohlásil, že vyhrál první disciplínu.

 

„Cha-cha,“ řekl zlostně Mirek. „To určitě!“

Růženka prohlásila, že Aleš namouduši vyhrál, protože jasně řekla, že kdo bude za deset vteřin nejvýš, ten je absolutní vítěz. „Aleš přece vůbec nešplhal!“ křičel Mirek. „To je pravda. Jenže on jediný zůstal aspoň na provaze,“ pokrčila rameny a ještě dodala, že Aleš zatím vede, ale abychom neztráceli naději, protože jdeme na druhou disciplínu. „Kam?“ zeptal jsem se. „Do lví klece,“ řekla klidně Růženka. Všem se zježily vlasy na hlavě hrůzou. „Do lví klece?!“ „Copak nevíte, že vůdce party musí být statečný?“ zachechtal se náš zlomyslný soudce. Lví klec byla hned vedle manéže a lev se jmenoval Žrout. „Proč má tak divný jméno?“ zeptal se Mirek a bojácně si prohlížel podřimujícího lva skrz tlusté mříže. „Hádej,“ usmála se zlomyslně Růženka a všichni jsme zbledli. „Jaký jsou podmínky?“ vydechl Mirek. „Zůstat deset vteřin ve lví kleci,“ prohlásila Růženka. „A co když nás sežere?“ „Vy se bojíte?“ „Nebojíme,“ řekl důstojně Mirek, „já jdu první.“ Růženka pomalu otevřela klec a rychle postrčila Mirka dovnitř. Žrout se zájmem rozevřel svou strašnou hubu, Mirek zaječel a vyběhl ven. „Tři vteřiny,“ řekla suše Růženka. „Další!“ Čenda to vydržel pět vteřin. Pak už jen stačilo, aby se Žrout trošku protáhl, a Čenda s řevem následoval Mirka. „Teď ty, Boříku,“ řekla Růženka a povzbudivě se na mě usmála. Nejsem žádný zbabělec, ale klec se mi zdála malá. Umiňoval jsem si, že deset vteřin musím vydržet nepohnutě stát, jenže Žrout se najednou zdvihl a já udělal kotrmelec ven z klece. „Osm vteřin,“ řekla smutně Růženka. „Zbývá už jen Aleš.“ „Já bych to vzdal,“ řekl nerozhodně tlouštík. „Ty máš strach?“ „To ne, ale beztak už mám jedno vítězství k dobra, tak si myslím…“ „Kdepak,“ řekla Růženka, „to by nebylo regulérní.“ „Co?“ zeptal se Aleš. „Že by to neplatilo,“ vysvětlila Růženka. Popadli jsme s Mirkem našeho tlouštíka a bez dlouhých řečí ho šoupli do lví klece. Aleš zavřel oči a klepala se mu kolena. „Dvě vteřiny,“ zašeptala Růženka. Žrout se zdvihl a poprvé zařval, nádherně a strašlivě. „Uááá!“ Všichni jsme se strachy svalili na zem. Jen Aleš stál v kleci klidně a nepohnutě jako socha. „Pět vteřin,“ zašeptala Růženka. Žrout udělal jeden krok, druhý - a pomalu se blížil ke své oběti. „Utíkej!“ zařval Čenda. „Sežere tě!“ „Já nemůžu,“ vyhrkl Aleš. „Načisto mi zdřevěněly nohy…“ „Osm vteřin,“ zašeptala Růženka. „Uááá!“ Lev znovu zařval, už byl těsně vedle Aleše s rozevřenou hubou a - všichni jsme radši zavřeli oči. Otevřeli jsme je, až když jsme slyšeli, jak se náš tlouštík chechtá. Strašný lev Žrout se mu totiž stulil u nohou a Aleš ho docela klidně mohl drbat za ušima. „Dvanáct vteřin!“ vykřikla Růženka, „Aleš je absolutní vítěz!“ Aleš nám blaženě pokynul rukou a milostivě nás oslovil: „Tak, votroci, a odedneška jsem vůdcem party! Vyhrál jsem dvě disciplíny, a to úplně stačí.“ „A co ta třetí?“ protestoval Mirek. „Co to tu tropíte, uličníci?“ Náš nový vůdce party pojednou vyrostl o půl metru, protože ho uchopila za límec statná ruka, a Růženka vykřikla: „Tatínek! Honem pryč!“ „Nikam,“ poručil velitel cirkusu Humberto a Růženčin tatínek. „Radši mi vysvětlete, proč jste dráždili Žrouta.“ „Kluci potřebovali zvolit vůdce party,“ bránila nás Růženka. „Dělali jsme zkoušku odvahy a kluci lezli za Žroutem do klece.“ „Namouduši?“ Pan cirkusový ředitel po nás zakoulel očima. „Ano prosím,“ špitli jsme všichni čtyři najednou a čekali, co hrozného s námi provede. Ale Růženčin tatínek se najednou rozesmál.

 

„No, to je ovšem něco jiného. To vás tedy všechny zvu k sobě na skleničku. Co byste řekli řádně vychlazené sodovce?“ Řekli jsme fajn a šli jsme s panem ředitelem a Růženkou do velikánské bílé maringotky. Byli jsme moc rádi, že to tak dobře dopadlo, ale nejvíc rád byl Aleš, protože se stal vůdcem naší party.
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Jak jsme


krmili slona

 

Od té doby, co se stal Aleš vůdcem naší party, není s ním k vydržení. Nechal si od babičky přišít na rukáv velké písmeno C, jako to mají kapitáni v hokeji, a babičce namluvil, že je to putovní C, které paní učitelka uděluje každý měsíc nejlepšímu žáku ze třídy. „A proč zrovna C?“ divila se babička. Aleš sice zaváhal, ale protože je starý lhář, tak babičce vysvětlil, že C je vlastně zkratka slova Cerberus a tohle slovo že je z latiny a znamená nejpilnější žák. Což je ovšem nesmysl, protože o Cerberusovi nám jednou paní učitelka vyprávěla, že to byl strašný hafan, který hlídal podsvětí, a že pochází z řeckých bájí. Ale to Alešova babička neví, protože neumí latinsky. „Aleš se moc vytahuje,“ postěžoval si Čenda Růžence. „No a? Copak já za to můžu?“ řekla Růženka a elegantně seskočila z bělouše, který měl barevný chochol, sedlo se stříbrnými cinkavými penízky a Růženka na něm cvičila nové číslo cirkusu Humberto. „To se ví, že můžeš,“ řekl Mirek. „Je to přece tvoje vina, že se Aleš stal vůdcem naší party.“ Seděli jsme na židličkách uprostřed manéže a Růženka kolem nás jezdila a všelijak poskakovala na koni. „Tak už toho nech,“ řekl znechuceně Čenda. „Radši nám pomoz a porad, co máme dělat s Alešem.“ Růženka toho tedy nechala a křikla na pána v modré uniformě, aby Ferdinanda odvedl. Ferdinand se totiž jmenoval ten kůň. „Já myslím, že bychom měli Aleše pořádně zesměšnit,“ navrhl Mirek a rychle dodal: „Aby se totiž přestal vytahovat.“

 

„Vy jste ale divný,“ řekla Růženka. „Pořád jste si chtěli zvolit vůdce, a teď, když už ho konečně máte, tak byste ho nejradši sesadili.“ „Totiž,“ zrozpačitěl Mirek, „vůdce jsme sice chtěli, ale lepší by byl třeba lady Bořík.“ „Nebo Mirek,“ prohlásil jsem velkoryse. „Nebo já,“ řekl hrdě Čenda. „Aha,“ usmála se Růženka, „už je mi to jasný. Dál mi nemusíte nic vykládat.“ „No tak vidíš, tak nám pomoz Aleše ztrapnit.“ Růženka rozhodně zavrtěla hlavou. „Jestli chcete Alešovi něco vyvést, tak se mnou rozhodně nepočítejte.“ „Ty jsi mi náramně spravedlivá, viď?“ ušklíbl se Čenda. „Ale to proto, že Aleše dobře neznáš.“ „My ho vlastně nechceme svrhnout,“ řekl jsem chytře. „My jen chceme, aby se nevytahoval, chápeš? Jednou jsme ho zvolili a to platí. Ale vůdce má jít přece všem ostatním příkladem, jak říká paní učitelka, a ne se pořád vytahovat a lhát vlastní babičce.“ Růženka znejistěla. „Bořík má pravdu,“ dorážel Mirek. „Tak co, pomůžeš nám?“ Růženka váhavě přikývla. „Když je to takhle…“ „Jasně,“ prohlásil Čenda, „musíme si tlouštíka vychovat.“ Všichni jsme se pořádně zapotili vymýšlením pomsty, ale nakonec měla nej lepší nápad Růženka. „Máme v cirkusu slona Goliáše a ten je děsně chytrý. Když mu dá někdo něco, co mu nechutná, tak se strašně rozzlobí, popadne chobotem kýbl s vodou a toho dotyčného zleje.“ „No a?“ zeptal se nechápavě Čenda. „No a my bychom mohli zítra Aleše pozvat, že jako budeme Goliáše krmit.“ „Aha. Až bude Aleš slona krmit, tak mu do jídla něco přimícháme.“ „Správně,“ řekla Růženka. „Upeču takové sladké placičky a dám do nich šňupavý tabák.“ „Šňupavý tabák?“ „Tatínek ho má ve stole a Goliáš se rozkucká, popadne kýbl a Aleše zleje.“ „Sláva!“ zajásal Čenda a zamnul si ruce. „Tak večer upeč ty placičky a my zítra ve škole zpracujeme Aleše.“

 

Druhý den o přestávce jsem se přitočil k Alešovi: „Vůdce, měli bychom něco podniknout, když jsme parta. Růženka navrhuje, že bychom mohli dneska odpoledne v Humbertu krmit slona.“ Aleš blahosklonně přikývl. „To by šlo. Sám jsem už chtěl taky něco vymyslet, ale tohle bude zajímavé. Aspoň uvidíme, kolik toho takový slon sežere.“ „Určitě ne víc než Aleš,“ pošeptal mi Čenda a zamrkal směrem ke svačině našeho vůdce. Odpoledne čekala Růženka u vchodu do cirkusu a zavedla nás rovnou ke Goliášovi. Slon se válel na zemi a mával chobotem. Dva kýble s vodou byly už připraveny. „Krmič tu není,“ zašeptala Růženka, „tak žádný strach, že dostaneme vynadáno.“ „A čím ho budeme krmit?“ zeptal se Aleš. Růženka vytáhla z tašky krabici, a když ji otevřela, zavoněly nám pod nosem sladké placičky zdobené rozinkami. „Mňam-mňam,“ prohlásil znalecky Aleš a mlsně se olízl. „To si teda sloni špatně nežijou.“ „A kdo ho bude krmit první?“ zeptal se Mirek. „Všichni najednou přece nepůjdeme.“ „Třeba já,“ navrhl Aleš. „Výborně,“ ušklíbl jsem se. Aleš vzal z krabice jednu placičku a pomalu se šoural ke Goliášovi. Viděli jsme kýble s vodou a Alešova záda, tak jsme se radši moudře vzdálili do bezpečné vzdálenosti. „Koukejte,“ povídá překvapeně Růženka. Goliášův chobot se dotkl Alešovy ruky, pak se obrátil do sloní tlamy - a nic. Goliáš se dál líně povaloval a Aleš na nás vesele pokřikoval, abychom mu podali další placičku. „Nedalas tam málo toho šňupavého tabáku?“ zeptal se Růženky Mirek. „Já myslím, že ne,“ řekla zaraženě Růženka. „Asi jo,“ prohlásil vyčítavě Čenda, popadl jednu placičku a hnal se ke Goliášovi. „Koukejte!“ Tak jsme koukali. Goliáš si vzal placičku se šňupavým tabákem, a než se Čenda stačil vzpamatovat, slon se šíleně rozběsnil, popadl kýbl a chrstnul ho na Čendu.

 

„Húúú…!“ zavřeštěl Čenda a řítil se k nám s rukama nad hlavou, jako by se vzdával. „Haha!“ chechtal se Aleš, „krmit slona, to se musí umět!“ ’.VÝSTRAHA! Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá, a čiň slonu dobře, kýblem s vodou se ti odmění „Chci tě vidět,“ frkal Čenda a střásal ze sebe vodu jako hastrman. „Klidně,“ usmál se náš vůdce, vzal další placičku a šel ke Goliášovi. Zase jsme utekli do bezpečné vzdálenosti a zase se nic nestalo. Slon ještě ke všemu svým chobotem Alešovi přátelsky zamával. „To jsem blázen,“ vyhrkl jsem a šel to taky zkusit. Bylo to strašné. Jen taktak, že po mně Goláš nehodil i kýbl. Vypadal jsem, jako bych vylezl z akvária, a měl jsem hrozný vztek, protože jsem věděl, jak se mi Aleš bude smát. Ale Aleš se kupodivu nesmál. Byl nějak bledý a z očí mu tekly slzy. „Hep-čík!“ explodoval za chvíli. „Co jste to do těch zatracených placiček dali?!“ „Ha, bídáku!“ zařval Čenda, Růženka, Mirek a já. „Že tys ty placičky sněd sám a slonovi nedal?“ „Ano,“ soukal ze sebe Aleš a mocně kýchal. „Placičky jsem sněd a dal mu místo nich cukr, co jsem měl v kapse. Když tak pěkně voněly…“ „Ty jsi ale vůdce,“ zavrtěla Růženka hlavou. „Tak nevím,“ podíval jsem se na mokrého Čendu a Čenda zase na mě, „jestli se nám tahle pomsta zrovna povedla.“ „Ale jo,“ zachechtal se Mirek a ukázal prstem na Aleše. Aleš poulil oči a kýchal jako starý námořník.
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Jak jsme


se loučili

 

Paní učitelka nám řekla, jestlipak víme, že je dneska pátek. Křičeli jsme ano a paní učitelka udělala pst a řekla, jestlipak ale taky víme, že dneska v pátek se rozloučíme s Růženkou, protože odchází z naší školy. Otočil jsem se na Růženku, protože jsme s Mirkem zrovna utírali tabuli, a Růženka na mě zamrkala, jako že je to pravda. „A proto,“ řekla paní učitelka, „půjdeme dneska od jedenácti hodin na dopolední představení cirkusu Humberto, protože, jak jistě víte, je Růženčin tatínek jeho ředitelem.“ A takjsme šli do cirkusu. Po cestě jsme se všichni chovali velice ukázněně, protože jsme se těšili, a taky proto, že když někam jdeme, paní učitelka je neobyčejně bledá a má o nás strach. Jeli jsme tramvají a chovali se namouduši vzorně, kromě Čendy, který chtěl vyzkoušet, jestli v tramvaji funguje alarm. Alarm fungoval, tramvaj okamžitě zastavila, ale s nervama to nevydržel pan řidič, vytáhl Čendu na ulici a dal mu pohlavek. Čenda se rozbrečel a paní učitelka nařídila, abychom se neodvážili tvrdit, že k ní patříme. Načež se Bohoušek pitomě zeptal: „A proč, paní učitelko?“ Řidič okamžitě nechal Čendu na pokoji a pustil se do paní učitelky. Řekl, že nepracuje v zoologické zahradě a nevozí paviány, ale že je zaměstnancem Dopravního podniku a dál nepojede, dokud celá ta banda, to myslel naši třídu, nevystoupí. Paní učitelka se málem dala do pláče, nejspíš proto, že se bála, že přijdeme na představení pozdě, a mně jí bylo tak líto, že jsem honem hvízdl ostře na prsty, aby se pokračovalo v jízdě. Tentokrát se řidič vrhl na mě. Jak jsme padali, řidič padl do klína jednomu majorovi, který měl na klíně vajíčka a začal křičet, že postaví pana řidiče před vojenský soud. „To se uvidí,“ prohlásil řidič a postavil se proti majorovi jako boxer muší váhy. „Ha!“ vykřikl bojechtivě major, odhodil tašku s rozmačkanými vejci na zem a názorně nám předvedl, co to je, když se řekne dvojitý nelson. Řidič si to ovšem nenechal líbit a ukousl majorovi z nárameníku hvězdičku.

 

Major přešel do bleskového protiútoku a vyjmul panu řidiči umělý chrup. Celá tramvaj se okamžitě rozdělila na dva tábory a vyklidila prostor, kde probíhal lítý boj. Ti starší fandili většinou panu řidiči, ti mladí spíše panu majorovi. Bylo to moc pěkné, ale Mirek se podíval na hodinky a řekl paní učitelce, že už je tři čtvrtě na jedenáct. „Dojdeme pěšky,“ nařídila tiše paní učitelka a všichni jsme nenápadně vyklidili bojiště. Zatím se totiž do rvačky zamíchali ještě dva příslušníci policie, jedna paní, co jí řidič šlápl na kuří oko, se oháněla deštníkem, a pán se stařičkým foxteriérem, který tvrdil, že jeho pes je proslulý smrtič, protože když ještě měl zuby, sežral jednou kanárka. Dorazili jsme k cirkusu přesně v jedenáct a paní učitelka se pořád starostlivě vyptávala Růženky, jestli nepřijde pozdě, protože měla taky vystupovat jako krasojezdkyně. Růženka řekla, že ne, protože vystupuje až na konci programu, a než se s námi rozloučila, tak nám všem podala ruku. Dokonce i Bohouškovi. Bohoušek byl strašně pyšný a hned se cpal do první řady, i když jsme všichni měli ty nejlepší lístky hned u manéže. Program byl vynikající. Aleš nám ho sice kazil tím, že neustále vykládal, které z vystupujících zvířat by rád snědl, ale jinak jsme se bavili. Zvlášť velká legrace byla s Bohouškem. O každém čísle se vyjadřoval velice znalecky a vždycky jen tak mimochodem utrousil, že kdyby on chtěl… I paní učitelka si toho všimla a musela Bohouška napomenout, aby se tolik nevychloubal. Těsně před přestávkou vystoupili provazolezci. Dva pánové balancovali s tyčí na laně, házeli si míčem a pod sebou měli záchrannou síť, protože vystupovali až v samé kopuli stanu. „Hm,“ ušklíbl se Bohoušek, „to je toho.“ Jeden z provazolezců vzal židli s jednou nohou, pak se na ni vprostředku lana posadil a s hlásnou troubou před pusou oznámil: „Kdo z ctěného obecenstva se odváží sem k nám nahoru a nechá se přenést z jedné strany na druhou, obdrží pětadvacet korun a titul nej zmužilejšího návštěvníka!“ Lidi po sobě pokukovali, smáli se a Mirek najednou povídá: „Podívejte, tamhle je Růženka!“ A namouduši, Růženka stála vedle závěsu do manéže, a když hudba hrála uvítací fanfáry pro zatím neznámého odvážlivce, tak nám zamávala.

 

„Já!“ vykřikl Bohoušek, vyskočil z lavice a pyšně se podíval směrem k Růžence. „Ať žije tento odvážný chlapec!“ vykřikla několikrát hlásná trouba a šašek pomohl Bohouškovi přelézt do manéže. Zamířili na něj reflektory a šašek ho přivedl k žebříku stožáru, na kterém ho očekával jeden z provazolezců. „Podívejte, jak je ten chlapec bledý,“ šeptali si návštěvníci, a byla to pravda, protože si Bohoušek nejspíš uvědomil, do čeho se pustil, a strašně zbledl. Když se dotkl žebříku, všichni jsme viděli, jak se mu třesou ruce. „Jen odvahu, mladý muži,“ pobízela Bohouška hlásná trouba. Bohoušek zaťal zuby a šplhal. V polovině žebříku se podíval dolů a zastavil se. Už se zdálo, že si to chce rozmyslet a slézt zase dolů, když paní učitelka zorganizovala hromadný potlesk a volání: „Do toho, Bohoušku, do toho!“ Za chvíli se k nám přidal celý cirkus a mocně podporovaný Bohoušek konečně vylezl na stožár. Utichly fanfáry a zavířily bubny. „Pozor, pozor!“ oznámila hlásná trouba. „Budete svědky nebezpečného pokusu. Stačí jediný chybný krok a…“ „Ne!“ zařval Bohoušek. „Já chci dolů’.“ Bubny rychle ustaly a hlásná trouba začala Bohouška přesvědčovat. „Neboj se, chlapče. I v případě chybného kroku je pod námi záchranná síť. Krom nějaké té zlomeniny se ještě nikomu nic nestalo!“ „Húúú,“ rozplakal se Bohoušek, „já chci dolů!“ Lidi se strašně bavili a Bohoušek řval. Za nic na světě se nechtěl nechat přenést. Nakonec ho musel provazolezec snést zpátky dolů do manéže místo po laně po žebříku, protože Bohoušek se tak třásl, že by sám určitě spadnul. Když se zase ocitl na zemi, celý ubrečený okamžitě pádil na své místo v první řadě. Přitom dvakrát zakopl a upadl, takže lidi mu tleskali víc než šaškovi a určitě si mysleli, že tohle číslo patří taky do programu. A tak skončila naše návštěva v cirkusu. Vlastně ještě něco. Když jsme se po představení loučili s Růženkou, řekl Mirek, že nám bude scházet, a já řekl, že nám s ní bylo fajn. A potom se přihnal Čenda s Alešem a nesli kytku. Bůh ví, kde ji sebrali, byla už trošku uvadlá, ale to nevadilo.

 

Ženy rády dostávají květiny, říká maminka, a asi je to pravda, protože se mi zdálo, že má Růženka na krajíčku, když si kytku vzala a řekla: „tak ahoj, kluci…“ A tak jsme se rozloučili. Maminka mi oznámila, že překvapíme tatínka, a já se zeptal proč. Jednak jsem opravdu netušil, proč bychom měli tatínka překvapit, jednak jsem dobře věděl, že tatínek má na maminčina překvapení svůj názor, lak například dobře ví, že když se zeptá, co bude v neděli k obědu, a maminka řekne, že překvapení, tak jsou to vždycky švestkové knedlíky, co má děsně nerad. Nebo když mu maminka slavnostně a tajuplně oznámí, že na večer chystá nějaké báječné překvapení, tak jsou to většinou lístky do divadla nebo do kina, což tátu většinou taky naštve, neboť s tím nepočítal a chtěl se dívat na hokej v televizi. Takže myslím, že táta zrovna nemá maminčina překvapení v lásce. „Proč, proč,“ rozzlobila se maminka, „jak se vůbec můžeš tak hloupě ptát? Podívej se do kalendáře a uvidíš!“ Podíval jsem se do kalendáře, co má maminka v kuchyni, a hned mi bylo všechno jasný. Maminka má totiž ve zvyku zatrhávat tužkou všechny svátky a narozeniny v naší rodině, to aby se nezapomnělo. Nejspíš je to velmi chytrý, neboť já si o sobě myslím, že mám dobrou paměť, ale že má táta narozeniny, to mi z hlavy jaksi vypadlo. „A sakra,“ uklouzlo mi, jelikož jsem tátovi pochopitelně nekoupil žádný dárek. „Cože?“ zeptala se maminka. „Jak to mluvíš? Copak si myslíš, že jsi někde s kamarádama na hřišti?“ „To si teda nemyslím,“ řekl jsem po pravdě, jelikož jsem myslel na to, jestli se mi podaří do zítřka nějaký dárek vymyslet. Většinou mě totiž napadnou jen pantofle a bačkory, ale ty tátovi k Vánocům dává babička a teta, takže jich má už poměrně dost, nehledě k tomu, že je vůbec nenosí, neboť chodí doma zásadně v ponožkách.
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Jak jsme


šli pro rybičky

 

„No proto,“ řekla smířlivě maminka, „ačkoliv ani mezi kamarády bys tak sprostě mluvit nemusel.“ „Sakra přece není žádný sprostý slovo,“ namítl jsem. „Ale slušný taky dvakrát není,“ pravila přísně maminka a potom řekla, že si ještě někdy o mých způsobech, či vlastně nezpůsobech promluvíme, ale teď jde o to, že zítra má táta narozeniny a že mu dáme společný dárek. „To je fajn,“ zaradoval jsem se, neboť společný dárek mě zbavil starostí s vymejšlením. „A bude to co?“ usmála se maminka. „No co?“ zeptal jsem se. „No, hádej.“ Dal jsem se poddat a maminka otevřela skříň, co v ní má šaty a kabelky a mezi nimi bylo veliké akvárium. „No ne!“ řekl jsem. „Tatínek z něho bude mít radost,“ pravila přesvědčivě maminka. „Pohled na to, jak se za sklem hemží rybičky, je dobrý na nervy.“ V akváriu byl už písek, kamínky a taková ta tyčinka, co dělá ve vodě bubliny, aby ryby měly kyslík. „No jo,“ řekl jsem, „ale kde jsou rybičky, voda a všelijaký rostliny?“ „Rostliny už mám ve skleničce v kanceláři,“ vysvětlila mi maminka. „Zítra, než přijde táta domů, tak je zasadíme, dáme do akvária vodu a ty přineseš nějaký rybičky.“ „Já?“ řekl jsem překvapeně. „Samozřejmě,“ pravila maminka, „bude to přece společný dárek.“ „Aha,“ řekl jsem a podrbal se na hlavě, „když já ale…“ Maminka mě nenechala ani domluvit a s povzdechem řekla, že je jí jasné, že mé úspory se rovnají nule, a vzhledem k této okolnosti že mi dá mimořádný bakšiš. Takže se mi celou noc zdálo o žralocích, velrybách a já jsem byl harpunářem na velrybářské lodi a měl jsem ochočeného delfína, který se mnou hrál vodní pólo… Druhý den jsem ve škole pověděl všechno klukům a Čenda řekl, že ví, kde je obchod s rybičkama, a že jestli chci, tak půjde se mnou. Načež Mirek s Alešem chtěli jít taky, protože se jim zdálo, že vybírat rybičky bude děsně zajímavá záležitost. Po škole jsem rychle utíkal domů, najedl se a vzal si s sebou sklenici od okurek s vodou a víčkem na přikrytí.

 

.‘VÝSTRAHA!

Člověk se v životě

dostane do takových situací,

Že aby nevypadal

jako blázen,

musí si

jako blázen

počínat.

 

To všechno mi ještě večer připravila maminka a taky mi nakázala, abych byl nejpozději ve tři doma, protože táta sice chodí až v pět, ale spoustu času nám zaberou přípravy. „Dárek jsme vymysleli pěkný,“ řekla maminka, „ted se tedy musíme snažit, abychom nic nepokazili a byli včas hotovi.“ Kluci na mě čekali na rohu a Čenda pravil, že bychom měli do toho víčka špendlíkem udělat dírky, aby rybičky mohly dej chat. Mirek mínil, že je to zbytečný, protože rybičky nepotřebujou kyslík ze vzduchu, jelikož si ho berou z vody, ale Čenda si zaťukal na čelo a řekl, jak se kyslík může do tý vody dostat jinak než ze vzduchu, což ovšem nepůjde, když sklenička bude zavřená. „To je fakt,“ pravil Aleš a vytáhl z límce u košile špendlík s červenou hlavičkou, který nosí v límci proto, jelikož občas ve škole pícháme holky do zad. V obchodě nám vybírání netrvalo dlouho, jelikož se žádný z nás v rybičkách nevyzná. Pořád jsme se prodavače vyptávali, co která stojí, a nakonec jsme koupili dvě průsvitně a červené, co byly úplně placaté, jednu dlouhou a modrou, a pak ještě jednu rybičku, co byla duhová a měla na sobě tečky. A mimořádný bakšiš byl fuč. „Ty, Boříku,“ zaškemral Aleš, „já bych tu skleničku třeba chvíli nes.“ „Podívejte,“ zaťukal Mirek na sklo, „jak člověk zaťuká, hned se začnou hejhat.“ „Pozor,“ řekl jsem naštvaně, „nebo mi to vyrazíš z ruky!“ „Boříku,“ začal zase škemrat Aleš, „já bych tu skleničku…“ „Tak dobře,“ řekl jsem a půjčil mu sklenici, „ale nes ji opatrně a dávej pozor na cestu.“ „To víš, že jo,“ sliboval horlivě Aleš a popadl dychtivě skleničku. „Už se zase nechtějí hejbat,“ pravil Mirek a zaťukal.

 

„Pozor!“ řekl naštvaně Aleš, a jak se po něm otočil, tak zakopl. Padl na kolena, ale skleničku nepustil. „Vidíš, teď mi kvůli tobě teče krev a budu mít na koleně bouli!“ zařval na Mirka a Mirek zahanbeně sklopil hlavu. „To jen ta jedna červená se nechce hejbat,“ řekl moudře Čenda, „ty ostatní na dotyk reagujou, jak jsem si všimnul. Heleďte…“ A Čenda zaťukal. Tentokrát Aleš nezakopl, ale já nakopl Čendu. „Tak dáte pokoj, vy dva, nebo ne?!“ „My tě chceme jen upozornit,“ řekli oba ťukači najednou a Mirek dodal, že je ta červená rybička nějaká divná. „Třeba je nemocná,“ mínil Čenda. „Měli bysme se možná vrátit do krámu a vzít si místo ní nějakou jinou.“ „Houby,“ pravil Aleš, „nejspíš je jenom votrávená, že na ni furt ťukáte.“ „Moment,“ řekl jsem a zastavil kluky. „Kdyby ta rybička byla fakticky špatná, tak bysme ji měli jít vyměnit. Počkejte, teď to zkusím já. Vem, Aleši, skleničku jenom do jedny ruky a dej ji trochu vejš, abysme všichni pořádně viděli.“ Aleš natáhl ruku se skleničkou a já zaťukal na tu rybičku, co byla úplně vespod a nechtěla se hejbat. „Nic,“ pravil vítězně Mirek. Zaťukal jsem podruhy a pořádně. „Óóó,“ vydechl Aleš. Sklenička mu vylítla z ruky, dopadla na chodník k Čendovým nohám a roztříštila se. „Chyťte rybičky!“ volal jsem nešťastně a všichni jsme se vrhli na zem. „Co to tu děláte?“ Zrovna když už jsme každý drželi v hrsti jednu rybičku, objevil se strážník. „Lovíme ryby,“ řekl Mirek. „Cože?“ „Copak jste ještě nikdy neviděl výlov třeboňských kaprů v pražských ulicích?“ zeptal se nevinně Čenda. „Z dlažebních kostek?“ dodal jsem smutně.
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Jak měl


tatínek radost

 

Jsou lidi, co vůbec nemají smysl pro humor. Když se třeba dívají v kině na pána, jak uklouzne a upadne, nesmějou se jako ostatní, ale je jim ho líto. I když ten pán upadl jen proto, aby se smáli. Maminka taky nemá moc smysl pro humor, a když jí to řeknu, tak se zlobí a tvrdí, že ona má humor náhodou děsně ráda, ale to, co si já pod tím slovem představuju, že je humor šibeniční, jenž k smíchu pořádným lidem nemůže být. Tak nevím. Fakt je, že když jsme na chodníku rozbili skleničku s rybičkama, moc mi do smíchu nebylo. Ale ten pan strážník, co se nad námi divil, když jsme lezli po chodníku a rybičky chytali, náhodou smysl pro humor měl. A taky měl pochopení. Z moci zákona zašel do krámu se zeleninou a přinesl nám novou skleničku s vodou. Tak jsme mu poděkovali a já prchal domů. „To jsou hezký rybičky“ zaradovala se maminka, ale pak se mě udiveně zeptala, co to mám za divnou skleničku. „Ten pán, co mi ty rybičky prodával,“ řekl jsem opatrně, „mi ji vyměnil. Ta naše prý byla špatná a neměla správnou vodu.“ „Aha,“ pokývala maminka hlavou a mně se zdálo, že mi docela věří. „Podívej, koupila jsem tátovi taky ještě knížku…“ Knížka se jmenovala Akvaristika, měla barevnou obálku a uvnitř byla spousta fotek všech možných druhů rybiček. „Teď jen aby měl táta radost,“ řekl jsem. „Samozřejmě že bude mít radost,“ řekla maminka pevně. „Dokonce si myslím, že si nic jiného než akvárium vůbec nepřál. Víš přece, že v poslední době mluvil pořád o rybách…“ To jsem teda nevěděl. Jen když u nás byl strýček Chrobák, tak mu táta říkal, že má rád ryby v rosolu, protože mu nechutnala třená bábovka, a jelikož byl strýček Chrobák vášnivý rybář, tak to asi taky říkal proto, aby mu udělal radost. „No, já nevím,“ řekl jsem opatrně. „Nevíš, nevíš, ty pořád, Boříku, musíš mít nějaké námitky. Jen počkej a uvidíš!“ Tak jsem byl radši zticha a pak jsme s mámou čekali. Cekali jsme dost dlouho, jelikož se táta v práci zdržel a nepřišel v pět, ale až v sedm.

 

Když zazvonil, postavil jsem se v předsíni do pozoru a maminka otevřela. „Milý otče, dovol, abych ti pogratuloval k tvým dnešním narozeninám.“ Zachechtal jsem se a táta překvapeně zamrkal, ale to už se mu na krk pověsila maminka a dala mu pusu. „Co? Aha,“ pravil otec, a když ho maminka konečně pustila, potřásl mi pravicí. „Přichystali jsme ti dárek,“ pravil jsem. „Překvapení,“ doplnila maminka. Táta se zatvářil dojatě a hnal se do kuchyně. „Tam ne,“ řekla maminka, „v pokoji.“ Táta se tedy obrátil, a když otevřel dveře do pokoje, strnul jako solný sloup. „Co to je?“ „No přece - akvárium,“ špitla nejistě maminka. „Přece sis ho tolik přál,“ pravil jsem důrazně, neboť mi bylo mámy líto. „No ovšem!“ vzpamatoval se okamžitě tatínek a začal jásat. „Rybičky, potvůrky malinkatý, heleme se, jak se hejbaj, no ne!“ „No vidíš,“ řekla spokojeně maminka. „Myslela jsem na to, aby ses večer nenudil. Když tě nebudou bavit šachy nebo televize, můžeš se dívat na rybičky. Ohromně to uklidňuje.“ Táta ještě jednou vyjádřil radost a pak maminka začala nosit na stůl. „Je kapr a vlašský salát,“ usmála se, „takové rybí narozeniny.“ Na stole mezi talíři stálo akvárium a máma neustále tátu nabádala, aby se díval na rybičky, jak se pěkně hemží. „Taky jsme ti s Boříkem ještě koupili odbornou knihu,“ oznámila radostně a podala otci Akvaristiku. Táta ji rozevřel a začal vykřikovat: „Hrome, to je zajímavý! Tak si představte, že akvária měli už staří Egypťané a Babyloňané! No tohle - u Číňanů se kdysi těšil největší oblibě zlatý karas! Akvárium měl taky Jan Evangelista Purkyně. A hele - nejdražší ryba na světě se jmenuje červený diskus. Jestlipak jedna z těchhle dvou červených rybiček není třeba ten vzácný diskus?“ Vzpomněl jsem si, kolik jsem všeho všudy za rybičky dal, a pochybovačně jsem zavrtěl hlavou. „To asi ne, tati.“ „Nemluv s plnou pusou!“ napomenula mě maminka a tatínek pojednou strašně vykřikl.

 

„Áááá!“

„Copak?“ polekla se maminka a vyskočila.

„Khost..zahuhlal tatínek a ukázal si na krk.

„Zaskočilo ti? No, to je ale nadělení. Vidíš, vidíš, to máš z toho, že čteš při jídle.“ Tatínek děsně zakoulel očima, čímž chtěl jistě naznačit, že nebýt toho, že mu maminka knížku o akvaristice strčila do ruky, číst by ho ani nenapadlo.

„Boříku, bouchni tatínka do zad!“ nakázala mi maminka.

Udělal jsem to okamžitě, což tátu překvapilo a vrazil hrudí do stolu, takže voda z akvária trošku vyšplouchla a rybičky začaly vyděšeně rejdit.

„Tak co?“

„Nhic,“ zahuhlal tatínek, „furt je tham.“

„Vidíš, vidíš,“ opakovala maminka. „Kdybys při jídle nekoukal do knížky, ale radši do talíře nebo na rybičky v akváriu. Co teď budeme dělat?“ Tatínek obrátil oči ke stropu, čímž chtěl jistě naznačit, že kdyby se místo do knížky koukal na akvárium, tak by mu kost zaskočila taky.

„Dhoktora…“ zamumlal.

„No jo, musíme na pohotovost,“ vzdychla maminka a začala se oblékat.

„Tak se nám ty narozeniny nějak nevydařily.“

Radši jsem celou tu dobu mlčel, protože táta ani máma nebyli v náladě, kdy by si se mnou chtěli zrovna povídat.

Když se oblékli a táta přitom všelijak kroutil pusou, řekla mi maminka, že neví, kdy se z pohotovosti vrátí, tak abych zatím umyl a uklidil nádobí a šel včas spát.

Takže když za mými ubohými rodiči zaklaply dveře, dojedl jsem vlašský salát, sklidil nádobí a pospíchal s uklízením.

Normálně bych se do úklidu tolik nehnal a udělal ho až na poslední chvíli, jelikož nádobí meju k smrti nerad, ale bylo už tři čtvrtě na osm a od osmi dávali v televizi film, který mi podle programu připadal slibný, tak jsem si ho nechtěl nechat ujít, jelikož příležitost dívat se na slibné filmy mám málokdy, protože maminka je přísná.

Za pět minut jsem byl se vším hotov a pustil jsem televizi. Jen jsem nevěděl, kam s akváriem. Nakonec jsem ho nechal na stole a umínil si, že pro něj najdu nějaké místo, až skončí film a než půjdu do postele.

Teda film za moc nestál, jelikož byl až moc zamilovaný.

A bylo skoro deset a táta s mámou nikde. Tak jsem chvíli váhal a nakonec mě napadlo, že když naši přijdou pozdě domů a když má táta ty naroze

 

niny, tak bych mu akvárium mohl dát k posteli, aby se s ním potěšil, než půjde spát. Což jsem učinil, vlezl si do postele, ještě chvíli si četl a pak jsem zhasnul. Moc dlouho jsem nespal, jelikož jsem se probudil, když se z tátova a mámina pokoje ozvala strašná rána a křik. „Sakra! Šlápl jsem do umyvadla! Kde je ten uličník?!“ Ten uličník, to jsem byl samozřejmě já, ale to umyvadlo nebylo žádné umyvadlo, nýbrž akvárium. Maminka rozsvítila a začala křičet zrovna jako tatínek: „Co to leze po koberci?!“ Po koberci samozřejmě nic nelezlo, to jen jak táta převrhl akvárium a skákal s mokrou nohavicí od pyžama kolem postele, tak to pleskalo a na koberci se mrskaly nešťastný rybičky, sem tam se válela nějaká rostlinka, špetka písku a kamínků, no a samozřejmě tam byla i kaluž vody. „Já to myslel dobře,“ vykoktal jsem, „copak jsem moh tušit, že než půjdete spát, tak vůbec nerozsvítíte? Já chtěl, aby se tatínek mohl dneska ještě naposledy pokochat akváriem a…“ „Tos mě teda, synku, potěšil,“ vykřikoval táta, „to teda jo! To ti jen tak nezapomenu!“ Maminka se mě sice zastala, a dokonce druhý den dala zase celé akvárium dohromady, ale pomohlo to jen rybičkám. Mně moc ne. „Přísahám,“ pravil slavnostně otec, „že měsíc neuvidíš, co je to biograf!“ A svou přísahu taky splnil.
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Jak jsem


jel po vši

 

Zrovna jsem luštil křížovku a lámal si hlavu, jak se esperantsky řekne vejce, když za mnou do pokoje přišla maminka a smutně mi oznámila, že vši došly. „Jaký vši?“ vyděsil jsem se. „Rybičkám,“ řekla trpělivě maminka, „došlo žrádlo. Vodní vši. Nemají co jíst. Tady máš peníze a pojedeš vši koupit.“ Vzal jsem si s otráveným povzdechem peníze a maminka mi mezi dveřmi ještě řekla, že si mám pospíšit a nemám se nikde toulat. A tak jsem jel. Tramvaj byla skoro prázdná, jen vedle mě seděl pán s malým klukem. Ten kluk ale neseděl, protože pořád lezl po tom pánovi a pořád chtěl něco vědět. „Ploč stojíme, tatínku na kližovatce, dyž je čelvená?“ „Proto,“ řekl pán tvrdě. „Už je to holt tak zařízený. Ty se taky nejmenuješ Evička, ale Vašík.“ „Aha.“ Chlapeček si dal do pusy prst a začal pěkně slintat. „A ploč se nemenuju Evička?“ „Protože se jmenuješ Vašík,“ pravil pán zvýšeným hlasem. „A kdybych se menoval Evička, tak bysme jeli na čelvenou?“ „Ne!“ zařval pán a na obličeji mu bylo vidět, že kdyby ten chlapeček nebyl jeho chlapeček, určitě by mu pořádně napráskal. Začal jsem se chechtat, protože já když jsem byl malý, tak jsem se určitě takhle pitomě neptal. „Čemu se směješ, chuligáne?“ pravil výhružně pán, přestal si všímat chlapečka a začal si všímat mě. „Jen tak,“ řekl jsem důstojně, „směji se, neboť mě to baví.“ Tohle mám totiž vyzkoušené. Když se hádám s někým starším a chci ho pořádně naštvat, mluvím zásadně spisovně. Pán taky správně zareagoval a rozžhavil se vzteky do běla, až to vypadalo, že za chvíli exploduje. „Takový chuligány, jako seš ty, by vůbec neměli do tramvaje pouštět! Co ty máš co poslouchat, co si s Vašíkem povídáme?“ „Buďte tak laskav a netykejte mi,“ pravil jsem lstivě, „nepásli jsme spolu slony.“ „Pomoc! Chuligán! Drzoun!“ křičel pán tak dlouho, až konečně tramvaj zastavila. Teda to, co jsem řekl, drzost nejspíš byla, jenže ten pán si vůbec neměl začínat. „Copak, občané, copak?“ pravil dobromyslně tramvaják a díval se na pána, na chlapečka a na mě, jelikož jsme byli ve voze sami. „Ten chuligán,“ ukázal na mě pán prstem a hlas mu přeskakoval, „…že jsme spolu nepásli slony!“ „Slony? Jaký slony?“ „Šedivý,“ pravil jsem vážně, „s děsně dlouhým chobotem.“ Tramvaják si rozepnul límeček u košile.

 

„Žádnýho slona mi sem nikdo tahat nebude. Slon do tramvaje nesmí!“ řekl nakonec nejistým hlasem. „To on,“ znovu na mě pán ukázal prstem, jenže tentokrát se jeho prst pohyboval už v nebezpečné blízkosti mé hlavy a vypadalo to na pohlavek. „To on sem toho slona zatáh.“ Tramvaják vytřeštil oči. „Kam?“ Mírně poklesl v kolenou a mně se zdálo, že se chce kouknout pod sedadla, jestli se pod nimi nějaký slon neschovává. „No sem, do řeči.“ „Do jaký řeči? Už jsem vám jednou jasně pověděl, že do tramvaje slon nesmí. Mladý muži, vstaňte laskavě a ukažte mi, kde máte toho slona.“ „Já?“ pravil jsem překvapeně. „Jakýho slona?“ „S tím děsně dlouhým chobotem,“ pomáhal mi popletený tramvaják. Kroutil jsem udiveně hlavou a chlapeček se na pánově klíně rozbrečel. „Já chci taky slona!“ Tramvaják vykoukl ze dveří. Podíval se za tramvaj i na střechu. Ale nahoře na tramvaji byla jen kladka a za námi spousta aut, která houkala, protože jsme zastavili provoz. „Je to chuligán,“ pravil pán tramvajákovi. „Slona nechte slonem. Ten ať si vystoupí a my jedem dál.“ „A to zas ne!“ zvolal rozhodně tramvaják. „Dál nepojedu, dokud mi nepřivedete slona! A až ho sem přivedete, musí okamžitě vystoupit, protože slon do tramvaje nesmí.“ „Vždyť by se sem ani nevešel,“ pravil jsem zdvořile. „Samozřejmě,“ řekl tramvaják, „proto taky do tramvaje nesmí. Já se nehnu, dokud tady ten slon nebude!“ „Vy se zastáváte toho chuligána,“ naštval se pán, co mě chtěl vyhodit z tramvaje. „Tak tedy vystoupím já s Vašíkem.“ A pán popadl chlapečka a hnal se ke dveřím. „Nikam!“ vykřikl tramvaják a výhružně zacvakal chrupem. „Vy jste mi všichni tři pěkně vykutálení ptáčci! Napřed mi sem taháte slona, a teď byste chtěli prchnout. To tak! Zavolám na vás policajta!“ Ale policajta tramvaják volat nemusel. Muž v uniformě a s bříškem už stál na schůdcích. Byl to strážník z křižovatky a asi se moc divil, proč tramvaj nejede. „Způsobil jste dopravní kalamitu,“ řekl vyčítavě tramvajákovi. „Honem jedte odtud’!“

 

„To je mi fuk,“ odvětil tramvaják.„A dál nejedu, dokud si tihleti neodvedou svýho slona.“ Strážník vytřeštil oči a vytáhl blok. „Kde je slon?“ „Žádný tu není,“ snažil jsem se celou situaci vysvětlit, ale tramvaják mě přerušil: „Jako to, že není? Kdyby tu nebyl slon, tak bych přece nezastavil tramvaj!“ „Pojď, Vašíku, jdeme pryč a ty blázny tu necháme!“ pravil pán a popadl chlapečka za ruku. „Já že jsem blázen? To je urážka úřední osoby!“ zařval strážník. „Já chci slona!“ ječel chlapeček Vašík. „Já taky!“ křičel pan průvodčí. „A já vás všechny tři zatýkám!“ hulákal pan strážník a pro jistotu dodal: „Zatýkám vás jménem zákona i s tím vaším slonem.“ „Mě nemůžete zatknout,“ vysvětlil jsem, „mamince došly vši…“ „Cože?!“ Pan strážník zalapal po dechu. „Tak abyste věděli, já vás nezatknu, ale zavolám pro sanitku do blázince. Tak!“ A sanitka přijela. Vystoupil z ní doktor v bílém plášti a dva ramenatí muži. „Copak se tu stalo?“ Doktor se podíval tázavě na pana strážníka a pan strážník vyhrkl: „Vidíte tu někde slona?“ Pan doktor se usmál, zamrkal na ty dva ramenaté pány, kteří okamžitě popadli pana strážníka za ruce, a chlácholivě řekl: „Ale jak to víte, příteli, že slona vidím?“ „Pomóc!“ křičel pan strážník, když ho nesli do sanitky. „Všechny vás zatýkám…!“ Sanitka odjela, pán s chlapečkem se ztratil a tramvaják se posadil na chodník a začal moc divně cukat hlavou. Nedalo se nic dělat. Musel jsem jít pro vši pěšky. Domů jsem přišel pozdě večer a maminka se strašně zlobila. Rybičky prý už málem pošly hlady a já se zatím někde flákám. Radši jsem nic nevysvětloval. Jen jsem se maminky zeptal, jestli ví, jak se eperantsky řekne vejce, a když maminka bouchla dveřmi, udělal jsem v pokoji na koberci stojku a pokračoval v luštění křížovky.
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Jak jsem


se snažil

 

Maminka se nijak nemýlila, když tvrdila, že tatínka začne bavit akvaristika, neboť rybiček v akváriu přibývá. Táta si je přikupuje a už jich máme devět. Jen nevím, jestli se máma nespletla, když tvrdila, že pohled na rybičky uklidňuje nervy. Když třeba zapomene vyměnit vodu, dovede se táta pěkně rozčilit. Já jsem už moc přemejšlel, jak bych se mohl tátovi skrze rybičky zavděčit, ale nenapadlo mě nic jiného, než nějakou rybičku koupit, což nejde, jelikož nemám peníze. Tak jsem o tom pověděl klukům a Aleš se podivil, proč se chci tátovi zavděčit. „To je přece jasný,“ ušklíbl se Čenda. „To máš jako když já jdu občas večer tátovi pro pivo. On má potom uznání, a když se třeba projednávají mé školní úspěchy, dovede přimhouřit oko.“ „Škoda že babička nepije,“ pravil závistivě Aleš, neboť se školními úspěchy byl na tom úplně stejně jako Čenda. „Víš co,“ řekl Mirek, „mám nápad. Půjdeme k řece a nachytáme tam nějaký malý rybičky. Nebudou sice tak hezký jako ty, co se prodávají, ale určitě to tvůj táta ocení. Jelikož ulovit rybičky dá větší práci, než prostě vytáhnout z kapsy peněženku a klidně je koupit.“ „To by šlo,“ řekl jsem. A tak jsme šli. Šli jsme k přívozu ze Stromovky do Troje, co se tamtudy jde do zoologické zahrady, a měli jsme s sebou sklenici. „Takový malý rybičky,“ vykládal Čenda, „ty ještě nemají ani ponětí o nebezpečích, která na ně číhají ze strany rybářů. Chytit malou rybičku není vůbec žádný kumšt.“ U přívozu jsme si vyhlídli mělčinku, co se v ní rybičkama jen hemžilo. „Tak, hoši, jdeme na to,“ řekl Čenda a vysoukal si nohavice a rukávy. Ovšem jakmile šlápl do vody, rybičky se rozprchly. „Aha,“ řekl Aleš, „nejsou tak pitomý, jak sis myslel, ty lovče.“ „Neboj,“ řekl Čenda, „když budu chvíli ve vodě stát takhle nepohnutě, zase připlavou.“

 

Seděli jsme na břehu kolem Čendy, který stál ve vodě, a čekali. Namouduši, za chvíli rybičky zase připlavaly a Čenda nám přikázal, abychom mu podali sklenici. Potom se bleskurychle shýbl a zalovil. Ve sklenici bylo dost špinavé vody, pár kamínků a řas, ale rybička žádná. „To nic,“ řekl Mirek, „zkus to znova.“ Ale ani napodruhý se Čendovi nepodařilo nějakou rybičku ulovit. „Co kdybysme tu sklenici ponořili do vody, počkali, až do ní rybičky samy naplavou, a pak ji teprve vytáhli?“ navrhoval Aleš. „Fajn,“ řekl Mirek, honem si taky vysoukal nohavice a vlezl do vody za Čendou. „Polož tu sklenici,“ nabádal Čendu ze břehu Aleš. „Dobře,“ zabručel Čenda, „ale ať do mě Mirek nestrká.“ „Tak trošku uhni!“ řekl naštvaně Mirek a Čendu odstrčil. Čenda ztratil rovnováhu, a jak padal, chytil Mirka za košili. „Cheche,“ zakuckal se smíchy Aleš. „Když jste se chtěli vykoupat, měli jste se aspoň svlíct.“ Nelíbilo se mi, že se Aleš směje klukům, co se vymáchali jen proto, že mi chtěli pomoct nalovit rybičky, a proto jsem do našeho tlouštíka strčil. „Pomóc!“ zařval Aleš a dopadl k nohám zmáchaného Čendy a Mirka. „Všiml sis, Čendo, jak stoupla voda?“ povykoval Mirek a třepal si vodu z uší. „Jo, byla mně po kotníky, a teď jsem v ní pomalu až ke kolenům,“ odvětil Čenda a snažil se pomoct Alešovi vstát. Já zatím neustále bedlivě sledoval sklenici. Rybičky se plácáním kluků ve vodě tak pomátly, že prchaly do všech koutů a stran a tři zabloudily i do sklenice. Opatrně jsem se naklonil nad vodou a pomalu sunul ruku ke sklenici. Teď! Zdvihl jsem ji do výšky, ale jak jsem klečel a sklenice byla plná vody a ta voda něco vážila, tak jsem přepadl.

 

/VÝSTRAHA!

Když dva dělají totéž, není to totéž,

protože když spadneme do vody my, vůbec to není taková legrace, jako když tam spadnou jiní.

 

(Odřel jsem si o kameny koleno a loket, ale sklenici jsem nepustil. Ty tři rybičky v ní zůstaly. „Takhle domů nemůžeme,“ prohlásil Mirek, „budeme sušit.“ A takjsme se svlíkli, a jelikož hřálo sluníčko, nebylo to nepříjemný. Leželi jsme na břiše a jen jsme litovali, že jsme nebyli tak chytrý a nesvlíkli se dřív, než jsme se pustili do rybolovu. „Doufám, že alespoň bude mít tvůj táta radost a uznání,“ prohlásil Aleš. Což jsem doufal taky. Původně jsem chtěl tátu překvapit až po večeři, ale nakonec jsem to nevydržel a hned jak jsem přišel domů, tak jsem mu svůj úlovek ukázal. „Fuj,“ řekla maminka, „takový obyčejný rybičky, ty přece nemůžeme dát do akvária.“ „Proč by ne,“ řekl táta a poklepal mi na rameno. „Náhodou jsi pašák, Boříku. Nech mámu, ať si povídá, ty rybičky do akvária dáme, protože takoví přírodní nešlechtění tvorové mají taky něco do sebe.“ „Vy jste se oba zbláznili,“ namítla maminka. „K těm krásným rybičkám chcete dát tyhle tři ošklivé? Uvidíte, že to nebude dělat dobrotu.“ „Pcha,“ řekl tatínek, „to musím vědět já nejlíp, jestli to bude dělat dobrotu nebo ne. Schválně se podívám do knížky, co je to za rybičky.“ A tatínek vytáhl Akvaristiku, ale obrázek mého úlovku tam nenašel. „Hm,“ řekl přemítavě, „hoď je do akvária, Boříku. Uvidíme, jak se budou projevovat.“ Rybičky se projevovaly dobře. Čile rejdily a krásných akvarijních rybiček si moc nevšímaly. Zato akvarijní rybičky začaly jevit neklid. „Vidíš,“ řekl táta, „mají strach před neznámými vetřelci. Však si zvyknou. Jak se na ten tvůj úlovek koukám, Boříku, mohly by to být štičky, jelikož se ohromně čile pohybují. Copak štičky, to jsou naši malí dravci, ti se mají čile k světu.“ „Že by ve Vltavě byly štiky, to se mi moc nezdá,“ namítl jsem. „No ale dravé jsou jistě, jen se koukni, jak sebou umějí rychle mrskat.“ Druhý den ráno jsem se probudil o hodinu dřív, než musím vstávat do školy, jelikož maminka strašně křičela a táta nadával. Honem jsem vstal z postele a běžel do pokoje. Na stole tam stálo akvárium, maminka spínala ruce, táta si zarmouceně mnul bradu a v akváriu plavalo devět kostřiček a moje tři rybičky. „Všechny je sežraly, prevíti!“ volala maminka. „Co jsem vám říkala?!“ „Říkala, říkala,“ bručel táta, „kdo by to do těch čilých neřádů řekl?“ „Takový kanibalismus!“ volala maminka. „A těch peněz vyhozených oknem!“

 

„Ba jo,“ řekl táta, „už je to tak. Jsou to asi malé štiky.“ Vyjeveně jsem zíral na akvárium zpustošené rybožroutským řáděním a pak jsem dostal pohlavek. „Dobře žes vstal,“ řekla maminka. „Tady to vidíš. Podruhé se opovaž přitáhnout domů takové hnusy!“ „Já jsem to myslel dobře!“ zvolal jsem chabě a provinile, neboť mi bylo všech těch krásných devíti rybiček líto. „Chtěl jsem tátovi udělat radost.“ „Vy jste oba pošuci,“ řekla rázně maminka. „Ubohé, krásné, drahé rybičky!“ „Koupíme jiný,“ řekl chlácholivě táta, „ale stejně by mě zajímalo, jaký druh jsou tihle tři prevíti. Každopádně jsou to dravci, to se bezpečně prokázalo.“ „To teda ano,“ řekla maminka, „jenže mě to zase vůbec nezajímá. Boříku, oblíkni se, vezmi si aktovku, a ještě než půjdeš do školy, tyhle ryby někde vyhodíš!“ A tak jsem šel do školy o hodinu dřív. Vlastně ne do školy, ale k Vltavě, a tam jsem rybičky i se sklenicí hodil do vody. A už se nikdy ani já, ani táta nedovíme, co to vlastně bylo zač. Jen jedno je mi jasný. Štiky to rozhodně nebyly, jelikož v tak špinavý řece, jako je Vltava, žádný štiky ani být nemůžou.
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Jak jsme


slavili Vánoce

 

„Vánoce jsou svátky klidu a míru,“ řekla paní učitelka. „Lidé se mají rádi a dávají si pod stromeček dárečky.“ „Bezva,“ řekl Čenda, „já dostanu pod stromeček kulomet, táta mi ho slíbil.“ „Pst!“ zasyčela na Čendu celá třída. Paní učitelka nám totiž vykládala o vánočních zvycích a řekla, že když se budeme slušně chovat, nebude celý předvánoční týden zkoušet. „Kulomet,“ zavrtěla hlavou paní učitelka, „to není pěkný vánoční dárek.“ „Já prosím dostanu naučný slovník,“ přihlásil se Bohoušek. „To už je lepší,“ zaradovala se paní učitelka. „Neboť, milé děti, ve vědění ¡e síla.“

 

„Chacha,“ zasmál se tiše Mirek, „to se paní učitelce povedlo. Chci po Vánocích tu Bohouškovu sílu vidět.“ „A vůbec nejlepší,“ zasnila se paní učitelka, „jsou vánoční zvyky. Lití olova, házení střevícem, pouštění skořápek. A stromeček! Jestlipak pomáháte doma strojit stromeček?“ „Já,“ zafuněl blaženě Aleš a vyskočil z lavice, „pomáhám babičce věšet cukroví.“ Načež se všichni rozesmáli a Čenda poznamenal, že je to na Alešovi vidět. Aleš se urazil a zasyčel, že nás chtěl k sobě pozvat, protože babička koupila tři kolekce, a jelikož sehnala jen malý stromeček, smíme ty dvě kolekce sníst, ale jelikož jsme pitomečkové, sní Aleš všechno sám. Takže jsme si Aleše honem udobřovali. „Heleď,“ řekl Mirek, „přece by ses neurazil kvůli takový hlouposti?“ Aleš pravil, že mu jeho tloušťka nevadí, jelikož tlustých bylo i hodně slavných mužů, ale že ho nebaví pořád poslouchat různý řeči. Načež Čenda pravil, že přece Aleš ví, jak to myslíme, a pro jistotu dodal, že to myslíme dobře. „Tak jo,“ pravil blahosklonně Aleš, „tak k nám teda odpoledne přijďte.“ Byli jsme rádi a dost jsme se těšili. Otevřela nám babička a tvářila se velmi přívětivě. „Aha, to jste vy,“ řekla, „to mám tedy radost. Tak se koukněte všichni přezout, protože venku je bláto.“ My bysme se stejně v předsíni zuli, takže nám to babička ani nemusela říkat, když ale ona hrozně ráda ukazuje, jak je přísná. Ačkoliv moc přísná není, což je vidět na Alešovi. Načež babička pravila, abysme se chovali slušně, neboť ona odchází a vrátí se až pozdě večer, jelikož si jde zazpívat do pěveckého spolku Polnice nějakou tu vánoční koledu. „Vánoce,“ upozornila nás babička ještě mezi dveřmi, „jsou svátky klidu a míru. Proto tu nic nerozbijte a hrajte si na tichou poštu nebo odlévejte olovo. To je takový vánoční zvyk, ale to vy jistě ani neznáte,“ dodala ještě a pak už jsme s úlevou poslouchali, jak cupitá ze schodů. Fakt je, že není nic snazšího než sníst dvě čokoládové kolekce. Zvlášť když jsou na to čtyři lidi. Jedli jsme mlčky a soustředěně, jen Aleš občas zafuněl, protože měl už náskok. „A je to,“ řekl Čenda, když se mu podařilo urvat poslední kousek, fialovou žábu s alkoholickou příchutí.

 

„No jo,“ řekl Mirek, „tak snad abysme šli.“

„Kam?“ zeptal jsem se neurčitě, neboť jsem seděl proti oknu, takže jsem viděl, jak venku zrovna začíná pršet. „No jo,“ řekl Aleš, „kam byste chodili. Můžeme třebas něco dělat.“ „A co?“ zeptal se Mirek. „Zpívat koledy nebo lejt olovo, jo?“ „Abysme se z těch vánočních zvyků nepomátli,“ ušklíbl se Čenda. „Můžeme třeba házet botou,“ navrhl jsem uvážlivě, „to přece je taky vánoční zvyk, alespoň paní učitelka to říkala.“

 

.‘VÝSTRAHA!

Vánoce nemohou být svátky klidu a míru,

když se háže botama.

 

„Fajn,“ zaradoval se Čenda, „budeme po sobě házet botama!“ „Že by házet po sobě botama byl vánoční zvyk,“ zamyslel se Aleš, „to se mi moc nezdá.“ „Paní učitelka to říkala,“ tvrdil jsem přesvědčivě. My toho fakticky o vánočních zvycích moc nevíme. Ale když něco člověk potřebuje vědět, tak je od toho telefon a informační služba. Což zase víme. Zavolal tam Aleš. Službu měla nějaká slečna a dost se chichotala, takže jí bylo špatně rozumět. Ale tolik jsme pochopili, že boty házely holky, házely je za hlavu, a když bota ukazovala špičkou ven, tak se ta holka měla do roka vdát, no a když bota ukazovala špičkou dovnitř, tak jí mělo s tím vdáváním zkvaknout. Což nám znechuceně opakoval Aleš po té slečně z informační služby. „To je stejně lepší házet ty boty po sobě,“ zabručel Mirek. „Jo a něco rozbijeme,“ ušklíbl se Aleš. „Víte co? My se můžeme vykašlat na ten holčičí vánoční zvyk, ale můžeme si dát závod, komu se třeba z pěti hodů botou podaří udělat nejvíc špiček ven.“ „To není špatnej nápad,“ pravil jsem. „To by šlo,“ souhlasil Mirek. Načež jsme všichni pádili do předsíně pro boty a pak jsme se seřadili v pokoji čelem ke dveřím a zády k oknu. „Pozor - teď!“ křikl Aleš. Každý jsme svou botu hodili za hlavu. Nejlepší hod se podařil Mirkovi. To je totiž umění, srazit jednou ranou hned tři květináče najednou. Čendova a má bota zadrncaly o sklo a Aleš tu

 

svou mrštil na klec s papouškem, což žvanivého ptáka vyděsilo a začal nám nesrozumitelně spílat. Čistá špička se podařila jen Mirkovi. „Jedna nula pro mě,“ prohlásil Mirek spokojeně, „vedu.“ „Jo, vedeš,“ řekl Aleš, „tak koukej sesbírat a dát dohromady ty dvě ubohý kytičky.“ Naštěstí se květináče nerozbily, neboť pod oknem byl tlustý koberec, ale zato z nich vypadalo dost země a jedna kytka byla zlomená, což jsme spravili lepicí páskou, neboť Aleš prohlásil, že babička je krátkozraká a že si toho jistě nevšimne. „Ale stejně,“ řekl Čenda, když jsme vyluxovali koberec a upravili květináče do původního stavu, „měli bychom dát propříště pozor a provést nezbytná bezpečnostní opatření, jinak se tahle hra protáhne až do půlnoci.“ Což byla pravda, neboť jsme následky prvního hodu uklízeli přes půl hodiny. „Dáme pryč kytky a otevřeme okno,“ navrhl Aleš. „Proč bysme měli otevírat okno?“ divil se Čenda. „Slyšels ty řachy, ne?“ řekl Aleš. „Určitě by to podruhy nevydrželo.“ „Ale co když nám bota vylítne ven?“ „Nevylítne,“ řekl přesvědčivě Aleš. „Když budeme vědět, že je okno otevřený, tak si dáme pozor a budeme házet jen slabě.“ A pro jistotu ještě dodal: „Jen pitomeček by botu moh vyhodit oknem, když ví, že je otevřený.“ Takže Čenda zmlkl, neboť ani já ani Mirek jsme neměli proti Alešovu nápadu žádné námitky. „Tak pozor,“ řekl Mirek, „druhý kolo začíná.“ Každý jsme hodili, jak nejlíp jsme uměli. Jáměl špičku, Mirek taky, Čenda byl naštvaný, protože ani druhý hod se mu nepovedl, a Aleš vyjevený. „Kde je moje bota?“ pravil. Namouduši, čtvrtá bota chyběla. Celkem najisto jsme se vrhli k oknu. Pod oknem stál pán, u nohou mu ležel deštník, a pán si jednou rukou držel hlavu a v druhé měl Alešovu botu. Díval se vzhůru a tvářil se dost zamyšleně. Totiž zamyšleně asi jako lidojed, který váhá, jestli si misionáře udělá na papričce nebo na česneku. Okamžitě jsme od okna odskočili. „No, Aleši,“ pravil Čenda, „jen pitomeček by vyhodil botu oknem, když přece ví, že je otevřený!“
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Jak jsem šel


pro citrony

 

Máma zastává úplně nesmyslnou teorii, že nemoci je třeba předcházet, jelikož když je člověk nemocný, nemůže chodit do školy, a tudíž z něho nic nevyroste. Sice nevím, co má škola s člověkovým růstem společného, ale Čenda mi to vysvětlil tak, že rodiče všeobecně mají starost, aby z nás nebyli blbečkové. Což chápu, protože rodiče jsou na člověka pyšní, neboť je jejich jediná radost, jak říká paní učitelka. Což ale bylo by nejlíp, kdyby člověk byl sirotkem. Neboť jsem si četl a maminka pravila, že chrchlám, a proto půjdu pro citrony, jelikož je zima, řádí chřipka, já jsem choulostivý a citrony obsahují vitamin cé. Nehledě k tomu, že nejhorší chřipka je ta čínská. „To se pleteš,“ řekl jsem, „ta chřipka se jmenuje hongkongská, Hongkong k Číně nepatří a pašuje se odtamtud do světa opium.“ „Co to meleš,“ řekla máma a pak dodala, že je to fuk a abych neodmlouval. Pak mi strčila do ruky síťovku a peníze. „Běž a koukej se rychle vrátit!“ Proti vitaminům sice nic nemám, ale citrony jsou jednak kyselé, jednak slojí stejně jako pomeranče, takže kupovat je místo nich je učiněné vyhazování peněz. Ale to si myslím jen já a táta, který říká, že máma neumí šetřit, a to je fakt, jenže na rozdíl od táty já se nemůžu proti podobnému mrhání penězma ozvat. Jelikož tátovi je fuk, jestli ho máma pustí hrát hokej nebo sáňkovat, ale mně to fuk není. Takže jsem poslušně sjel po zábradlí, sklouzl se po chodníku na klouzačce a v samoobsluze s těžkým srdcem koupil citrony. „Kam spěcháš, Boříku?“ I ’řed samoobsluhou stál Mirek s Čendou, měli přes ramena brusle a hokejky a šklebili se. „Pojď s náma.“ „Já nemůžu,“ řekl jsem, „jdu s nákupem. Já musím s těmahle citronama ihned domů.“

 

„To seš chudák,“ řekl Čenda.

„To seš teda srab,“ řekl Mirek.

Mirek dobře ví, jak člověka naštvat. Já ho taky rád naštvávám, ale teďka byl ve výhodě, jelikož mně máma poručila, abych se vrátil hned domů, a ne jemu. Takže jsem se zatvářil dost otráveně.

„Hele,“ řekl Čenda, „tak hoď domů ty citrony, vem si brusle a my tu na tebe počkáme.“ „Jen jestli ho maminka pustí, že jo, Boříku?“ zabručel posměšně Mirek.

Zaryl jsem oči do země, na sníh rozčvachtaný s blátem.

„Co se staráš?“ odsekl jsem, bleskurychle se sehnul a mrštil po Mirkovi sněhovou kouli.

Mirka to sice překvapilo, ale stačil na poslední chvíli ještě uhnout, takže se koule rozplácla o Čendovu bradu.

„Mirku!“ zařval Čenda. „Na něj!“

Začala přestřelka. Před samoobsluhou byli lidi, a jelikož kluci měli převahu, takticky jsem ustupoval, a to dost rychlým tempem.

„Dva proti jednomu, zbabělci!“ pokřikoval jsem a prchal.

Poněkud mi ušlo, že se naše bitka přesunula do ulice před školou. Kryl jsem se za popelnicemi a síťovku s citronama jsem položil na víko jedny z nich.

Popelnicový kryt vyrovnal početní převahu mých nepřátel, takže na zásahy jsme na tom byli poměrně stejně. Za krkem mě sice trochu studilo, ale na druhý straně mě zase hřálo pomyšlení, že jsem se jednou strefil Mirkovi do nosu a Čendovi do ucha.

„Tak co,“ volal jsem vesele, „kdo je u vás srab?“ Mirek, který odhodil brusle a hokejku a útočil na mě chabě kryt kandelábrem lucerny, pojednou cosi zařval na Čendu, postupujícího po druhé straně chodníku, a oba se zčistajasna dali na zběsilý úprk.

Překvapeně jsem se začal rozhlížet. Co kluky tak vyděsilo? Koukal jsem doleva, doprava, dopředu - a nenapadlo mě kouknout se dozadu.

Na rameno mi dopadla tvrdá ruka a otočila mě o sto osmdesát stupňů.

„Copak tu tropíš, Bořivoji?“

Přede mnou stál náš školník, pan Vinš.

„Jen tak, nesu mamince citrony,“ vykoktal jsem. „Hm, hm, tak ty neseš citrony. A jestlipak víš, že koulování je před školou přísně zakázáno a trestá se ředitelskou důtkou?“ Věděl jsem to. Dvě sněhové koule, které jsem zpočátku držel v ruce, bleskurychle přibyly do síťovky.

 

„Copak já se kouloval?“ řekl jsem statečně.

„A jestlipak víš, že každého provinilce, kterého přistihnu, mám právo zjistit a předvést drahý den do ředitelny?“ „Nemáte důkaz,“ namítl jsem. „Že nemám důkaz? Chceš mi snad namluvit, že tyto dvě koule velikosti slepičího vejce a barvy téměř bílé jsou rovněž citrony?“ „Jo,“ řekl jsem, „to jsou taky citrony.“ „To je drzost!“ „Citrony,“ opakoval jsem tvrdošíjně. Školník zakoulel očima. „Já nejsem slepý. Nebo snad chceš tvrdit, že mi přeskočilo?“ „To bych se neodvážil,“ pravil jsem zdvořile. „Ale můžu vám to, pane školník, dokázat. Koukejte,“ řekl jsem, a než se pan Vinš vzpamatoval, obě koule jsem si strčil do pusy a snědl. „Cos to udělal?!“ „Sněd jsem ty dva citrony, co se vám nezdály,“ řekl jsem klidně. „Stejně ti nevěřím!“ zvolal školník. „Zejtra se mnou půjdeš do ředitelny!“ „Nemáte důkaz. Já tvrdím, že to byly taky citrony, a těch ostatních mám ještě plnou tašku, o tom se každej může přesvědčit, i pan ředitel.“ Pan Vinš se chytil za hlavu. „Běda, tys mě obelstil! Nemám důkaz! Ale to ti nedaruju, až tě příště…“ „Nemusíte,“ řekl jsem, „ale teď mě laskavě pusťte, jelikož pospíchám domů.“ S hrdě vztyčenou hlavou jsem důstojně odkráčel od zkoprnělého školníka. V krku a v bňše mě příšerně studilo. Za dva dny jsem dostal pořádnou anginu. Když mi máma změřila teplotu a uvařila čaj, řekla soucitně: „Vidíš, vidíš, jak jsi choulostivý. Ještě dobře, že máme doma citrony. Ještě dobře, že jsem tě pro ně poslala. Kdepak, já to tušila, já ti poznám vždycky na očích, že se v tobě začíná mlít nemoc.“ Vykukoval jsem zpod peřiny a na tváři jsem měl žalostný výraz mučedníka. „Kdyby tak byly pomeranče,“ pravil jsem toužebně. „Ty přinese dneska večer táta,“ řekla maminka, „hlavně aby ses brzy vyslonal. Hlavně aby to nebyla ta čínská chřipka.“ „I longkongská,“ opravil jsem mámu, „pořád si to pleteš. Hongkong nepálil k Číně a vyváží se odtamtud do světa opium.“ „Jaký opium?“ řekla máma. „Co to poslední dobou s tím opiem pořád máš?“ „loje droga, která se kouří, a jsou po ní v hlavě různý vidiny.“

 

„Aha,“ řekla máma, „vidiny. Ty máš horečku. Hlavně aby to nebyla ta čínská chřipka.“ Podíval jsem se do stropu a počítal do sta. Když jsem napočítal rovných osmdesát, přišel táta a skutečně přinesl pomeranče. Pomeranče, co jsou stejně drahý jako citrony, a hlavně mají lepší chuť, nemluvě už o chuti zvláštní bílé odrůdy citronů, díky které jsem se přesně týden válel doma v posteli.
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Jak jsme


získali klubovnu

 

Přiběhl ke mně Čenda a děsně koulel očima.

„Co bys tomu, Boříku, říkal, kdybysme měli klubovnu?“ „To by bylo bezvadný.“ „Chceš ji vidět?“ Čenda se zatvářil pyšně a tajemně. Zrovna jsem dojídal svačinu, tak jsem zavolal na maminku do kuchyně, že v naší škole vybouchlo ústřední topení a že všichni musíme běžet zachránit pana ředitele a pana školníka. „Panebože!“ vykřikla maminka a já honem zabouchl dveře. Klusali jsme s Čendou po naší ulici a Čenda řekl, že objevil senzační klubovnu kousek za nádražím. Za nádražím jsme se zastavili u takové staré kůlny. Široko daleko nebyla žádná klubovna, jen koleje, a za tratí se do kopce táhly mrňavě zahrádky. „Heleď, Čendo, povídal jsi přece za nádražím?“ „No a jsi snad slepej?“ prohlásil pyšně Čenda a ukázal na tu kůlnu. „Tohle! Tomuhle ty říkáš klubovna?“ „No, bazén se zlatejma rybičkama v ní sice není,“ řekl naštvaně Čenda, „zato má ale střechu.“ „To má,“ řekl jsem chmurně, „jako cedník. Až bude pršet, tak se v ní můžeme báječně sprchovat.“ Střecha mi namouduši připomínala ementálský sýr a taky jsem to hned Čendovi řekl. „Tak víš co?“ pravil Čenda a zručně mi plivl pod nohy. „Vydej se někam do lesů a najdi Perníkovou chaloupku. Že já blázen jsem se staral!“ Na dveřích kůlny byl rezatý visací zámek. „A co ten zámek?“ povídám smířlivě. Čenda mlčky vytáhl z kapsy klíče a zámek otevřel. „Máme stejnej u garáže.“ Uvnitř to nevypadalo tak zle, jak jsem si představoval. Na podlaze ležel roztržený pytel s cementem, prkna, a kůlna měla dokonce i okno. Sice rozbité, ale Čenda řekl, že si všechno sami opravíme a zařídíme, takže to bude ta nejlepší klubovna na světě. „Zítra to povíme klukům.“ „No dobře,“ řekl jsem pochybovačně, „jsem moc zvědavej, jak se budou tvářit.“ Ale Mirek s Alešem se druhý den po škole tvářili zrovna tak nadšeně jako Čenda. Prohlíželi jsme bedlivě kůlnu a Čenda s Mirkem hned začali velkoryse sestavovat plán, jak chatrč zvelebit a udělat z ní klubovnu. „Z malty uděláme podlahu.“ „A z prken nábytek!“ „A špajz,“ podotkl náš tlustý vůdce Aleš. „Dost řečí,“ prohlásil odhodlaně Čenda, „co můžeme začít už dneska, neodkládejme na zítřek!“ „Správně,“ řekl Aleš, „jako vůdce vám rozdělím úkoly. Bořík s Čendou přinesou vodu, já s Mirkem seženeme nádobu na míchání malty a pustíme se do podlahy.“ „A víš, jak se dělá malta?“ zeptal se podezíravě Čenda. „Samozřejmě,“ pravil Aleš, „malta, to je písek, cement, vápno a voda.“ „Aha,“ řekl Mirek. „A kde seženeme písek a vápno?“ Aleš se zamyslel. „Tak to uděláme jinak. Já seženu nádobu a klacek na míchání malty, ty, Mirku, seženeš písek a vápno a Bořík s Čendou konev vody. Nebo radši rovnou dvě.“ Nad tratí je spousta zahrádek a vždycky v sobotu a v neděli se tam plahočí lidi, co v životě neměli v ruce vidle, ale přesto touží vypěstovat vlastní ředkvičky a karfiol. „lam někde si vypůjčíme konve,“ řekl jsem Čendovi a ukázal na zahrádky, „.len aby nás při tom půjčování někdo nechyt,“ zapochyboval Čenda. „(o blázníš?“ řekl jsem. „Já myslím opravdový půjčení. Ukradneme je pouze v krajním případě. Budeme se prostě ptát lidí, no.“

 

„Stejně nám je žádnej nepůjčí,“ prohlásil Čenda. „Můj táta vždycky říká, co bych se někoho doprošoval, jestli mi něco dá nebo ne, to mu to radši rovnou ukradnu a mám pokoj.“ „To si můžou dovolit jen dospělí, protože utíkaj rychlejc než my.“ „Ba ne,“ řekl Čenda, „táta neumí vůbec utíkat, protože má břicho.“ „Je to holt těžký.“ „To je.“ Zatím jsme došli k zahrádkám a já zazvonil u první branky. Nikdo neotevřel a u druhý a třetí branky to bylo stejný, protože na zahrádce nikdo nebyl, jelikož nebyla sobota nebo neděle, ale středa. Teprv u čtvrté branky jsme měli štěstí. Z domečku na zahrádce se vybelhal šedivý stařeček a zeptal se, co si přejeme. Šťouchl jsem do Čendy a Čenda zdvořile poprosil. „Konve? Tak vy byste potřebovali konve, aha. A proč, smím-li se ptát, mladý muži?“ Stařík lišácky zamrkal a Čenda vykoktal, že konve potřebujeme na maltu. „Cože? Na maltu?“ V životě jsem neviděl tak krásně vykuleného dědečka. „Děláte si ze mě legraci, co?“ „Neděláme,“ přispěchal jsem Čendovi na pomoc. „Stavíme si totiž klubovnu.“ „Aha, a kdo vás za mnou poslal?“ Viděl jsem, že s dědečkem bude těžká řeč, a tak jsem zatahal Čendu za rukáv. „Zkusíme to radši jinde.“ „Co si to špitáte?“ zeptal se podezřívavě stařík. „Ale nic,“ mávl rukou Čenda, „vy žádný konve stejně nemáte, viďte?“ Stařík zakoulel očima a zlostně zaprskal. „Že nemám? To se ví, že mám!“ „Tak nám je ukažte,“ zamrkal na mě Čenda, „my vám nevěříme.“ „Pojďte,“ řekl stručně dědeček a poskakoval k domečku. Pospíchali jsme za ním. Hned za dveřmi stály tři zelené kropicí konve. „Sláva,“ zajásal jsem a umínil si, že hodného dědečka musíme s Čendou uprosit. „Ruce vzhůru!“ Dědeček stál za stolem se vzduchovkou v ruce a vůbec nevypadal, že by se dal uprosit. „Já vám dám, dělat si ze starého člověka legraci! Já vám dám konve na maltu!“

 

„Doufám, že ta bouchačka není nabitá,“ pošeptal mi pobledlý Čenda. „Taky doufám,“ procedil jsem koutkem pusy a se zdviženýma rukama. Ale dědeček se ďábelsky zachechtal. „Co? Že není nabitá? Koukejte!“ Vystřelil a vysypalo se okno. „Koukejte zmizet, než napočítám do tří. Jedna…“ Kdy řekl tři, to už jsme neslyšeli. Utíkali jsme po trati a počítám, že kdyby po vedlejší koleji jela lokomotiva, sotva by nám stačila. „Lidi jsou dneska strašně nervózní,“ řekl jsem udýchaně Čendovi, když jsme se konečně zastavili. „A co povíme Alešovi?“ zeptal se Čenda. „Ze začneme klubovnu stavět radši od špajzu,“ navrhl jsem. „Na ten žádný konve nebudeme potřebovat.“
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Jak se náš vůdce


naštval

 

„To je strašný,“ prohlásil Aleš, „jaký mám kolem sebe neschopný lidi.“ „Jak to myslíš?“ urazil se Mirek. „Sehnals písek a vápno? Nesehnal. A Čenda s Boříkem přinesli konve? Nepřinesli.“ Aleš si dal ruce v bok a opovržlivě si nás změřil. Stejnou smůlu, jakou jsem zažil já s Čendou, měl i Mirek. My jsme narazili na bláznivého dědečka, který po nás chtěl střílet ze vzduchovky, Mirek zase na babičky, které hlídaly děti v parku. „Tobě se to snadno řekne, Aleši, sežeň písek,“ pravil otráveně Mirek, „ale měls vidět babičky, jak se do mě pustily. Hele,“ a Mirek nám ukázal šrám iui noze, který mu udělaly pletacím drátem. „Stejně jste neschopný,“ potřásl Aleš hlavou a dodal: „Tahle kůlna spadne dřív, než si z ní postavíme klubovnu.“ Mirek totiž šel na pískoviště do parku a bláhově se domníval, že má z nás nejlehčí úkol. Prostě písek odnese a nemusí se nikoho doprošovat. Jenže jak? Nejdřív zavrhl myšlenku, že by mohl sundat košili a udělat z ní pískový ranec, neboť jednak byla košile nová a maminka by večer asi zešílela,

 

jednak usoudil, že písku bude třeba na maltu větší množství, takže bude muset jít několikrát, a to by se košile nejen umazala, ale patrně by to ani nevydržela, takže by šílenství určitě postihlo i tatínka. A když se rodiče shodnou na tom, že Mirek zaslouží potrestat, dovedou být zatraceně nepříjemní. Takže Mirek dostal geniální nápad. Chvíli pozoroval, jak si na pískovišti hrajou mrňouskové, a pak se s nima dal do řeči. Každý mrňous měl samozřejmě kyblíček. No a Mirek jim slíbil, když vezmou své kyblíčky plné písku a půjdou za ním, že jim ukáže něco senzačního, co ještě neviděli. „A cos jim chtěl ukázat?“ zeptal se zvědavě Aleš. „Nejtlustšího vůdce party na světě,“ odsekl Mirek a Aleš okamžitě zmlkl, neboť se naštval. Jenže Mirek zapomněl na babičky, co mrňouse hlídaly. Jakmile se hejno zvědavých mrňousů s kyblíky a Mirkem v čele dalo na pochod, hlídací babičky vyletěly. Vyletěly ze svých laviček, od pletení a řečí o nemocech, a pustily se do Mirka, neboť, jak Mirek usoudil z jejich křiku, se domnívaly, že ten zlý chlapec je patrně lidožrout, který chce někde v ústraní jejich krásné dětičky spapat. K rozumnému vysvětlení měl Mirek asi stejnou příležitost jako my s Čendou, když jsme stáli proti dědečkově vzduchovce. „Starý lidi,“ pravil moudře Čenda, „to jsou vlastně nejstarší dospělí. Takže domluvit se s nima je ještě horší než s normálníma dospělejma.“ „Z čehož plyne,“ řekl jsem, ale Aleš mě nenechal domluvit a skočil mi do řeči. „Že jste neschopný! Jedině já jsem splnil úkol. Přinesl jsem hrnec a kvedlačku.“ „A jaks to sehnal?“ zeptal se podezíravě Mirek. „Doma,“ řekl pyšně Aleš, „babiččin prádelní hrnec a kvedlačku.“ „To je potom jednoduchý,“ ušklíbl se Čenda, „to se ti to shánělo! Ale copak si myslíš, že u nás doma zalejváme kytky kropicí konví?“ „Anebo že já mám v kuchyni pískoviště?“ přidal se Mirek. „Tak se vymlouvejte,“ řekl naštvaně Aleš. „Ale klubovnu takhle nikdy nepostavíme.“ „To je fakt,“ podotkl smutně Čenda. „Nemusíme přece začít podlahou,“ pravil jsem a lstivě zamrkal na Aleše. „Můžeme začít třeba špajzem.“ Jenže Aleš se nedal nachytat a vypadal, že má namouduši zlost.

 

„Správná klubovna musí začít od podlahy! A ty si nech ty hloupý vtipy, Boříku. A jelikož jsem váš vůdce, tak vám můžu poroučet. Pamatujte si, že kdo zejtra nepřinese, co měl přinést dneska, toho z naší party vyloučím!“ My tři, Čenda, Mirek a já, jsme se po sobě podívali a byli radši zticha. Když jsme šli domů, pravil Mirek opovržlivě: „To máme vůdce…“ A přidal ještě několik nespisovných slov. S Čendou jsme se domluvili, že každý seženeme jednu kropicí konev. Dalo mi to pořádnou práci. „Konev? A na co?“ kroutila hlavou maminka. Maminka o mně říká, že jsem strašně zvědavý, ale já si myslím, že je to právě opačně. „Co jste měli dneska ve škole? Co říkala paní učitelka? Kam jdeš? Co to máš v kapse?“ Takhle zvědavá umí být jenom maminka. Já když chci něco vědět, tak nejvejš, proč zrovna musím umývat nádobí, když chci jít ven. „Potřebuji konev…“ Zaváhal jsem, ale najednou jsem dostal báječný nápad a rychle vyhrkl: „Protože ji zítra budeme malovat ve škole!“ „Aha,“ řekla nedůvěřivě maminka, „a to musíte tu konev všichni přinést? Každý ji přece doma nemá.“ „Všichni ne,“ řekl jsem, „ale kdo ji přinese, ten si u paní učitelky šplhne.“ Maminka se zamračila. „Chtěl jsi snad říct, že ho paní učitelka pochválí, ne?“ „Jo,“ řekl jsem a sám pro sebe se ušklíbl. Maminka by byla totiž ráda, kdybych si u paní učitelky občas šplhnul, ale protože dobře ví, že tuhle radost celá třída přenechává Bohouškovi, raději říká místo šplhání pochvala nebo dobrý skutek. „A my doma konev máme?“ zeptal jsem se. „Doma ne,“ řekla maminka, „ale v bedně na hřbitově u dědečkova hrobu.“ „hm,“ zabručel jsem zklamaně, protože venku se už stmívalo a hřbitov je až, na konci města. „Pojedeš tramvají,“ řekla rozhodně maminka, „a když se nebudeš loudat, lak to ještě stihneš, než hřbitov zavřou.“ ,,tak já se radši na tu konev vykašlu,“ protáhl jsem naoko zklamaně, ale v duchu jsem jásal. Maminka se samozřejmě rozzlobila. „Když říkám, že pro konev pojedeš, tak pro ni pojedeš a nebudeme se o tom dál bavit. Paní učitelka to jistě ocení. Copak nechceš paní učitelce udělat radost?“ „Já nevím,“ lhal jsem dál a tvářil se nesmírně otráveně. „Co když o mně budou kluci říkat, že jsem hnusný šplhoun jako Bohoušek?“ „To ne, to určitě ne.“ Maminka se na mě usmála, dokonce mě pohladila po vlasech. „Všichni budou mít zlost, že konev nepřinesli taky, uvidíš. Kdepak hnusný šplhoun! To bych se na to podívala!“ Rozhodl jsem se, že už to nebudu dál protahovat, a začal jsem se tvářit, jako že mě maminka převědčila. „Tak když myslíš, mami, já na ten hřbitov pojedu.“ Maminka mě znovu pohladila po vlasech a z kredence vytáhla klíče a peněženku. „Tady máš na tramvaj a klíček od bedny. Ten zbytek si můžeš nechat na biograf. Hlavně že bude mít paní učitelka radost.“ Vyrazil jsem po schodech a vesele si hvízdal. Maminka byla totiž tentokrát štědrá.
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Jak jsem


mluvil s upírem

 

Ne že bych se bál, ale když jsem jel na hřbitov pro kropicí konev, byla už skoro tma. V kapse jsem měl klíček od bedny, co stojí vedle dědečkova hrobu, a stovku, kterou mi maminka dala, protože si myslela, že konev budeme zítra potřebovat ve škole při kreslení a že mě paní učitelka pochválí. My na hřbitov moc často nechodíme, akorát na Dušičky, a to mi vždycky večer táta zpívá takovou strašidelnou píseň o mrtvolách, jak tancujou na hřbitově, abych se jako bál. Maminka nerada vidí, když táta zpívá tuhle píseň, a říká, že o mrtvých máme mluvit jen dobře. Což platí i o dědečkovi. Já už si na dědečka nepamatuju, ale maminka se jednou děsně rozzlobila, když mi táta o něm vyprávěl. V první válce bojoval dědeček v Itálii a přivezl odtamtud babičce bílou šálku, kterou má maminka dodneška schovanou ve skříni. Ale babička z té šálky neměla žádnou radost, protože dědeček byl muzikant a hrál po hospodách na housle. A jednou se spolu tak strašně pohádali, že dědeček bouchnul dveřma, vzal pod paži housle a vrátil se domů až za pět let. Což mi tatínek vyprávěl a děsně se smál. Ale maminka se vůbec nesmála a řekla tatínkovi, že mi plete rozum a že jestli on, tatínek, chce, může taky vzít housle, vypadnout a vrátit se domů až za pět let, neboť pradědeček byl hodný, o mrtvých máme mluvit jen dobře a tatínka nebude žádná škoda. Ale tatínek řekl, že nemá hudební sluch a že by se ve světě houslemi neuživil. Načež maminka řekla, že by tatínek mohl stejně odejít, neboť by se ve světě mohl uživit kecáním a pitím piva na rekord. Načež se tatínek rozzlobil a řekl, že jestli se ho chce maminka zbavit, on klidně půjde, ale že toho bude maminka později litovat, protože se nebude mít s kým hádat. Načež jsem pochopil, že hudební sluch nemám po tatínkovi, což naši paní učitelku velice mrzí a vždycky, když zpívám, proto říká, abych pořád tak strašně nehulákal, že nejsem na nádraží nebo v lese. Na hřbitově jsem chvíli bloudil a děsně mi to trvalo, než jsem našel náš hrob. On je totiž velice obyčejný, ale já si ho pamatuju podle toho, že vedle stojí takový baráček, což není hrob, ale hrobka, jak mě poučila maminka, ‘la hrobka je už na hřbitově strašně dlouho, místo dveří má takovou železnou mříž a o ni se opírají dva andělé s velikánskými křídly. Ten jeden má (uražený nos, takže to vypadá, jako že s tím druhým boxoval, protože stojí proti sobě. A mezi dědečkovým hrobem a tou hrobkou stojí bedna. Vyndal jsem z kapsy klíček a sirky, protože už byla tma a neviděl jsem pořádně na zámek. Kropicí konev v bedně byla, ale zato kolem ani jeden člověk a já měl takový různě divný pocity. Protože byl vítr, stromy hučely, takže se to podobalo kvílení, a tak jsem bednu honem zavřel, a jak jsem praštil dvířky, udělalo to strašlivou ránu. Úplně jsem strnul. A dokonce mě na zádech začala šimrat husí kůže, neboť jsem pochopil, že ta rána nebyla od těch dvířek, ale z vedlejší hrobky… V ruce jsem držel konev a sirky, kolem byla tma a já si nepřipadal moc jistý v kolenou. Kdybych měl utíkat, čestný slovo, že by to nešlo. BUM!

 

Další rána. Co teď? Jak jsem měl roztřesená kolena, mírně jsem se nakrčil a najednou mě napadlo, co tomu řeknou kluci, až jim budu o tajemném bouchání v hrobce vyprávět. Moc dobře jsem si uměl představit, jak se Mirek, Čenda i náš tlustý vůdce Aleš mohutně chechtají. To tak! Zakašlal jsem a narovnal se. Potom jsem opatrně přistoupil k mříži s andělama. Byla otevřená. Jak jsem do ní strčil, příšerně zavrzala.

 

/VÝSTRAHA!

Ticho jako v hrobě

nepomáhá léčit

strach.

Proto při strachu

radši křičte

a zpívejte.

 

„Hu-hu,“ ozvalo se zevnitř.

Někdo tam byl.

„Duchové nej…“ zašeptal jsem nahlas, ale nedošeptal, protože v koutě hrobky stála rakev s odklopeným víkem a v ní někdo seděl.

„Ahoj,“ řeklo to.

„Dobrý večer,“ zakoktal jsem.

„Podej mi ty sirky.“

Podal jsem třesoucí se rukou sirky a To vylezlo a rozsvítilo svíčku, přilepenou na víku rakve.

Vypadalo to jako chlap, který se už pár dnů neholil, pár měsíců nestříhal a pár roků nemyl.

„K-do j-ste?“

Posadilo se to zpátky do rakve, z novin vybalilo chleba a salám a vesele se zašklebilo.

„Hádej!“

„Duch,“ plácnul jsem.

Zasmálo se to a zavrtělo hlavou.

„Duch, kamaráde, zrovna nejsem, ale skoro jsi to uhád. Já jsem upír a jmenuju se Ištván.“ „Upír Ištván?“ „Jo.“

 

„Copak upíři se nějak jmenujou?“

Upír Ištván se znovu uchechtl a naznačil mi rukou, abych se posadil, čehož jsem rychle uposlechl. „Co ty, kamaráde, o nás upírech vlastně víš?“ „No,“ řekl jsem váhavě a začal se osmělovat, neboť jsem viděl jednou v televizi o upírech film. „Že vylejzáte o půlnoci z rakví a pijete lidskou krev.“ Upír Ištván vážně přikývl a mě obešla hrůza. Rychle jsem si sáhnul na krk. Ještě z něj krev netekla. „Neboj se. Copak ti není divný, že jsem vzhůru a do půlnoci máme daleko?“ „To jo,“ váhavě jsem souhlasil. „No tak vidíš. Já nejsem obyčejnej upír, já jsem takovej zvláštní a úplně neškodnej, víš? Jsem docela jako normální lidi, jenže spím v rakvi, chápeš?“ Nenapadlo mi, že by někdo z normálních lidí mohl spát v rakvi, ale radši jsem přikývl. „A co ty tu děláš tak pozdě večer?“ „Šel jsem pro konev.“ „Aha, a jak se chceš odtud dostat?“ „No přece normálně. Východem.“ „Ten už je, kamaráde, určitě zavřenej.“ Jestli hřbitov už opravdu zavřeli, tak tu budu muset s upírem zůstat přes noc. A co jestli o půlnoci… „Co se tak klepeš? Nemáš chuť na salám?“ „N-ne,“ řekl jsem a bylo mi do breku. „Já musím zejtra do školy!“ „Tak pojď, půjdeme se spolu podívat, jestli je už opravdu zavřeno.“ Vylezl z rakve, vzal mě za ruku a šli jsme. Bylo zavřeno. Už jsem myslel, že se rozbrečím jako malej kluk, když na mě upír Ištván spiklenecky mrkl. „To nevadí. Já ti pomůžu. Jdeme.“ A šli jsme ke hřbitovní zdi. „Na druhý straně jsou složený cihly a po nich slezeš. Tady tě vysadím.“ Upír Ištván udělal z rukou stoličku a já po ní vylezl nahoru. Potom mi podal konev. „Děkuju, pane,“ vydechl jsem. „Můžeš mi klidně říkat Ištván,“ usmál se upír. „Dčkuju, Ištváne.“ „A jestli si se mnou budeš chtít někdy popovídat, tak přijď. Kdybych náhodou nebyl doma, nech mi v rakvi lísteček.“ „Jo,“ řekl jsem, a ještě než jsem se s konví v ruce začal škrábat dolů po cihlách, tak jsem upírovi zamával.
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Jak jsme


si dali slib

 

Když jsem přišel domů, měl jsem ještě plnou hlavu hřbitovního dobrodružství s upírem Ištvánem. „To je dost, že jdeš,“ řekla mi ve dveřích maminka, ale když viděla, že nesu konev, tak se přestala mračit a honem se usmála. „Večeři máš už na stole.“ Táta taky večeřel a honem schoval noviny, protože maminka nerada vidí, když někdo při jídle čte. „Táto,“ zeptal jsem se opatrně, „existujou upíři?“ „Cože?!“ „No ptám se, jestli existujou upíři?“ „Neblázni, Boříku, žádný strašidla přece nejsou!“ „Já vím,“ řekl jsem trpělivě, „že strašidla nejsou. Ale upíři…“ „Upíři jsou přece taky strašidla,“ skočila mi do řeči maminka. „Samozřejmě,“ řekl táta. „A jak teda vypadají?“ zeptal jsem se. „Jak by mohli vypadat, když nejsou!“ rozzlobil se táta. Radši jsem zmlknul, a tak než jsme dojedli, bylo u stolu ticho - no, jako v hrobce. S rodičema nemá vůbec smysl se o takových věcech bavit. Všechno je jim většinou jasný, takže se moc divím, jak se vůbec můžou hádat. A že se hádají pořád a všude, to je fakt. Já si myslím, že je to proto, že dělají, jako že všechno vědí, ale sami tomu moc nevěří, takže mají pořád špatnou náladu a zlost. Já taky vím, že žádný strašidla nejsou, ale docela mě baví si představovat, že jsou a že o nich ví jen pár lidí a já jsem mezi nima. Když si kdysi dávno ten italskej vědec, co si říkal Bruto nebo Bruno, představoval, že Země je kulatá, tak mu to taky nikdo nevěřil, a ještě ho kvůli tomu upálili. Já když si budu představovat, že strašidla jsou, tak mě sice nikdo neupálí, ale maminka si bude myslet, že jsem cvok. Ale stejně jsem mluvil s upírem Ištvánem! A řeknu to klukům a všichni za ním půjdeme na hřbitov a bude to bezva. A taky mám konev, takže můžeme konečně začít se stavbou klubovny. Což bylo ze všeho nejlepší, a tak jsem si vyčistil zuby a šel spát. Druhý den o přestávce jsme se všichni sešli před šatnou a Aleš prohlásil, že doufá, že já a Čenda jsme sehnali konve a Mirek písek a vápno, neboť odpoledne začneme stavět klubovnu, a kdo nepřinese, co má, ten bude z naší party vyloučen. Když Aleš skončil svou dlouhou řeč, přičemž bojovně mával houskou se salámem, výhružně se po nás rozhlédl. „Mám konev,“ prohlásil Čenda hrdě, „ale nebudete mí věřit, jakou mi dalo práci sehnat ji a dát do pořádku. Napřed jsem musel tátovi nepozorovaně sebrat klíče od garáže. Potom v garáži najít konev. A když jsem ji konečně našel, tak jsem zjistil, že je celá děravá. Kluci, přísahám, že jsem ten krám spravoval aspoň dvě hodiny!“ „fajn,“ prohlásil Aleš netrpělivě. „A co ty, Boříku?“ „taky mám,“ přikývl jsem a chtěl jako Čenda líčit historii své kropicí konve, jenže zazvonilo a museli jsme honem zpátky do třídy. Odpoledne jsem s plnou konví vody zašel pro Čendu. Čekal na mě už před domem a tvářil se nešťastně. Co je?“ „Podívej.“ Na chodníku pod Čendovou konví byla už pěkná louže. Teprv teď jsem si všimnul, že celá konev je polepená náplastí. „ tos to pěkně spravil!“ začal jsem se chechtat. Čenda se zlostně podíval na mou krásnou konev a potom ledabyle pravil, hlavní je, že měl dobrou vůli splnit úkol našeho vůdce a že jedna poladná konev bude bohatě stačit. U kůlny za nádražím nás už očekávali Mirek s Alešem a příšerně se hádali. Vlastně se hádal jenom Aleš. Byl celý červený, hulákal a prskal, zatímco Mirek klidně seděl na zemi na hromadě písku, který přivezl v dětském kočalku. Onamuju vám, že vylučuju Mirka z party!“ přivítal nás Aleš. „Představte si, že ten zrádce nepřines vápno!“ „Cože?“ Tak mě to překvapilo, že jsem upustil konev a voda se rozlila. „Tak,“ řekl kysele Čenda a zamával prázdnou, děravou nádobou, polepenou náplastí, „a všechna voda je v háji.“ „Nechtěl mi říct důvod!“ pokřikoval Aleš. „Ode dneška tě neznáme, skunku!“ „Moment,“ usmál se Mirek a klidně vstal. „Kdo říkal, že ví, jak se dělá podlaha?“ „Já,“ prohlásil Aleš. „Správně, ty. A kdo mi poručil, abych přines vápno na maltu?“ „Já,“ opakoval Aleš. „Taky správně. A kdo je blbej? Ty, protože podlaha se nedělá z malty, ale z betonu, ty chytrej, a žádný vápno není tudíž potřeba!“ Mirek vítězně vytáhl z kapsy u košile výstřižek z novin, kde byl článek Radíme domácím kutilům. „Tady si přečti, ty chytrej, jak se dělá podlaha!“ „Hm,“ řekl nejistě Aleš a podrbal se na hlavě.

 

/VÝSTRAHA.i

Chybami se člověk učí, ale většinou nepoučí,

jelikož ještě žádný učený z nebe nespadl.

 

„A ted se mi pěkně omluvíš,“ pokračoval tvrdě Mirek. „A to zas ne! Já jsem váš vůdce, a tak se nikomu nemusím omlouvat. Ale abys neřek, že nejsem spravedlivej, tak tě teda beru zpátky do naší party.“ Aleš velkomyslně napřáhl k Mirkovi ruku, jenže Mirek ho za ni chytil a zkroutil mu ji za záda. „Omluvíš se nebo ne?“ „Čendó, Boříku, pomóc!“ hulákal Aleš. „Co si to dovoluješ k vůdci, ty zbabělce?“ Rychle jsme s Čendou zasáhli a Aleše osvobodili. „Tak dost, kluci,“ řekl jsem naštvaně. „Pořád se jen hádáme a ještě jsme nic neudělali.“ „Když máme tak chytrýho vůdce,“ ušklíbl se Mirek. „Dej pokoj,“ řekl otráveně Čenda. „Ted když víme,“ pokračoval jsem, „jak se opravdu dělá podlaha, můžeme konečně začít.“ „Správně!“ zvolal rychle Aleš a Mirek jen zabručel, že si to s naším tlouštíkem vyřídí jindy. „A co voda?“ pravil smutně Čenda. „Aha,“ řekl jsem sklesle. Čendova konev byla prázdná už dávno předtím, než jsme ke kůlně přišli, a tu svou jsem převrhl, když mě Aleš vyděsil zprávou, že vyloučil Mirka. „Slibme si, že už zítra začneme konečně budovat!“ zaúpěl Aleš. Dojatě jsme to všichni slíbili.
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Jak jsme


dělali podlahu

 

Dělat podlahu je něco strašně jednoduchýho. Zvláště když jsme objevili, že na nádraží, kousek od naší kůlny, ze které budujeme klubovnu, je pumpa. Takže jsme začali. Aleš nasypal do babiččina prádelního hrnce cement a písek a já s Čendou jsme šli pro vodu. Mirek zatím z kůlny vynášel všechno, co bylo na zemi, hlavně prkna. Čenda pumpoval a já se chechtal, neboť mu to nešlo a voda netekla. Čenda řekl, abych se nesmál a šel to zkusit místo něj, když jsem tak chytrej. Sám sc začal odborně koukat do tý roury, co z ní měla vytékat voda. Ale mně stačilo zapumpovat jen třikrát a vody teklo najednou tolik, že se Čenda musel běžet domů převlíknout, protože měl zmáčenou košili a z kalhot mu lekly loužičky. To proto, že se koukal do roury a nevěřil, že já umím pumpovat lip. Vrátil jsem se s plnou konví a oznámil Čendovu nehodu. „To nevadí,“ pravil moudře Aleš, „my tři na to úplně stačíme. Až se Čenda vrátí, bude mrkat.“ „Samozřejmě,“ řekl Mirek a nalil vodu na cement v prádelním hrnci. Aleš vzal kvedlačku a začal míchat. „Budeme potřebovat takových deset hrnců a podlaha bude báječná,“ liboval si. „A odkud začneme?“ zeptal jsem se. „To je fuk,“ řekl Aleš a převrhl s Mirkem beton přímo doprostřed kůlny. Šedá kaše se rozlila jako malá louže a Mirek bujaře zvolal: „Další!“ A do hrnce putovala další půlka pytle s cementem a další písek. Za chvíli to v kůlně vypadalo jako po výlovu třeboňských kaprů. Všude betonové bahno a v něm jsme se jako rybáři brodili my tři. „Snad už bysme toho měli nechat,“ řekl nejistě Aleš a opatrně si vysoukal nohavice až ke kolenům. „Měli jsme radši začít od zadní stěny kůlny a pomalu postupovat ke dveřím,“ mínil Mirek a zasmušile si prohlížel své betonové kecky. „Nebo jsme se měli aspoň zout,“ řekl jsem s povzdechem a začal jsem zvolna vyškrabovat betonovou kaši z tenisek. „Taky jsme si mohli všimnout, že půda není rovná a že se svažuje,“ pokračoval Mirek a díval se, jak kaše vytéká dveřmi z kůlny. Najednou jsme všichni byli hrozně chytří. „Jo, jo, chybami se člověk učí. Půjdeme radši ven,“ řekl Aleš a rozvážně udělal jeden krok a druhý krok, ale při tom třetím mu noha sklouzla a náš vůdce se posadil do betonu. „Uf,“ hekl a vztáhnul ke mně a k Mirkovi upatlané ruce. „Pomozte mi vstát, ale rychle, začínám tuhnout!“ Mirek ho ochotně chytil, jenže Aleš je moc tlustý, takže záchranná akce dopadla úplně naopak. Mirek se svalil na Aleše a oba vypadali jako betonové příšery z nějakého filmu o šílených zednících. „Mám ten nežád i v žubech,“ šišlal zlostně Mirek a plival kolem dokola. Jak kluci seděli na zemi, byli tak strašně legrační, že jsem se musel smát. „Chacha!“ smál jsem se a opíral se o dveře, když najednou mě ty dveře praštily, jak je někdo otevřel, a já obloukem vyletěl a dopadl mezi Aleše a Mirka. „Co to tu děláte?“ Ve dveřích stál Čenda. „Ty pitomečku!“ zařval jsem a chtěl vstát, jenže Mirek mě stáhnul zpátky. „Jo, jo, Boříku, kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp.“ „Jo, jo, Boříku,“ opakoval po něm Aleš a pohladil mě po vlasech a po tváři tou svou upatlanou betonovou rukou. Teď se ovšem rozchechtal Čenda. „Hohó! Vy vypadáte!“ Čendovi se to smálo. Byl převlečený, měl čistou košili, kalhoty a vyleštěné boty. Aleš se s nevídanou mrštností začal sunout po břichu, a než se Čenda stačil dosyta vysmát, podrazil mu náš vůdce nohy a Čenda se válel v betonové kaší taky. „Vy jste se zbláznili!“ hulákal, ale Mirek nabral hrst kaše a hodil ji po Čendově hlavě. Čenda ještě stačil uhnout, zato objem Alešova nosu se ztrojnásobil. Aleš na chvíli strnul a potom elegantně vsunul Čendovi za krk hned dvě hrsti betonu najednou. Začala kašová přestřelka. Mirkovi se podařilo zmocnit se kvedlačky a oháněl se s ní tak dobře, že jsme brzy měli všichni zalepené oči. „Dost!“ zařval pojednou Aleš a zakuckal se, neboť měl zalepenou i pusu. Betonová válka skončila. Vylezli jsme před kůlnu a Aleš se chytil za břicho. „Sněd jsem aspoň kilo betonu, ouvej, ouvej!“ „To nevadí,“ těšil ho vlídně Mirek, „zato budeš mít ted betonovej žaludek a můžeš do sebe nacpat, na co budeš mít chuť. Čokoládu, buřty, okurky, šlehačku…“ „Fuj,“ zasténal Aleš. „Mně se dělá zle.“ „Ty vypadáš,“ ušklíbl jsem se na Čendu, který ze sebe zuřivě škrábal beton. „A jak myslíš, že vypadáš ty?“ oplatil mi Čenda úšklebek a já radši zmlkl. Namouduši, všichni jsme vypadali stejně, a kdybychom se takhle chtěli vrátit domů, patrně by to mělo neblahé tělesné následky. „Mám nápad,“ řekl jsem, „svlíkneme se a u pumpy na nádraží si všechno vypereme.“ Kluci přijali můj návrh s nadšením. Za chvíli jsme všichni čtyři poskakovali kolem pumpy v trenýrkách a prali. Čenda poléval konví šaty a my drhli, ždímali a zase drhli. Čenda, který měl polobotky, závistivě pozoroval, jak si myjeme kecky a tenisky. Jenže zrovna přijel vlak a na nádraží se vyhrnuli lidi. „Hele,“ řekl jeden pán a strčil do druhého pána. „Malí čundráci.“ „Ba ne,“ odvětil druhý pán, „to nejsou čundráci, ale pěkný syčáci.“ „Co to povídáte?“ vmísila se do debaty starší paní. „Třeba to jsou ubozí sirotci.“ Pak přišel pan přednosta. Co ten si o nás myslel, to už jsme se nedozvěděli, protože jsme honem popadli šaty a prchali domů. Když přišel večer táta, maminka mu suše oznámila: „Bořík nesmí měsíc do kina, protože přilít domů v trenýrkách a ve vlasech měl cement. Ke všemu byl ještě drzý a tvrdil, že se zúčastnil stavby pomníku své třídní učitelky. Což není pravda, neboť jsem jí okamžitě telefonovala, abych si to ověřila.“ „Ha-ha-ha!“ rozesmál se otec, ale okamžitě přestal, neboť matka se na něj zahleděla velice výhrůžně. „Hm, to je dobře, žes Boříka potrestala,“ odkašlal si, „já s ním zase nebudu celý měsíc hrát šachy.“ Což mi ale vůbec nevadí, protože hrát šachy s tátou je děsná otrava.
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Jak Aleš


onemocněl

 

Ve všem, co podnikáme, máme neuvěřitelnou smůlu. Náš vůdce Aleš tvrdí, že je to vina Mirkovy, Čendovy a mé neschopnosti, zatímco Čenda se domnívá, že za všechno může Aleš a taky Mirek a já. Mirek si zase myslí, že kromě neschopného vůdce dělá pitomosti občas i Čenda a občas i já. Mně je ale jasný, že všichni tři se velice pletou. Kdyby nás měl rozsoudit někdo úplně spravedlivý, tak by musel uznat, že já většinou za nic nemůžu, a kdybych byl vůdcem party, tak bysme určitě takovou smůlu neměli. Jenže vůdcem je náš tlouštík Aleš. Takže to nemůžu dokázat. Jenže Aleš dneska nepřišel do školy, takže jsme se rozhodli, že ho navštívíme. „Kdo zazvoní?“ prohodil jen tak mimochodem Čenda, ale byla to dost důležitá otázka, protože jestli je Aleš nemocný, určitě nám otevře babička a babičky se všichni bojíme, protože je přísná. Tak jsme házeli korunou ajá nakonec prohrál. Opravdu nám otevřela babička. Na hlavě měla kulicha a kolem krku huňatý šátek. „Dobrý den,“ řekli jsme zdvořile. „Vy jste tu ještě chyběli,“ pravila rovněž zdvořile babička a zatvářila se, že jako kdybychom neexistovali, bylo by to docela fajn. Pak nám řekla, že Aleš těžce onemocněl, že má možná nebezpečnou a nakažlivou chorobu, ale když jsme už přišli, že nás k němu zavede na naši odpovědnost. Aleš ležel v posteli a hekal. Chabě nám pokynul rukou a zaskuhral, abysme si sedli. Tak jsme si sedli. Čenda a Mirek na postel a já na židli. Babička nakoukla do dveří a nevrle řekla, že nám uvaří čaj. Čenda zašilhal po dveřích, a když se ujistil, že babička neposlouchá, neboť štrachá v kuchyni, rychle se Aleše zeptal: „Jseš opravdu nemocnej?“ „Ne, ležím v posteli, protože mě to baví,“ zafuněl uraženě Aleš. „No dobře,“ řekl Mirek, „a co ti teda vlastně je? Babička povídala, že máš asi děsně nakažlivou nemoc.“ Aleš se nadzdvihl a ustrašeně zašilhal ke dveřím. „Je to strašný, kluci… Ten beton…“ „Co?“ „No ten beton, co jsem spolykal, když jsme dělali podlahu. Strašně mě bolí žaludek.“ Všichni jsme se srdečně zasmáli. „Vy chytrý,“ zakňoural Aleš, „a co když umřu?“ „A zavolala babička doktora?“ zeptal jsem se. Aleš se chytil za hlavu. „Blázníš? Namluvil jsem jí, že je to nejspíš zákeřná choroba s příznaky, které se projeví až po delší době, takže kdyby doktor přišel hned, určitě by ještě nic nepoznal, a třeba by mi předepsal úplně špatný léky.“ „A to ti babička věřila?“ Aleš se pyšně usmál. „Aby ne. Babička se totiž doktorů děsně bojí. Když k nám v neděli přijdou báby, co s nima kamarádí, na kafe a piškotovou bábovku, tak si vždycky povídají o případech, jak někdo umřel, protože ho doktoři špatně léčili.“ Čenda se na Aleše mile usmál. „Poslyš, vůdče, a co když ti ten beton zatím zabetonuje žaludek tak pořádně, že v něm budeš mít žaludeční dálnici a už nebudeš moct vůbec jíst a umřeš hlady?“ Aleš zapolykal. I Irčitě si nedovedl představit strašlivější muka a strašlivější smrt, než jaká by mohla nastat z hladu. „Kluci, já se vám musím přiznat, že mi vůbec nechutná jíst!“ Mirek zakýval soustrastně hlavou. „Tak to je vážný, Aleši. To bys opravdu měl jít k doktorovi.“ „No jo, ale jak to mám teď udělat? Babičku jsem přece přemluvil, aby doktora nevolala, protože potom by to prasklo s tím betonem, a teď…“ „Pst!“ zasyčel jsem. Do pokoje vešla babička. Nesla podnos a na něm hrnečky s čajem. „Aleši, vezmeš si taky?“ Aleš bolestně přikývl. „Měla byste Alešovi změřit teplotu.“ Mirek na nás zamrkal a vážně se obrátil k Alešově babičce. „Hm, hm,“ řekla nedůvěřivě babička, „jde na tebe horkost, Aleši?“ Aleš zasténal a zafuněl tak zdařile, že si babička musela myslet, že má přinejmenším bahenní zimnici. Když odešla pro teploměr, Aleš vyjekl: „Co blázníš?“ Ale Mirek se usmál a vysvětlil nám, že má báječný nápad, jak to navlíct, aby mohl Aleš okamžitě k doktorovi a babička přitom nepojala žádné podezření. „Budeš mít děsně velkou teplotu, přijede pro tebe sanitka a v nemocnici doktorovi všechno vysvětlíš, takže se babička nic nedoví.“ „Moc dobrej nápad,“ ušklíbl se kysele Aleš, „jenže já určitě nemám teplotu…“ „Pst,“ zasykl jsem znovu. Babička přinesla teploměr a něžně ho vsunula našemu vůdci pod paži. Když babička odešla, Mirek mávl rukou. „Neměj strach, teplota bude!“ „To bych rád věděl jak,“ řekl Aleš, ale Mirek se na něj s chechtotem vrhl, a než stačil náš tlouštík zaprotestovat, sebral mu teploměr a strčil ho do čaje. „Koukej!“ Všichni jsme sestrčili hlavy nad teploměrem. Ukazoval rovných dvaačtyřicet. Dál už to nešlo, neboť stupnice větší čísla neměla. „A co teď?“ zeptal se Čenda. „Ted zavoláme babičku,“ navrhl jsem, „a budeme děsně naříkat, že Alešovi je moc zle.“ „Fajn,“ zajásal Aleš a okamžitě začal kvílet. „Aj-aj, ou-ou, ííí-ííí!“ My tři jsme se s nadšením přidali a pokoj se otřásal strašlivým řevem a kvílením. „Copak se stalo?“ Babička stála ve dveřích a vyděšeně na nás zírala. Aleš kvílel a kvílel a podával jí teploměr. „Panebože, dvaačtyřicet!“ vykřikla babička a pokřižovala se. „Musíš okamžitě do nemocnice!“ A už jsme slyšeli, jak babička bouchla dveřmi a zvoní u souseda, pana Čivrného, který má telefon. Sanitka přijela za deset minut. Byla v ní doktorka a dva statní chlapíci, kteří Aleše nejdřív zabalili do deky a potom ho strčili na sanitkový nosítka a snesli po schodech. Paní doktorka se sice nejdřív vyptávala babičky, co Alešovi je, ale nedoslala z ní kloudné slovo, protože babička se pořád křižovala, tak se tedy vyptávala Aleše, ale to bylo to samý, protože Aleš jen nesrozumitelně mumlal. Teprve v nemocnici se ke všemu pňznal. Ten pan doktor, co mu vypumpoval žaludek, se děsně smál a slíbil, že babičce nic neřekne. A ještě Aleš dostal omluvenku až do konce týdne, aby se zotavil. A když ho pustili večer domů, babička byla šťastná, neboť si myslela, že doktoři jen zázrakem zachránili našeho vůdce ze spárů strašlivé nemoci. Aleš si naplánoval své zotavování náramně: každý den do konce týdne k obědu dvojitou porci a spoustu dortíků. A my tři jsme zatím od jeho vůdcování měli pokoj a mohli v klidu stavět klubovnu.
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Jak jsme


budovali

 

„Všechno zlé je k něčemu dobré,“ řekla jednou moje maminka, když tatínkovi spadl v kanceláři na hlavu obraz pana prezidenta, a tatínek byl týden doma, neboť měl lehký otřes mozku a za tu dobu musel udělat spoustu práce - natřít dveře, vydrátkovat parkety a vyklepat všechny koberce, neboť maminka řekla, kdoví, kdy se tatínkovi opět něco tak šikovného natrefí. Já jsem si toto maminčino přísloví zapamatoval, neboť paní učitelka vždycky říká, že přísloví si máme pamatovat, protože je v nich ukryta lidová moudrost, i když tatínek tvrdí, že je to pitomost, protože mohl z té rány klidně umřít a neštěkl by po něm ani pes, ale maminka mu řekla, že se plete, protože prevíti mají vždycky štěstí. Což si ovšem neříkali přede mnou, ale já jsem je slyšel, když se hádali v kuchyni. Ale stejně si myslím, že maminka měla pravdu a že to přísloví je správné, neboť Alešovi vypumpovali v nemocnici žaludek, což je zlé, ale zato nám nebude překážet a nebude nás otravovat při stavbě klubovny, což je zase dobré. A kromě toho, pumpování žaludku je zlé jenom pro Aleše, zatímco na klubovnu se těšíme všichni. Všechno jsme si vymysleli úplně znova. Mirek řekl, že dělat podlahu je vlastně hloupost, protože je docela fajn, že je obyčejná hliněná a že stačí, když na ni položíme rohože. A hned bez dlouhých řečí přitáhl takový ty rohože, co se s nima na stavbách přikrývají cihly, neboť ten dům, co bydlí Mirek, nedávno opravovali, a když potom zedníci odjeli, nechali ještě ve dvoře spoustu věcí. Načež já si vzpomněl, že u nás v domě bydlí sklenář Karpíšek, a tak jsem mu přinesl to rozbitý okno z klubovny a z tatínkova saka dvě krabičky cigaret s filtrem, a okno bylo taky. Hned druhý den. Takže už nám zbývalo udělat jen nábytek a Čenda řekl, že obstará hřebíky a nářadí. Prken bylo v bývalý kůlně dost, a tak jsme si řekli, že v neděli nábytek uděláme a Aleš bude v pondělí zírat. Když se mě v neděli ráno maminka zeptala, kam jdu, řekl jsem, že do kostela, načež jsem dostal pohlavek, a tak jsem řekl, že jdu hrát fotbal, čemuž maminka klidně věřila. Ještě jsem si schoval pod košili rašpli a Mirek zase přinesl hoblík. Za chvíli se přihnal Čenda s montérskou brašnou a měl v ní dvě plechovky hřebíků, kladivo, kleště a přes druhý rameno nesl pilu. Když nás totiž nikdo neotravuje a v jednom kuse nám neuděluje nějaké úkoly, tak je teda fakt, že si dokážeme obstarat spoustu věcí. „Čím začneme?“ zeptal se Mirek. Navrhl jsem, že nejdřív uděláme stoličky, protože jsou nejlehčí, a teprve potom taky stůl a poličky, na které budeme dávat různé věci. „Jaký věci?“ zeptal se Čenda. „Všelijaký,“ řekl jsem. „Všechno, co se nám bude líbit, si prostě do klubovny přineseme.“ Mirek řekl, že přinese určitě petrolejku a pak taky starej mlejnek na kafe, který se mu velice líbí, neboť když se s ním mele, tak skřípe, jako když někdo chrápe ze spaní, což je ohromná legrace. Čenda zase řekl, že přinese pár knížek, co je má jeho starší brácha schovaný ve skříni, a že si je tu na ty police dáme a večer u Mirkovy petrolejky si je budeme moct číst. Načež jsem ale řekl, že radši začneme těma stoličkama. Čenda mě okamžitě ujistil, že stolička je ta nejjednodušší věc na světě, a znalecky poklepal Madívkem na prkna, takže jsem se ho ani neodvážil zeptat, jestli už někdy v životě nějakou stoličku vyráběl, protože by se mohl naštvat. Potom poručil mně a Mirkovi, abychom vytáhli z té hromady prken jeden tlustý kůl, který rozřežeme na špalíčky a na ně pak přibijeme prkýnka. „Na čtyři stoličky bude třeba osm špalků,“ počítal Čenda, „tak, hoši, do toho!“ Sám si plivl do dlaní, posadil se a předstíral, že odborně prohlíží, jestli má pila všechny zuby nebo co. Kůl byl v hromadě až skoro vespod, a tak jsme museli nejdřív odházet všechny prkna, co na něm ležely. Vzali jsme s Mirkem každý zajeden konec prkna a Mirek řekl: „Teď!“ Pak prkno pustil na zem. Jenže to řekl hrozně rychle, takže já ho na svý straně včas nepustil a pořádně mě to bouchlo. „Au,“ heknul jsem, vynadal Mirkovi, a když jsme vzali druhý prkno, tak jsem prohlásil, že řeď řeknu já. Mirek pokrčil klidně rameny, což se mu nevyplatilo, neboť tentokrát se praštil zase on. Taky nestačil na moje teď včas zareagovat. U třetího a čtvrtého prkna se vše opakovalo. Mirek si prohlížel škrábnutou niku a já vytahoval z dlaně třísku. „Než vyndáme ten kůl, tak z nás budou mrzáci,“ podotkl jsem. „Protože jste nešikovný,“ pravil Čenda a přejížděl přitom líně zuby pily prstem. „Než prkno pustíte, tak musíte říct oba najednou hej-rup! a pak se určitě nepraštíte.“ Museli jsme uznat, že Čenda se vyzná, protože když jsme se při pátým prkně řídili jeho radou, tak se nám to povedlo. Za chvíli jsme odházeli skoro celou hromadu prken a vytáhli kůl. „Tak,“ řekl Čenda a podal nám pilu, „teď budeme řezat.“ „A co ty,“ zaprotestoval Mirek, „ty nebudeš dělat nic?“ Čenda nám docela rozumně vysvětlil, že za pilu můžou tahat jen dva, ale abysme si nemysleli, že se chce ulejvat, tak nám vždycky odměří, kde máme špalek odříznout. Což udělal ani ne za minutu a pak jsme se s Mirkem půl hodiny potili. Když jsme skončili, poklepal nám náš odborný poradce na ramena a pokáral Mirka, který se zpocený svalil na zem, aby se neflákal, protože nás ještě čeká řezání prken. „A co ty?“ znovu zaprotestoval Mirek, ale Čenda ho ani nenechal domluvit a zase nám vysvětlil, že on prkna jen označí, protože za pilu můžou tahat jen dva. Za další půlhodinu jsme měli čtyři prkýnka. Když jsme skončili, prohlásil jsem, že už toho mám zrovna dost, ale Čenda mě uklidnil a řekl, že teď už po mně a Mirkovi vlastně nic nechce, jen mu budeme přidržovat prkýnka, až je bude přitloukat ke špalkům. Což nebyla tak docela pravda, neboť jsme je museli nejdřív ohoblovat, zatímco si Čenda vybíral z plechovek hřebíky a trénoval rozmachy kladivem. Asi jsme hoblovali moc rychle a trénink byl na Čendu příliš krátký, protože když jsem mu potom prkýnko přidržoval, každá druhá rána šla na můj palec. Prohlásil jsem, že Čenda je nejen flákač, ale i surovec, a jelikož mě palec zatraceně bolel, odmítl jsem dál spolupracovat při jeho ničení. Načež mě Čenda obvinil, že jsem vrták, poněvadž jsem mu neměl strkat pod kladivo prsty, a vyzval Mirka, aby se ujal mého místa. Načež Mirek dopadl stejně. „Co chcete?“ řekl vítězně Čenda a zašklebil se na nás, když jsme vzájemně litovali své palce. „Hlavní je, že stoličky jsou hotový.“ Což byla pravda, ale na stůl a police jsme si radši už netroufli, protože jak prohlásil Mirek, nejdřív si v klubovně musíme zřídit lékárničku a Čenda si musí udělat kurz první pomoci, neboť při obtížnější práci by nám docela klidně mohl zpřerážet i nohy a případně taky rozbít hlavu.
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Jak Čenda zjistil, že práce


kvapná bývá málo platná

 

Aleš měl v pondělí přijít do školy, jenže nepřišel. Zotavoval se totiž po vypumpování žaludku tak důkladně, že musel do nemocnice znovu. A zase na vypumpování žaludku. lenže tentokrát to už nebylo od polykání betonu, nýbrž od kombinace uzenin a cukrářských výrobků. Když nám to Alešova babička řekla, byli jsme docela rádi. „Aspoň doděláme klubovnu,“ prohlásil Čenda a já s Mirkem jsme se zachvěli. Ještě jsme si moc dobře pamatovali, jak Čenda umí zatloukat hřebíky. Ale přesto jsme souhlasili, když Čenda dodal, že vyrobíme ještě stůl a police. Cestou kolem nádraží k naší klubovně Mirek pojednou strašlivě zařval. „Co je?“ polekal jsem se. „Co je?“ vyděsil se taky Čenda a upustil kladivo. Mně na nohu samozřejmě. „Hurá!“ zařval Mirek, z čehož jsem usoudil, že se raduje. „Podívejte se na lámhleto kolo!“ Mirkův prst ukazoval k výhybce, tam, co se křižovaly koleje a co leželo kolo, na které se navíjejí lana. Bylo asi tak velké jako my a vypadalo jako špulka na obrovské nitě. „No a?“ zeptal se Čenda a konečně sebral z mé nohy své kladivo. „No přece… hádejte!“ vybízel nás Mirek. „K čemu to asi můžeme potřebovat?“ Čenda zakroutil nechápavě hlavou a pak řekl, že kdyby ta kola byla čtyři, docela dobře by si mohl myslet, že Mirek pomýšlí na výrobu maxiauta, poháněného tryskovým motorem. Mě zase napadlo, že Mirek hodlá přebudoval klubovnu na mlýn, ale nebylo mi dost jasné, kde chce sebrat vodu. „Chytráci!“ zaťukal si Mirek na čelo. „No přece stůl!“ „No jasně, stůl!“ volali jsme s Čendou radostně, protože půlka dnešní práce byla tedy hotová. „Budeme mít kulatej stůl jako rytíři krále Artuše,“ prohlásil Mirek spokojně. Čenda se ušklíbl a pravil, že pokud ví, tak se žádný český král nejmenoval Artuš. Načež Mirek řekl, že přehled po českých dějinách Čendovi nebere, jenže Artuš byl král anglickej a Angličani si o něm vyprávějí jako my o Přemyslu Oráčovi. „Což,“ pravil jsem, „je pohádka.“ „Jenže ten kulatej stůl, to byla pravda,“ odvětil Mirek a další odbornou debatu překazil tím, že nás vyzval, abychom mu pomohli to obrovské kolo odkutálet do klubovny. Čendovi se sice moc nechtělo, ale my jsme se s Mirkem zatvářili tak výhružně, že si dal radši říct po dobrém. Kolo se nám kutálelo fajn. Jenže lano, co na něm kdysi bylo, potřeli nejspíš kolomazí, takže to na nás bylo vidět. Náš nový stůl jsme postavili na rohož doprostřed klubovny a kolem jsme rozestavili čtyři stoličky, které jsme vyrobili v neděli. „Vypadá to tu báječně,“ pravil uznale Mirek. „Aleš bude zírat,“ podotkl jsem. „Ještě ty police,“ zabručel Čenda, vytáhl dřevěný skládací metr a začal zase měřit prkna a dělat čárky tlustou modrou tužkou. „Proč děláš ty čárky?“ zeptal se Mirek. „Abyste věděli, kde musíte s Boříkem řezat,“ odsekl Čenda a vrazil mi do ruky pilu. „A to teda ne,“ naštval jsem se. „Dneska se všichni pěkně vystřídáme!“ A začali jsme se hádat. Čenda tvrdil, že vždycky u každé práce musí být někdo, kdo ji vysvětlí a rozdělí, a ti ostatní že musí pracovat. „Jenže ten někdo musí tý práci taky rozumět,“ namítl Mirek a významně zaťukal Čendovým kladivem. „Jasně,“ řekl jsem, „všichni tři toho umíme a známe asi tak stejně, takže se žádný vytahování trpět nebude.“ „No dobře,“ ušklíbl se Čenda, „když si myslíte, že dovedete dělat nábytek stejně dobře jako já, tak každý udělá svou poličku a uvidíme, čí bude lepší.“ Mirek se na mě nejistě podíval, ale já okamžitě souhlasil. „Proč ne, ale musíš nám půjčovat pilu, kladivo a hřebíky.“ „A vy mně zase hoblík a rašpli.“ Tak jsme si plácli a Mirek sundal z ruky hodinky, protože jsme si řekli, že do dvou hodin musí být každá polička hotová a kdo ji do té doby neudělá, tak předem prohrál. Bojechtivě jsme se vrhli do práce. Já s Mirkem jsme si napřed udělali do sešitu náčrtek. Čenda se tomu pořád ušklíbal a začal si okamžitě měřit prkna a řezat. Vymyslel jsem si takovou úzkou poličku s třema přihrádkama, akorát pod okno. Mirek si zase kreslil něco, co vypadalo jako polička na zeď. A podle toho, co jsem viděl, že buduje Čenda, jsem měl dojem, že chce udělat odpalovací rampu. Sebral nám skoro všechny prkna. Já jsem si svou poličku vymyslel hrozně chytře, protože jsem zrovna takovou viděl u strýčka Rudolfa, co k němu nesmím chodit na návštěvy, prolože je cvok a určitě by mě zkazil, jak tvrdí maminka, ačkoliv je to její vlastní bratr. Stěny jsem udělal ze dvou nízkých prken, do kterých jsem vyřezal vždycky po dvou čtverečkách. Prkýnka do poličky jsem zase vyřízl tak, aby do těch čtverečků pasovaly. Normálně bych musel bejt hotovej ani ne za hodinu, jenže i když jsem si všechno dobře spočítal, tak přesto jsem jedno prkýnko zkazil a druhý se mi rozštíplo, když jsem ho přibíjel. Takže jsem byl hotovej přesně za půldruhý hodiny. Což bylo tak akorát, protože Mirek skončil už o čtvrt hodiny dřív. Jenže měl lehčí práci. Vůbec nemusel hoblovat tolik prken co já. Normálně olinul dva hřebíky, natlouk je do zdi jako skoby, pak na chvíli zmizel a vrátil se z nádraží s kusem drátu. Udělal z něho taková oka, která záchyt na skoby, a do nich zavěsil prkýnko. Tedy, měl to lehčí než já, ale ta jeho polička vypadala taky dobře. Ze začátku jsme všichni tři vyráběli venku před klubovnou, abychom si v ní neudělali nepořádek, ale jelikož Čenda neustále pokřikoval, že nemá rád, když mu někdo očumuje práci, museli jsme s Mirkem dovnitř. Takže jsme ještě stačili sesbírat kousky dřeva, hobliny a vyklepat rohož. Mirek mi ukázal na hodinky a zahulákal na Čendu: „Za pět minut musíš skončit!“

 

/VÝSTRAHA!

Práce kvapná bývá málo platná,

poněvadž práce není legrace,

nýbrž dřina.

 

Chachá, proč bych měl končit až za pět minut?“ odpověděl Čenda. „Už jsem hotovej, koukejte!“ A koukali jsme. Čenda vyrobil polici s osmi přihrádkami, jenže ji nedělal jako já, jen prostě ohobloval prkna a stloukl je dohromady. „Tak nekoukejte,“ zašklebil se na nás, „a pomozte mi ji vtáhnout dovnitř.“ Jak jsme trošku drcli do dveří, protože police se do nich pomalu nevešla, vypadly asi čtyři hřebíky a jedna přihrádka. „To nic,“ pravil Čenda, „spravím to na místě.“ Jenže nespravil, protože jednak police vůbec nestála, takže jsme ji museli o zeď opřít, jednak sotva uhodil párkrát kladivem, aby zatloukl vypadané hřebíky, začala se rozlézat a rozpadávat. Mirka praštilo jedno prkýnko do ramene a já se škrábnul o čouhající hřebík. „Jestli někdo vyhrál, tak Bořík,“ řekl Mirek. „Nebo ty,“ odvětil jsem velkomyslně. Načež jsme Čendovu největší polici vynesli před klubovnu, kde se rozložila v trosky definitivně. Ani jsme s ní nemuseli moc hodit. Ale jelikož nám bylo Čendy líto, snažili jsme se ho utěšit. „Nic si z toho nedělej,“ pravil jsem. „To víš, hochu, práce kvapná - málo platná.“ „Tak, tak, chlapče,“ připojil se ke mně Mirek. „To víš, Čendo, kecáním a vytahováním ještě nikdy nikdo nic pořádnýho neudělal.“
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Jak se Aleš


uzdravil

 

Jelikož jsme skončili se zařizováním klubovny, dohodli jsme se my tři, Čenda, Mirek a já, že to musíme nějak oslavit a taky oznámit Alešovi. Náš tlustý vůdce se totiž konečně zbavil všech zažívacích obtíží a dostavil se do školy. Samozřejmě, že se nás hned ptal na klubovnu. „Předpokládám,“ řekl, „že zatímco jsem byl nemocný, nehnuli jste ani prstem. No ale nevadí. Během své nemoci jsem vymyslel několik vynikajících plánů, co všechno s kůlnou uděláme, aby z ní byla opravdu slušná klubovna. Bude nás čekat spousta práce, ale počítám, že když nebudete líní a budete mě poslouchat, tak do tří týdnů je klubovna hotová.“ „Chachá,“ pravil Čenda. „Chachá,“ pravil Mirek. „Chachá,“ pravil jsem i já a Aleš si nás nedůvěřivě prohlížel. „Co to má znamenat? Zase pokus o vzpoura?“ „Ó, nikoliv, vůdce,“ pravil šaškovský Čenda. „Přišlo nám ale k smíchu, jak vážně jsi mluvil o své strašné nemoci.“ „Nehledě k tomu,“ skočil jsem Čendovi do řeči, „že všechny svý plány si můžeš, Aleši, strčit za čepici, protože klubovna je už hotová.“ Aleš zamrkal. „Fakticky?“ „Čestný slovo,“ řekl vážně Mirek. Aleš zakroutil hlavou a kroutil s ní ještě dlouho, neboť si v ní nejspíš nedokázal srovnat, jak jsme mohli klubovnu udělat bez jeho geniálních plánů a neustálýho komandování. Začal vzpomínat, co všechno bylo třeba v klubovně udělat, začal se vyptávat, a když jsme mu jeden přes druhého potvrzovali, že to všechno, ale úplně všechno je hotový, prohlásil nakonec s posledním zbytkem nedůvěry, že se po škole půjde s námi na místě přesvědčit. První, čeho si Aleš všiml, když jsme přišli ke klubovně, byly trosky Čendovy police. „Co to je?“ zeptal se nás nechápavě. Čenda se tvářil, jako že neslyší, ale Mirek s úšklebkem prohlásil, že ty irosky jsou Čendovým pokusem o pomník všem vytahovákům na světě. Aleš se urazil, protože nevěděl o naší soutěži ve výrobě poliček a protože si myslel, že s tím vytahováním to platí na něj. „Kdo se tady vytahuje?“ řekl naštvaně a pak dodal: „A kdo chce pár facek?“ Rychle jsem se vmísil do debaty a navrhl, abysme to vytahování a facky odložili na jindy. „Správně,“ pochválil mě s ulehčením Čenda, neboť netoužil po šíření věhlasu svých budovatelských úspěchů, a odemkl zámek u dveří. ,,Páni“ řekl Aleš a strnul a zíral. A i když nic neříkal - bylo to největší uznání naší klubovny. Pak se zničehhonic vrhl ke každému z nás a začal nás objímat a poplácávat po zádech. „Tak dost,“ pravil Mirek znechuceně, když se mu Aleš pověsil na krk. „Teď ser musíme poradit, co všechno budeme v klubovně dělat a kdy se budeme scházet.“ Moment,“ pravil slavnostně Aleš, „ale ze všeho nejdřív bysme měli klubovnu pokřtít a oslavit její otevření.“ Copak je to nějakej parník nebo fabrika?!“ rozčilil se Čenda. Mirek svraštil čelo a já se podrbal na hlavě. „Pánové, to je fakt, nějak bysme klubovnu pokřtít měli, a taky bysme měli oslavit náš první klubovní den.“ Čenda pokrčil rameny. „Když myslíte… Mohla by se třebas jmenovat U Tří mušketýrů.“ „Ty chytrej,“ pravil Aleš, „jsme přece čtyři.“

 

/VÝSTRAHA.i

Když se dva hádají,

třetí se směje,

ale když se hádají čtyři,

tak se nikdo smát nemůže.

 

„No a?“ řekl Čenda. „Tři mušketýři byli přece taky čtyři.“ „Neblázněte,“ ozval se Mirek. „Copak jsme nějaký mušketýři?“ Načež Čenda s Alešem zmlkli, neboť nikdo z nás si netroufal o sobě tvrdit, že je mušketýr. Načež jsem okamžitě navrhl, že by se naše klubovna mohla jmenovat Červená krčma, neboť jsem nedávno četl takovou knihu, kde všichni hosté, co přišli do té Červené krčmy, byli vždy usmrceni a obráni o zlato, o šperky a o peníze. Čenda se zaradoval a prohlásil, že se mu můj návrh děsně líbí a že prvním naším hostem by mohl být třeba zrovna Bohoušek. Ale Mirek a Aleš měli proti Červené krčmě zásadní námitky a tvrdili, že brzy by šla po nás policie a že bysme určitě skončili v kriminále, což nechceme. Čenda pravil, že Mirek a Aleš jsou strašpytlové a zbytečně se děsí, protože podle zákona se mají trestat jen zlé činy, zatímco zbavit svět třídního šplhouna Bohouška by byl dobrý skutek a nikdo by určitě neřekl ani ň. „Ň ne ň,“ pravil moudře Aleš, „kriminál by nás určitě neminul.“ Takže jsme se na žádném pořádném jméně pro klubovnu neshodli, ale zato jsme si slíbili, že si to rozmyslíme do pátku, kdy uspořádáme její slavnostní otevření. Měli jsme sice potíže s volbou jména, ale vůbec ne se způsobem oslavy. Aleš navrhl, že si uděláme dort a na něm bude jedna svíčka, což bude znamenat, že začíná první rok klubovny. Všichni jsme ten návrh schválili a ani nás nenapadlo, že udělat dort není žádná legrace. Napadlo nás to teprve, když jsme šli domů, a protože jsme předtím mluvili o vytahování, nikdo z nás se neodvážil tvrdit, že ví, jak se takový dort dělá. „Maminka má doma kuchařku,“ prohlásil jsem. „My máme zas nejlíp zásobenej špajz,“ podotkl Aleš. „Já seženu svíčku,“ řekl Čenda. „A já ozdobnej papír a papírový talířky,“ nabídl se Mirek, neboť jeho tatínek je aranžér, co upravuje výkladní skříně. A tak jsme se dohodli, že dort upečeme ve čtvrtek u Aleše. Když jsem se večer podezřele dlouho motal kolem knihovny, neboť jsem nemohl kuchařku najít, maminka to už nevydržela a přísně na mě uhodila: „Už dlouho tě pozoruji, Boříku, a jestli si myslíš, že v knihovně najdeš Zločiny doktora Mrtvolky, Jezdce ze Sierra Platy či Osm žen Modrovousových, tak se velice mýlíš. Tyto knihy jsou pro tebe nanejvýš nevhodné a zamkla jsem je proto do skříně. Klíč nenajdeš, i kdybys prohledal celý byt. Tak, je ti to jasné?“ Moc dobře jsem věděl, že knížky, o kterých maminka mluví a které mi byly darovány strýčkem Rudolfem, odpočívají ještě s balíkem dalších v kufru ve skříni. A taky jsem věděl, že klíč, na jehož úkryt byla maminka tolik pyšná, je v krabičce od indického čaje, co stojí na kredenci. Jenže dneska mi o ty knížky vůbec nešlo, a tak jsem se zatvářil děsně uraženě. „Co si o mně myslíš, mami? Víš přece, že když mi něco zakážeš, tak tě vždycky poslechnu…“ „Cože?“ pravila nedůvěřivě maminka a zatvářila se, jako že špatně slyší. „A abys věděla, já hledám kuchařskou knihu,“ pokračoval jsem tvrdě, „neboť se chci začít učit vařit, abych ti mohl pomáhat v domácnosti.“ „Co - co…“ řekla maminka a pak přiběhl z vedlejšího pokoje tatínek a zeplal se, co to bylo za ránu. Vysvětlil jsem mu, že jak maminka omdlela, shodila loktem z knihovny jeho oblíbený samorost. „A proč maminka omdlela?“ zeptal se tatínek vyděšeně. „Protože jsem ji požádal o kuchařskou knihu,“ pravil jsem pokorně, „abych se totiž mohl učit vařit a pomáhat jí tak v domácnosti.“ Načež tatínek klesl na gauč vedle maminky a při pádu srazil z rádia maminčinu oblíbenou mléčně bílou vázičku z borského skla. Když se asi za čtvrt hodiny oba vzpamatovali, byl jsem násilím svlečen, uložen do postele a maminka mi strčila pod raku teploměr. Teprve když zjistila na jeho stupnici, že nemám horečku, a když jsem ji ujistil, že opravdu nejsem nemocný, začala se s tatínkem šíleně radovat, jak výborně mě vychovali. A tu kuchařskou knihu jsem samozřejmě dostal.
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Jak nám babička


vyprávěla pohádku

 

Když někdo ze třídy opisuje, tak paní učitelka říká, že tonoucí se i stébla chytá, ale že mu to nebude nic platné, protože co se v mládí naučíme, to ve stáří najdeme, a když budeme pořád opisovat, tak se jednou utopíme, protože tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne. Chtěli jsme upéct dort, abychom mohli pořádně oslavit dokončení stavby naší klubovny, ale podařilo se nám ukuchtit jen černou placku a čokoládovou polevou jsme pokapali koberec. Takže v Alešově bytě byl puch ze spáleniny a nepořádek, jak jsme všechno chtěli, ale nestačili uklidit, neboť Alešova babička je přesná. A když řekne, že přijde v pět hodin, tak se můžeme spolehnout, že skutečně v pět přijde. A taky přišla. Zrovna když Čenda nesměle navrhl, že bychom mohli v nejhorším případě vyskákat oknem. A tak jsme se tedy chytli stébla. Babička měla totiž neobyčejně dobrou náladu, neboť ji velmi potěšilo, že jí Aleš koupil lístek na výstavu květin. „Copak to tu tropíte, chlapci?“ otázala se nás laskavě a zkoumavě pohlížela do našich pobledlých tváří. A teď přišlo to stéblo a jako první se ho chytil Aleš. „Víš, babičko,“ pravil zkroušeně Aleš, „my jsme ti chtěli udělat radost. Vlastně já ti chtěl udělat radost a tady kluci se nabídli, že mi pomůžou, protože tě mají rádi a neobyčejně si tě váží.“ To už babička ucítila puch ze spálené placky a nakrčila nos. „Co to cítím?“ „Dort, babi,“ pravil kajícně Aleš. „Chtěli jsme totiž, jak už jsem ti naznačil, přichystat překvapení a řekli jsme si, že než se vrátíš z výstavy, tak ti upečeme dort.“ „Copak vy to umíte?“ „To je to,“ vzdychl Aleš. „My jsme mysleli, že to umíme… Chápeš?“ „Chápu,“ přikývla babička a zakrátko zjistila všechny škody, natropené naším kuchařským uměním. „Smrdí to tu sice jako v díře pekelné a vaše činy zanechaly neobratně zamaskované stopy na koberci a na nábytku, leč - “ a babička nás, každého zvlášť, pohladila po hlavě, „jako stará a moudrá žena musím ocenit vaši snahu. Napřed ale uklidíme.“ Byli jsme trochu paf z babiččina proslovu, ale pod jejím velením jsme se bez odmlouvání pustili do úklidu. Ve tři čtvrtě na šest babička prohlásila, že byt je opět ve stavu, kdy v něm mohou bydlet slušní lidé, a pak nás nechala v pokoji a zavolala Aleše do kuchyňky. „Teď to praskne,“ zakvílel tiše Čenda. „Ba ne,“ řekl Mirek, protože za chvíli vyletěl Aleš z kuchyně s taškou a rozzářeným obličejem a hnal se ke dveřím. „Kam jdeš?!“ zavolal jsem, jenže Aleš mezitím už za sebou přibouchl. „To je tajemství,“ řekla babička a posadila se k nám. „Víte, hoši, moc mě dojalo, že jste mi chtěli udělat radost. My, staří lidé, to nemáme lehké, protože vy si o nás myslíte, že vás chceme jen poučovat, trestat a napomínat.“ „Ale kdepak,“ pravil zdvořile Mirek. „Ba ne,“ zavrtěla babička hlavou, „já dobře vím, co si myslíte. Ale to víte, máme to těžké. Musíme vás vychovávat, a proto vám taky nemůžeme povídat, co všechno jsme vyváděli my, když jsme byli ve vašem věku.“ Čenda se zasmál, neboť mu patrně připadalo legrační, že by vůbec někdy mohla Alešova babička vyvádět. Mysleli jsme si, že bude pokárán, ale babička se taky usmála a řekla, že si nesmíme myslet, že staří lidé a zvláště babičky už nic nedovedou, a jestli chceme důkaz, tak že nám poví o jedné z nej slavnějších babiček, co vůbec existovaly, o slavné Molly Bloomové, krčmářce ze Skalistých hor. Všichni jsme honem nadšeně souhlasili a babička řekla, že si s vyprávěním pospíší, než přijde Aleš, neboť on ten příběh nemusí slyšet, protože právě našeho vůdce musí babička vychovávat, zrovna tak, jako rodiče musí vychovávat nás tři, takže od nich podobné příběhy taky nemůžeme slyšet. Z čehož plyne, dokončila svůj úvod babička, že si všechny děti myslí, že pouze jejich kamarádi mají ty nejlepší rodiče na světě. Tak tedy - ve Skalistých horách žila v krčmě U Dvou kaktusů krčmářka Molly Bloomová, které všichni kovbojové z širokého i dalekého okolí přezdívali teta Molly, ač té staré ženě bylo již přes devadesát let. A právě proto, ze byla tak stará a zároveň veselá, kovbojové ji měli děsně rádi a taky se jí svěřovali se svým trápením. Každej kovboj a každej rančer měl samozřejmě trápení jiný, ale jedno trápení měli všichni společný, a to se jmenovalo Pedro Gonzáles, kterýmu slušný lidi neřekli jinak než ten psí syn Gonzáles.

 

!VÝSTRAHA!

Všichni lidi mají nějaké trápení

a i kovbojové jsou na tom

stejně.

 

Pedro Gonzáles byl totiž strašný a obávaný bandita, který poctivé rančery připravoval o dobytek a o sličné dcery a sem tam připravil i nějakého šlechetného a statečného kovboje o život. Moc správnejch a ostrejch hochů se pokoušelo Gonzálesovi a jeho bandě přijít na kobylku, ale nebylo to nic platný a šerifovi nezbejvalo nicjinýho, než vypisovat pořád tučnější a tučnější odměny na psancovu hlavu. Stará Molly Bloomová poslouchala všechny ty řeči ve své krčmě a občas si za nálevním pultem s režnou a whisky posteskla: „Jo, hoši, kdyby tak Gonzáles zavítal sem, ke Dvou kaktusům, já bych mu ukázala! “ Kovbojové si sice mysleli, že stařenka žertuje, ale šerif Killpatrick ji častokrát vážně varoval: „Radši to ani neříkejte, teto Molly. Co kdyby dostal zálusk na tu vaši Mařenku a jednou se tu opravdu objevil?“ Krčmářka měla totiž hned za nálevním pultem nedobytnou pokladnu, které říkala Mařenka a o které všichni věděli, že musí být nabitá až k prasknutí, protože stará Molly krčmařila ve zdejším kraji už víc než šedesát let. Ale Molly Bloomová na obavy šerifa Killpatricka odpovídala se smíchem: „Jen ať Gonzáles kliďánko přijde. Však z Mařenky nedostane ani centík, zato já shrábnu odměnu, vypsanou na jeho hlavu. “ A co se nestalo. Jednoho pošmournýho večera, když byl saloon zrovna plný, neboť kovbojové oslavovali úspěšné rodeo, otevřely se rázným kopnutím dveře a v nich s dvěma šestiraňáky v ruce stál sám Pedro Gonzáles se svým pobočníkem Křivonohým Petem, taktéž po zuby ozbrojeným. Stačilo, aby párkrát zařval Ruce vzhůru! a párkrát vystřelil jen tak do vzduchu, vlastně do stropu krčmy, a všichni kovbojové v čele s šerifem se ukázněně postavili se zdviženýma rukama ke stěně. Jediný, kdo ruce nezvedl, byla teta Molly Bloomová, neboť té Gonzáles poručil, aby otevřela nedobytnou Mařenku, a Křivonohý Pete už chystal s ďábelským chechtotem pytel na kořist. Stará Molly Bloomová klidné a rozvážně pokladnu otevřela a balíčky bankovek, jakož i zlaté nuggety, se stěhovaly do Peteho pytle. Pytel byl už skoro plný a pokladna skoro prázdná, když si Gonzáles všiml, že je v ní ještě schovaný nenápadný plátěný pytlík. Ha, pomyslel si a v očích mu chtivě zajiskřilo, určitě šperky… A poručil krčmářce, aby mu pytlík vydala. Molly Bloomová se slabě usmála, natáhla ruku a - mrštila pytlíkem prudce o zem! Nebyly v něm žádné šperky, ale hrách… Gonzáles samozřejmě okamžitě upadl a svalil se i Křivonohý Pete. Nastala nepopsatelná mela, do které se zamíchali všichni kovbojové v čele s šerifem Killpatrickem a zakrátko oba bandity zneškodnili. „A to byl konec Gonzálese a jeho bandy, neboť na něj vyzrála ta statečná babička ze Skalistých hor,“ pravila babička a zazvonil zvonec, vlastně zvonek, neboť se vrátil Aleš s taškou, ze které čouhala bílá krabice. „To je dort,“ pravila babička, „který daruji já vám za ten nepodařený, co jste chtěli darovat vy mně.“ A tak jsme se slavnostně rozloučili a všichni jsme babičce poděkovali. Aleš nás šel vyprovodit a na schodech se nás zeptal: „O čem jste si s babičkou povídali, že se tak chechtáte?“ „Ale,“ řekl Mirek, „babička nám vyprávěla senzační pohádku.“ A když Aleš vykulil překvapeně oči, Čenda dodal: „O takovým americkým Jánošíkovi, vlastně jánošíkovský babičce, jenže naruby.“ Aleš nám sice nerozuměl, ale nám to vůbec nevadilo. Nejmíň dva dny jsme se ještě chechtali, když si někdo z nás tří na babiččino vyprávění vzpomněl. Skoda že ho Aleš neslyšel. Ani neví, jakou má senzační babičku.
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Jak vznikla


Haraburďárna

 

Dohodli jsme se, že dort, co jsme dostali od Alešovy babičky, a svíčku, co přinesl Čenda, zanese náš vůdce ještě večer do klubovny a druhý den odpoledne po škole že provedeme její slavnostní otevření, jakož i zvolíme pro ni jméno. Což nebylo tak jednoduché, protože jméno pro klubovnu jsme si museli vymyslet všichni, a tak jsem si umínil, že se večer zavřu v pokoji a budu přemejšlet a dívat se do knížek, co mám rád. Jenže když jsem přišel domů, tak v pokoji seděla teta Hermína se sestřenicí Julií a mně bylo jasný, že celý večer u nás bude všechno možný, jen ne klid. Neboť teta Hermína je maminčina sestra a je velmi upovídaná, což - jak říká tatínek - není divu, protože někteří lidé mají upovídanost v krvi. A když tatínek tohle říká, tak na mě vždycky zamrká, protože se maminka okamžitě strašně rozzlobí a potom děsně dlouho vykládá, že ona na rozdíl od tety Hermíny vůbec upovídaná není, což je mně i tátovi k smíchu. Ale maminka tetu Hermínu stejně nemá moc ráda. Teta je totiž strašně tlustá, a když k nám přijde na návštěvu, je to cejtit až na chodbu, protože používá silnou voňavku, takže se tatínek po jejím odchodu vždycky rozčilí a jde do hospody, neboť - jak říká - v týhle parfumérii by nejspíš omdlel. Maminka se sice taky voní, ale jen když jdou s tátou do divadla, což je vždycky fajn, protože to jsem sám doma a můžu si dělat, co chci. Mně teta na rozdíl od táty a mámy vůbec nevadí, protože mi pokaždý přinese čokoládu nebo bonbony, zato mi velice vadí sestřenice Julie, která si o sobě myslí, že je děsně dospělá, a je děsně protivná. Ale vůbec dospělá není, protože se bojí myší, a když jsem jí jednou vykládal, že mám blechy ve vlasech a jestli se chce kouknout, tak ječela jako malá holka. Moc jsem si tenkrát přál ty blechy namouduši mít, protože to by určitě ječela ještě víc, ale i takhle to stálo za to, i když jsem pak měsíc nesměl do kina. A teď ta protivná Julie seděla vedle tety Hermíny a nudila se. Ona se vždycky nudí, když si máma s tetou povídají, protože tatínek, ten si většinou nepovídá, ale zavře se s novinami v druhém pokoji a předstírá, že ho strašně bolí hlava nebo zuby. Takže jsem měl zlost, protože jsem nemohl přemejšlet o správném názvu pro naši klubovnu. Maminka mi dala večeři a usadila mě vedle Julie. Sestřenka hned první větou dala najevo, jak je pitomá. „Tak co, školáčku,“ usmála se na mě přívětivě, „jakpak ti jdou ve škole počty?“ Zavrčel jsem něco do talíře s rajskou omáčkou a maminka výhružně povytáhla obočí, abych se choval slušně. Načež jsem dostal mléčnou čokoládu od tety Hermíny a na oplátku jsem se musel nechat podrbat za ušima, což teta považuje za obzvlášť velkou legraci, a ještě vykládat, co jsme zrovna dneska měli ve škole. Jenže já vůbec neměl chuť vykládat, co jsme měli ve škole, zato jsem dostal nápad a řekl jsem, že nám paní učitelka dala na zítřek úkol vymyslet nejlepší název pro klubovnu čtyř kluků, kteří ztroskotali na pustém ostrově. Načež se mě teta zeptala, jak mohli ti chlapci ztroskotat na pustém ostrově, když tam byla klubovna, a maminka si mě začala podezíravě prohlížet. Řekl jsem, že nevím, protože nám paní učitelka vyprávěla takovou příhodu, ve které to zkrátka tak bylo, a opakoval jsem, že si máme pro tu klubovnu vymyslet jméno. Načež teta Hermína řekla, že se ta příhoda jistě nestala u nás, protože my nemáme žádné ostrovy, natož pusté, a že si dneska ve škole ti učitelé vymýšlejí neuvěřitelné věci. Potom se obrátila k sestřence a vyzvala ji, aby mi pomohla najít to nejkrásnější jméno, ať je vidět, že jsem ze vzdělané rodiny. Sestřenka Julie chtěla nejdřív vědět, jak jsou ti kluci staří a jestli se alespoň jeden z nich nepodobá Melu Gibsonovi. Načež jsem řekl, že Gibsonovi se nepodobá žádný, zato jeden z těch kluků je tlustý jako Hardy z těch grotesek s Laurelem a Hardym. Sestřenku jsem tím sice šíleně zklamal, přesto mi navrhla několik neuvěřitelně blbých jmen, jako Statečné srdce, Mys dobré naděje nebo Kouzelná chaloupka. Když jsem jí opovržlivě naznačil, že všechny tyhle názvy hraničí se slabomyslností, děsně se urazila a maminka mi přísně nakázala, abych šel okamžitě za tatínkem do pokoje, že ten mi určitě poradí, jestli ho ovšem už přestala bolet hlava. Vypadl jsem ze společnosti tety a sestřenky docela rád a šel za tátou. Samozřejmě že mu nic nebylo. Seděl v křesle, nohy měl na kanapi, četl noviny a spokojeně pokuřoval. Když jsem mu vysvětlil, že potřebuju dobrý název pro klubovnu, tak se zamyslel a pak se mě zeptal, jestli ty dvě satorie už odešly. Nevěděl jsem sice, co to slovo satorie znamená, ale pochopil jsem, že táta myslí nejspíš tetu a sestřenku Julii a řekl jsem, kdepak, ty satorie tam vedle furt seděj. Načež si táta vzdychl, odložil noviny a pak mi začal vykládat, že on si asi nic nevymyslí, protože se na žádný pustý ostrov nedostal, ačkoliv by si to občas přál, jako kupříkladu dneska, a že když byl tak starý jako já, tak vůbec nevěděl, co to taková klubovna je, zato měl s klukama z vesnice u rybníka kůlnu, kde se scházeli, a té říkali Haraburďáma, protože si tam nosili všechny zajímavý věci, co našli nebo naloupili po zahradách. „Rozumíš,“ táta na mě spiklenecky mrkl, „měli jsme tam třeba starej trakař a kolovrátek, ale taky bednu jablek, hrušek a tak.“ „To je dobrý!“ zajásal jsem. „Haraburďáma, to bude to nejlepší jméno pro tu klubovnu! Díky, táto.“ Táta měl radost, že mi pomohl, a mně se to jméno fakticky líbilo a pak jsme si spolu ještě dlouho povídali, až na nás přišla maminka, že už musím jít spát a že teta se sestřenicí teprve před chvilkou odešly a že jí jde z těch řečí, co nadělala teta Hermína, hlava kolem a že si musí vzít prášek. „Jo, někdo má upovídanost v krvi,“ pravil vesele tatínek, protože jeho hlava vůbec nebolela, a když se maminka rozzlobila, jak to vlastně myslí, tak na mě táta zamrkal a spiklenecky řekl: „Haraburďáma…“ Načež jsem taky spiklenecky zamrkal a šel si vyčistit zuby, protože se maminka dívala, a pak jsem si s čokoládou od tety Hermíny vlezl do postele a pod dekou ji celou sněd. Byl jsem rád, že mám báječný jméno pro klubovnu, a taky jsem byl rád, že se táta s mámou nehádají jako jindy, když odejde teta Hermína, a maminka byla taky asi moc ráda a taky se asi moc divila, protože jí táta přinesl z koupelny skleničku vody, aby mohla zapít ten prášek, a pak si spolu o něčem ještě dlouho povídali, až jsem slyšel přes zeď, jak se smějí a jak máma tátovi povídá, že jí připadá jako malej kluk. Ale říkala to hezky, ne tak, jako že si chce z táty dělat legraci. A pak se začali bavit o mně. To už se nesmáli, zato mluvili tak tiše, že jsem neslyšel ani slovo. Ale mně to bylo jedno, pořád jsem si opakoval Haraburďáma, a abych to do rána nezapomněl, napsal jsem si jméno naší klubovny propiskou na zeď vedle postele.
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Jak jsme


svrhli Aleše

 

Dneska byla ve škole děsná otrava, protože jsem myslel jen na to, jak odpoledne zahájíme činnost naší Haraburdarny. Já klubovně už totiž v duchu stejně říkal Haraburďáma, přestože její název budeme volit až odpoledne, jelikož doufám, že si nikdo z kluků nemůže nic chytřejšího vymyslet. Když jsme se sešli o přestávce, všichni jsme se Aleše ptali, jestli večer zanesl do klubovny ten dort od babičky a tu svíčku od Čendy. Aleš přikývl a Čenda navrhl, že bychom se mohli sejít už ve dvě, protože se děsně těší. Načež já a Mirek jsme souhlasili, neboť jsme se taky děsně těšili, ale Alešovi se to vůbec nelíbilo. Tvrdil, že úplně stačí, když se sejdeme v pět. Tak jsem navrhl, že budeme hlasovat, ale náš vůdce prohlásil, jakýpak hlasování, jednou jsem váš velitel, a tak mě musíte poslouchat. Sejdeme se v pět a hotovo. Což nás naštvalo a Mirek mně a Čendovi pošeptal, že nám chce po škole něco říct a taky se nás na něco zeptat. Myslel jsem, že Mirek chce vědět, jaký názvy jsme si vymysleli pro klubovnu, jenže Mirek se místo toho mě a Čendy zeptal, jestli už nemáme taky plný zuby Alešova komandování a vytahování. Načež Čenda smutně řekl, že to byl moc špatný nápad zvolit Aleše za vůdce naší party, ale já řekl, že to byl vůbec blbý nápad volit vůdce, protože stejně žádného nepotřebujeme, neboť jsme jen čtyři a o všem se múžeme poradit a dohodnout a nemusí nám nikdo poroučet. Mirek se ke mně přidal a navrhl, abysme se vykašlali na Alešův rozkaz a šli do klubovny už ve dvě a ne v pět, ať Aleš vidí, že na jeho rozkazy kašleme. Čenda i já jsme s tím nadšeně souhlasili. Potíž byla v tom, že jsme zapomněli, že včera půjčil Čenda Alešovi klíč, aby náš vůdce mohl zanést do klubovny dort a svíčku. Takže když jsme se ve dvě sešli před klubovnou, nevěděli jsme, jak se dostaneme dovnitř. „To je cvaklý,“ zabručel Mirek, „teď abysme tu tři hodiny čekali na Aleše.“ „Moment,“ zašklebil se Čenda a sebral drát, který se válel na zemi. „Tohle jsem se naučil od bráchy.“ A Čenda nám předvedl, co se naučil od staršího bratra. Kdybysme ho ne/ na li, tak bysme si určitě mysleli, že je kasař a živí se vylupováním pokladní. Neboť Čenda pomocí drátu otevřel ten zámek za pět minut. „Výborně!“ zařvali jsme s Mirkem a já Čendovi pošeptal, že bych moc chtěl, aby mě to taky naučil, což mi Čenda velkomyslně slíbil. Už jsem si v duchu představoval, jak bude maminka zírat, až mě třeba zamkne doma, protože za trest nebudu smět ven, ale já si klidně otevřu kouskem drátu a ona mě pak doma nenajde… Z těch báječných představ mě vytrhl Čendův výkřik Honem se pojď podívat, Boříku! a jedno sprosté slovo, které řekl Mirek. Rychle jsem letěl za klukama do klubovny. „No tohle!“ Na našem stole ležela Čendova svíčka a krabice s dortem. Vlastně skoro bez dortu, protože ten byl nejmíň ze tří čtvrtin snědený. „Zrádce Aleš!“ „Ten žrout Aleš!“ Proto nechtěl, abysme šli do klubovny už ve dvě, nejspíš se bál a chtěl propašovat do krabice nějaký jiný dort za tenhle, co tak hanebně skoro sežral. Všechno nám bylo úplně jasný. Náš vůdce a tlouštík nejspíš neodolal, otevřel krabici, a když viděl ovocný dort s ananasem, banány a pomeranči, hanebně nás zradil a pustil se do něj sám.

 

!VÝSTRAHA.>

Žravost je nemoc,

a to nemoc nakažlivá,

jelikož je na světě

moc tlustých lidí.

 

„Uvidíte, že přijde dřív než v pět,“ řekl Čenda. „Já už mám těch jeho schválností dost,“ prohlásil Mirek. „Já taky,“ přidal jsem se a všichni tři jsme si svatosvatě slíbili, že tuhle lumpárnu musí Aleš draze zaplatit. „Svrhneme ho,“ navrhl jsem. „Nebude už vůdce, beztak žádného nepotřebujeme.“ „Správně,“ řekl Mirek, „a vyženeme ho a musí nás odprosit.“ V téhle bojovné náladě jsme netrpělivě očekávali Alešův příchod. Přišel opravdu dřív, už ve čtyři, a pod paží měl krabici s novým dortem. Plížil se ke klubovně jako zloděj. Schovali jsme se za dveře a pozorovali. Když zjistil, že jsou dveře odemčené, opatrně nakoukl dovnitř. Vtom vyskočil Čenda, popadl ho za nohy a Mirek za ruce. Ale už předtím upustil Aleš krabici s novým dortem na zem, jak se totiž vyděsil, a celkem bez odporu se dal svázat. Což jsem provedl já. „ lak a teď začne soud,“ řekl Mirek. My tři jsme se posadili na stoličky a bledý a svázaný Aleš ležel na zemi. „Dobře poslouchej, ty zrádče!“ A Mirek začal vykládat, že by nám vůbec nevadilo, kdyby Aleš snědl nějaký jiný dort, ale že snědl zrovna ten, který jsme připravili na oslavu naší klubovny, to nám teda vadí, a taky, že už máme jeho vůdcování plné zuby. Načež Mirek předal slovo Čendovi a Čenda opovržlivě hodil k Alešovým nohám krabici s novým dortem a řekl, že tuhle náhradu si může sníst taky sám, protože my o ni a o Aleše už vůbec nestojíme. Načež se Čenda s Mirkem obrátili na mě a já vyslovil ortel nad jeho osudem. „Zbavujeme tě titulu vůdce, Aleši, a vylučujeme tě z naší party, tak.“ A protože jsem četl, jako když třeba v historii král zbavoval rytíře toho rytířství, tak mu dal zlámat jeho meč, dostal jsem nápad a navrhl, že bysrne měli rozbít Alešovu stoličku. Což Čenda s Mirkem provedli a já Aleše rozvázal. „Tak,“ řekl Mirek a strčil mu do ruky tu jeho krabici, „a teď utíkej domů, k babičce.“ „Kluci, prosím vás…“ zašeptal Aleš a byl děsně bledý. „Já už to víckrát… muč je jedno, že už nebudu vůdce, mě to stejně moc nebavilo, protože jsem to neuměl a vy jste se mi posmívali… Já vím, že jsem tlustý, ale… ale nevylučujte mě z party!“ „Běž,“ řekl Čenda tvrdě a otevřel dveře klubovny dokořán. „Máš, co sis zasloužil. Ale napřed nám vrať klíč!“ Mysleli jsme, že se Aleš rozbrečí, protože už mu začínala cukat brada, ale on se na nás jen šíleně smutně podíval, položil klíč na stůl, sebral tu svou rozbitou stoličku a tu krabici a šel. I )i vali jsme se za ním oknem, jak se pomalu šourá a občas se ohlídne. Když jsme ho definitivně ztratili z očí, řekl jsem nejistě: „Kluci, mně je ho líto.“ Čenda se díval do země a Mirek vybuchl: „Tak proč se choval tak pitomě?“ „Když von je takovej,“ řekl Čenda a pořád se při tom díval do země. „Von za to nemůže, že je tlustej a že ho vychovává babička.“ „No jo,“ chtěl začít protestovat Mirek, ale Čenda ho mávnutím ruky umlčel. „Kdybys ty neměl tátu a mámu, chtěl bych tě vidět. Neměli jsme Aleše vylučovat.“ To už se Čenda nedíval do země, ale Mirkovi přímo do očí. „Aha, tak za všechno vlastně můžu já,“ rozzlobil se Mirek. „Copak jsme se na všem nedohodli společně? No řekni, Boříku!“ „Já nevím,“ řekl jsem tiše, protože mi bylo Aleše taky líto. „Fakt, kdyby se omluvil, tak bych byl pro to, abysme ho vzali zpátky. Jako trest úplně stačí, když už nebude vůdce.“ „Dobře,“ zavrčel Mirek, „tak když se nám zejtra ve škole omluví, tak bude zase všechno v pořádku, jo?“ „Jo,“ řekl s úlevou Čenda. „Copak nemyslíte, kluci, že by to ve třech byla v klubovně otrava? Známe se přece už děsně dlouho a bylo nám dohromady vždycky fajn.“ Všichni jsme se jako na povel podívali na prázdné místo po Alešově stoličce. To je teda fakt. Bez Aleše by naše parta už nestála za nic.
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Jak jsem


dostal kompas

 

Ve škole to dneska bylo divný. Normálně, protože byl pátek, se už vždycky těšíme na sobotu, ale dneska jsme byli zvědaví, jestli se nám Aleš omluví. Čenda, Mirek i já jsme si to moc přáli, protože nám bylo líto, že jsme ho vyloučili z party, a Alešovi to určitě bylo líto taky, takže jsme doufali, že nás odprosí a my ho zase vezmeme zpátky. Jenže Aleš si nás vůbec nevšímal, s nikým nepromluvil a po škole utíkal rovnou domů. Což nás otrávilo a Mirek, aby zachránil situaci, řekl, že jsme včera úplně zapomněli na vybrání jména pro naši klubovnu. „To je fakt!“ zajásal jsem, neboť jsem konečně mohl uplatnit svůj vynikající název Haraburďáma. „Já,“ řekl Čenda rozvážně, „navrhuju, aby se naše klubovna jmenovala Mys dobré naděje.“ Úplně jsem ztuhl. Stejně pitomý název mi nabízela i sestřenice Julie. „Jakejpak Mys dobrý naděje?“ zašklebil se Mirek. „Copak my jsme nějaký námořníci?“ „A cos vymyslel ty, když seš tak chytrej?“ provokoval Čenda. „Tábor,“ pravil hrdě Mirek. „Copak jsme nějaký husiti?“ pravil Čenda a uplivl si. „Tak dost, pánové,“ zasáhl jsem. „Přece se nebudeme hádat. Já mám úplně jiný návrh. Co byste tomu řekli, kdyby se naše klubovna jmenovala - I laraburďárna!“ „Cože?“ pravil Mirek. „Cože?“ pravil Čenda. Oba dost zklamaně protáhli obličeje a mně bylo jasný, že můj návrh je moc nenadchnul. „No,“ opakoval jsem nejistě, „přece Haraburďáma.“ „A co to má jako znamenat?“ zeptal se Čenda. „Že klubovna je bouda na spadnutí nebo co?“ „Nebo že v ní zřídíme smetiště?“ zeptal se Mirek. „Ani jedno, ani druhý,“ řekl jsem. „Copak necejtíte, jak je to fajn název? I’ukovej trošku tajemnej, a přitom znamená, že si budeme do klubovny dávat samý bezvadný věci, o kterých si lidi třeba můžou myslet, že je to starý haraburdí, jako třeba turecký šavle, bambitky a brnění…“ „Ha-ra-bur-ďár-na,“ slabikoval Mirek. „To by vlastně možná šlo.“ „Vlastně je to bezvadný,“ vyhrkl Čenda. „Já ti rozumím, Boříku. To je moc lajn jméno.“ Ityl jsem děsně rád, že jsem kluky přemluvil. „A to sis vymyslel sám?“ „Sám,“ zalhal jsem bez rozpaků a zapřel tak tátovu pomoc, neboť by to kluci nejspíš nepochopili, a taky jsem mohl bez jejich shazovačných řečí vychutnávat vítězství. „Takže klubovnu pokřtíme Haraburďáma!“ zvolal vesele Čenda a kopl do kelímku, který stál na chodníku před hospodou. „Pomóc!“ ozvalo se za námi. Z hospody vyběhl chlap, neboť hned u chodníku stálo auto a ten kelímek byl vlastně před ním. A taky byl plný piva, což Čenda zjistil na botě, a ta paní, co šla před námi, na šatech. ,,Pomóc!“ zapištěla politá paní, co jí chyběl jen pejsek, takový ten smeták, abysme si o ní mohli myslet, že je praštěná bába. „Vy hajzlíci!“ pokřikoval pán a hrozivě se k nám blížil. Než jsme se dali na zbrklý ústup, zavolal Mirek na pána: „No, no, proč se zlobíte? Řidiči přece nesmějí pít alkohol!“ „To mi zaplatíte, ty šaty!“ křičela za námi politá paní. „Ať vám je zaplatí pan řidič,“ pokřikoval přes rameno Čenda, „to bylo jeho pivo.“ Běželi jsme přes křižovatku a ještě přes jednu ulici jako přes překážkovou dráhu a hravě jsme zvítězili.

 

.‘VÝSTRAHA!

Alkohol, například pivo, je nebezpečný

nejen zdraví, ale taky šatům.

 

„Je to dobrý,“ zavolal jsem na kluky a zastavil se. „Nikdo nás nepronásleduje.“ „Ale,“ zalapal po dechu Čenda, „co jsem to chtěl říct, než jsem kop do toho kelímku? Aha, že teda klubovnu pokřtíme Haraburďárna.“ „A jak?“ zeptal se Mirek. „Jak to, jak?“ „No přece, když se třeba křtí loď, tak se o ni rozbije láhev se šampaňským.“ „Kde vezmeme šampaňský?“ rozchechtal jsem se. „No počkej, stačila by přece láhev koly, ne?“ „A taky bysme na dveře mohli napsat jméno klubovny,“ navrhl jsem. „To ne,“ zavrtěl Čenda hlavou. „Já myslím, že to by mělo zůstat tajný. Abysme jen my tři věděli, že se jmenuje Haraburďárna.“ „Čtyři,“ podotkl Mirek. „Jak to, čtyři?“ „No přece Aleš…“ „Jo, Aleš,“ řekl Čenda. „Kdyby se dneska nebyl tak zatraceně divně choval, moh tu vymejšlet už teďka s náma.“ „No jo,“ řekl jsem a všem nám bylo smutno. Tak jsme chvíli mlčeli a potom Mirek dostal nápad. Že bychom ze soboty na neděli mohli přespat v klubovně, při tý příležitosti ji pokřtít, a že by to bylo fantastický. „To jo,“ řekl Čenda, „fantastický by to bylo, jenže - pustěj nás doma?“ „Aha,“ řekl jsem, „aha!“ „Něco vymyslíme,“ pravil rozhodně Mirek. „Co byste třeba řekli školnímu turistickýmu výletu?“ „Fajn,“ zašklebil se Čenda. „Jenže budou ti doma věřit, že školní turistický výlet začíná zrovna v sobotu večer?“ „Proč večer?“ navrhl jsem vylepšení naší rafinované lsti. „Můžeme z domova vypadnout už v sobotu ráno, jet někam na výlet a večer se vrátíme do klubovny.“ Jen jestli mi to táta zbaští,“ zavzdychal Čenda. „Musíš tvrdit, že s námi jede paní učitelka,“ zachechtal se Mirek. „A kde se teda zejtra sejdeme?“ „V sedm ráno před školou.“ „Fajn.“ Čenda, Mirek i já jsme na sebe spiklenecky mrkli a utíkali domů. Že mi tu pohádku s turistickým výletem táta uvěří, o tom jsem nepochyboval, ale máma… Když přišel táta z práce, řekl jsem jakoby nic: „Nemáme doma náhodou kompas?“ „Na co?“ zeptala se udiveně maminka. „Ale,“ řekl jsem ledabyle, „jedeme zítra na turistický výlet. S paní učitelkou, samozřejmě.“ „A to mi říkáš teprve dneska?“ překvapila se maminka. „Přece to musíš vědět už aspoň několik dní, ne?“ „To jo,“ lhal jsem vesele dál, „jenže jsem na to úplně zapomněl.“ Hm, hm,“ zakroutila maminka hlavou, „je mi to trošku podezřelé. A to jede celá třída?“ „Celá třída ne,“ řekl jsem rychle, „jen ti, co se přihlásili.“ Schválně jsem řekl, že nejedeme všichni, protože maminka by třeba mohla zavolat k Bohouškovým rodičům a celý náš plán by tudíž byl v tahu. „Říkáš kompas?“ přerušil mámin výslech táta. „Počkej, podívám se do svých elektrikářských potřeb.“ Talínek má v kamrlíku v předsíni takovou velkou krabici s elektrikářskými polřebami, neboť když byl mladší, tak byla elektřina jeho koníček a častokinl, jak vzpomínala máma, se dokázal sám při opravě domácích spotřebičů krásně rozsvítit. Ale ted’ má v té krabici i spoustu jiných krámů, jako třeba naviják na udici i dopisy, co mu psala maminka, když byla ještě svobodná. „A v kolik hodin jedete?“ zeptala se máma, ale to už starostlivě jedním okem pokukovala, jak tatínek začíná řádit v kamrlíku, neboť ona nemá nemá nepořádek ráda. „V sedm máme sraz před školou,“ odpověděl jsem, tentokrát podle pravdy. Za půl hodiny tatínek krámy ze své krabice zatarasil celou předsíň a za další půlhodinu konečně vykřikl: „Ha - mám ho!“ Pak mi předal takový mrňavý kompas na řetízku. Já celou tu dobu seděl na stoličce v kuchyni, vyprávěl mamince vtipy a vesele sledoval, jak mi peče na výlet buchty s povidlovou zavařeninou.
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Jak jsme


jeli vlakem

 

Máme doma moc protivnej budík. Maminka ho zdědila po babičce a je na něj pyšná a říká, že i když se všechny ty moderní budíky porouchají, tenhle bude přesně a spolehlivě tikat věčně. Což je pravda, protože občas já nebo táta koupíme k Vánocům nový budík, ale ten většinou dlouho nevydrží. Kupujeme je hlavně proto, že si na rozdíl od maminky vůbec nemyslíme, že budík po babičce tiká. Táta tvrdí, že je to zamaskovaný pekelný stroj, a mně jeho tikání připadá jako kulometná palba. Budík je taky úctyhodně veliký a je na něm spousta plechu. A nejhorší je, když začne zvonit. Táta říká, že když ho vzbouzí do práce, má pocit, že ho polnice burcuje do krvavé bitvy, a já zase tvrdím, že mi to připomíná jízdu po vlnitým plechu. Zkrátka, je to šílený budík, i když je na něj maminka pyšná. Proto taky táta bručel, když ho maminka večer nařizovala. „Pracující člověk má volnou sobotu,“ mínil otec, „a ten pekelnej stroj zase ráno vybouchne. To mám teda radost.“ „Musí nás vzbudit,“ řekla přísně maminka, „jelikož Bořík jede zítra na výlet. A protože paní učitelka řekla, že v sedm hodin je sraz před školou, Bořík musí vstát už v šest, aby se mohl pořádně nasnídat a nešel na tu turistiku s prázdným žaludkem.“

 

/VÝSTRAHA!

Rodiče se někdy zbytečně moc starají,

jelikož si myslí, že člověk je malý,

ale člověk přece není dítě.

 

To jsem se teda musel alespoň v duchu zasmát, protože maminka mi vybavila batoh takovou spoustou jídla, jako bych se chystal ne na výlet, ale nejmíň do třicetiletý války. V batohu byly kromě deky ještě buchty, šiška salámu, půlka chleba, dvě jablka a konzerva s lančmítem. 1 když v pátek můžu být jindy dýl vzhůru, tentokrát jsem musel do postele už v půl deváté. Stejně jsem ale dlouho nemohl usnout, takže když ráno v šest památeční budík explodoval, nebyl jsem zrovna moc vyspalý. No a před školou, kde jsme měli sraz s Čendou a Mirkem, jsem byl samozřejmě první. Sice jsem se trošku styděl, že mám tak nacpaný batoh, ale když jsem ve tři čtvrtě na sedm spatřil vlekoucího se Mirka, mé obavy se rozplynuly. „Člověče,“ supěl Mirek a na zádech měl ranec jako hrom, „já trouba doma řek, že budeme spát ve stanech, a tak mi táta vnutil spacák!“ V duchu jsem si gratuloval ke své šikovností, neboť na maminčin dotaz, kde vlastně přenocujeme a kam vlastně jedeme, jsem pravil, že jedeme na Karlštejn a spát budeme v turistické noclehárně. Takže se máma spokojila jen s dekou a napomenutím, abych v té turistické noclehárně nechytil nějaký hmyz, jako například blechy. Čenda přišel přesně v sedm a už zdaleka na nás halekal, že nese na zádech hotovou vánoční nadílku. „Dokonce jsem si musel vzít i dva citrony,“ posteskl si a ukázal nám své zásoby. „Máma si myslí, že bych přes den bez dozoru a bez vitaminů určitě zahynul.“ Rychle jsme se dohodli, že vláčet s sebou na výlet nic nebudeme, že nám úplně stačí jeden batoh, a do něj si dáme jen nezbytné jídlo. Všechno ostatní si schováme a zamkneme do klubovny. „A v nošení batohu se budeme střídat,“ podotkl Mirek. „Samozřejmě,“ řekl Čenda, „ale kam vlastně pojedeme?“ Vzpomněl jsem si, co jsem napovídal mamince, a navrhl, že bysme mohli na Karlštejn. „No, ještě si to rozmyslíme,“ řekl Mirek. Asi se mu to moc nezdálo. Ale cestou do klubovny jsme nic chytřejšího nevymysleli. A tak jsme to nejnutnější poskládali do Čendova batohu, spočítali peníze a vyrazili na nádraží. Ani jsme nemuseli dlouho čekat. Výletní vlak směr Karlštejn jel za půl hodiny. Naneštěstí stejný nápad jako my měla spousta lidí a vlak byl děsně natřískaný. Zmeškali jsme tu nejlepší dobu vhodnou k nástupu a vlezli do chodbičky na poslední chvíli, neboť jsme s Mirkem čekali na Čendu, který stál dlouhou frontu na limonádu. I chodbička byla plná. „Ještě že nejedeme na kraj světa,“ pravil Čenda s třemi kelímky limonády v ruce. „Karlštejn není tak daleko, a kdybysme jeli dál, tak by nás bolely nohy.“ „Můžeme si sednout na batoh,“ pravil Mirek a sám se na něj posadil. „Podejte mi limonádu.“ Čenda podal mně a Mirkovi kelímek s limonádou, a nějaký tlustý pán mě zrovna přimáčkl ke stěně chodbičky a přitom zafuněl: „S dovolením…“ Vyšplíchla mi troška z kelímku a Mirek, který seděl pode mnou na batohu, se dotčeně ozval. Chtěl jsem mu vysvětlit, že za to nemůžu já, ale ten tlouštík, co se souká kolem mě, ale už to nebylo třeba, neboť zrovna když Mirek dal kelímek k puse, aby se napil, tlouštík mu ho vykopl z ruky. Hned vedle nás stál holohlavý pán s fotoaparátem, s manželkou a se dvěma děckama, co visely z okýnka a maminka je držela za kalhoty a říkala: „Ted bude tunel, to bude legrace!“ Sotva jsme vjeli do tunelu, začal Mirek řvát, že nemá kelímek a že mu někdo stojí na ruce, a jeden z těch chlapečků začal křičet, že prší, a druhej brečel: „Maminko, maminko, proč jsem celej mokrej?“ Najednou Mirek přestal řvát a docela se mně zdálo, že se zachechtal. Vzápětí se ozvala strašlivá rána a v mihnutí světla v tunelu jsem viděl, že Mirek podrazil tlouštíkovi, který mu stál na ruce, nohy a že teď tlustý pán padá na Čendu. Čenda se ale v zoufalství přitiskl ke stěně, zrovna tak jako já, a tlustý pán dopadl na holohlavého pána s fotoaparátem a srazil ho k zemi. „Pomoc! Lupič!“ zařval holohlavý pán a jeden z těch chlapečků, co si předtím mamince stěžoval, že je mokrej, teď radostně zavřeštěl: „Gangsteři přepadli Pacifik-expres!“ V dalším mihnutí světel jsem spatřil tlustého pána, jak se pokouší zvednout a zvedá přitom na zádech toho holohlavého pána s fotoaparátem. Zrovna když ten holohlavý a dost malý pán byl nahoře, protože se chytil ohromného tlouštíka kolem krku, bliklo světlo a maminka dvou chlapečků zaječela: „Co to děláš, Oldřichu? Proč jsi ve vzduchu?“ Načež se paní skácela na Čendu, který dopadl na Mirka a přitom na něj vylil zbytek limonády, co měl ještě v kelímku. Bylo mi jasné, že jestli tenhle tunel brzy neskončí, tak určitě i já přijdu o limonádu nebo o zdraví, protože do mě každou chvíli někdo praštil. Pokusil jsem se proto opatrně posunovat podél stěny pryč z místa neblahé srážky, jenže jsem narazil na něco pevného a živého, neboť to zařvalo. Zařvalo to dost, takže jsem se lekl a kelímek upustil. To jsme zrovna vyjeli z tunelu, takže jsem mohl na vlastní oči vidět, jak vypadá řvoucí průvodčí politý limonádou. Okamžitě jsem se zdvořile omluvil a podal mu jízdenku. Politý průvodčí mi ji s poněkud nepřítomným výrazem vrátil a mátožné vykročil kupředu, ačkoliv zdaleka nevypadal tak zle jako tlustý pán, co ležel na zemi, a ti dva polití prckové od holohlavého pána. Tlouštík, co ležel na zemi, vysvětloval plešatec průvodčímu, od něj dostal fotoaparátem do hlavy, ale omylem, neboť se domníval, že mu chce tlustý pán ublížit. Maminka obou prcků to potvrzovala a neustále opakovala, že je to svátá pravda, neboť její manžel Oldřich se vznášel ve vzduchu. Takže cesta na Karlštejn byla zábavná. Ani jsem neměl čas dívat se oknem na krajinu. Mirek si pročesával slepené vlasy a Čenda nadával, že jsme zbytečně vyhodili peníze za limonádu. Všichni lidi v našem vagoně, kromě průvodčího, kterého jsem polil já, se ovšem strašlivě rozčilovali. A taky kromě tlustého pána, který ještě nepřišel k sobě a ležel pořád na zemi. pan průvodčí se nerozčiloval, naopak se usmíval a něco si prozpěvoval, Čenda mi potom tvrdil, že zpíval něco jako Jede vláček, jede a vrahouny veze - ale to říká Čenda. fakt je, že zrovna když jsme vystupovali, tlustý pán se konečně vzpamatoval a pan průvodčí křičel: „Mléčná dráha! Malý a Velký vůz! Konečná stanice! Všichni vystupovat!“
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Jak Karel IV.


tloukl špačky

 

Dost jsem přemejšlel, proč lidi tak rádi navštěvujou starý hrady a zámky. I když si myslím, že je to ze závisti. Každej šetří na barák, na auto, na cestu do ciziny, a když už to všechno má nebo absolvuje, tak je děsně spokojenej a posmívá se těm druhejm, co si tak nepomohli. Ale jedni i druhý jsou úplně paf, když přijedou na takovej starej hrad. A ti, co moc nemaj, už vůbec v tý chvíli nezáviděj těm, co maj, a ty jsou taky vykulený a vyděšený tím přepychem, co si mohli dovolit jen šlechtici a králové, jelikož neplatili nájem a nebáli se zdražení benzinu, jelikož měli koně a kočáry. Na hradech je ovšem taky k vidění spousta zajímavých věcí. Například brnění a starý zbraně. Šaty a vycpaný zvířata mě už tolik nezajímají a je mi moc líto, že na žádným hradě, co jsem byl, neukazujou ani mučímy. Ačkoliv ke každýmu hradu patří pořádná mučíma, jelikož v minulosti nebyla policie, ale drábové, a ti se s lidem nemazlili, jak říká naše paní učitelka. Ale mučímy se na hradech většinou neukazujou, to je fakt a je to škoda, neboť já bych se rád o takových věcech poučil. Když jsme vystoupili z vlaku a šlapali v houfu turistů do kopce na Karlštejn, řekl Čenda, že doufá, že na Karlštejně je taky občerstvení, jelikož má žízeň. Mirek se mimoděk podrbal ve vlasech, částečně slepených limonádou, a prohlásil, že by radši dal přednost čisté vodě. Já jsem neříkal nic, protože jsem nesl náš společný batoh a taky pozoroval lidi, co se kolem nás hnali, aby byli na hradě co nejdřív. Nejspíš si mysleli, že kdo bude nahoře první, bude si moct z Karlštejna kousek ukousnout nebo co. Před Karlštejnem občerstvení bylo a taky jedna třída s paní učitelkou. Jelikož bylo pořádné horko, dětičky paní učitelku přemlouvaly, aby si mohly koupit limonádu, ale paní učitelka byla neoblomná, nechtěla to dovolit, jelikož říkala, že před obědem nikdo pít nebude a že oběd bude až po prohlídce Karlštejna. Tak jsme se my tři honem vrhli ke stánku, koupili si limonádu a s potěšením sledovali, jak nám dětičky s vyplazenými jazyky závidí. „Výlety se školou jsou děsná otrava,“ prohlásil Čenda. „Když se to tak vezme, tak je to vlastně omezování osobní svobody,“ řekl Mirek a zhluboka se napil. „Ta limonáda je báječná,“ zamlaskal jsem a dětičky od té přísné paní učitelky byly už závistí celé zelené. „Nedívejte se na ty uličníky!“ zavelela paní učitelka a šlehla po nás nevlídným okem. „Teď se seřadíme do dvojstupů a půjdeme na hrad.“ Než se ovšem dětičky stačily do dvojstupů seřadit, dávno jsme je předběhli ;i byli na hradě dřív. Moc se nám líbilo, že jsme si mohli prohlížet, co jsme chtěli, a nemuseli jsme tak pospíchat, jako když jedeme na výlet se třídou. Já se dal do řeči s pánem, co dělal na hradě průvodce, a ten pán mi potom dal takový štítek na hůl s obrázkem Karlštejna, jenže já žádnou hůl nemám, ;i tak jsem dal štítek Čendovi a Čenda ho dal zase Mirkovi. Mirek ho nakonec strčil do kapsy a prohlásil, že si štítek můžeme večer v klubovně přibít na zeď, abychom jako měli památku, kde všude jsme byli. Když jsme si hrad prohlídli a vylezli zase ven, vyndali jsme z batohu jídlo a začali jsme diskutovat o Karlu IV. „Kdyby byl s námi Aleš,“ řekl Čenda a ukrojil kus salámu, „určitě by nám sdělil, že Karel IV. postavil v Praze Hladovou zeď.“ Jak to Čenda řekl, hned jsme se všichni tři zachmuřili, neboť nám bylo líto, že jsme Aleše vyloučili z party. „S tou Hladovou zdí je to stejně divný,“ pravil rychle Mirek. „Proč ji dal Karel IV. vlastně postavit, když stejně k ničemu nebyla?“ „No přece, aby měl chudý lid práci,“ uplatnil jsem své dějepisné znalosti. „V tom případě to byl stejně uhozenej nápad,“ pokrčil rameny Mirek. „Když lidi neměli na jídlo, tak jim přece Karel rovnou moh dát nějaký peníze a nemusel je nutit, aby kvůli tomu dělali tu zeď. A moh jim dát ještě víc, než co si vydělali, jelikož by ušetřil na materiálu.“ „To je fakt,“ pravil Čenda, „nebo se taky mohlo postavit něco užitečnějšího. Třeba nějakej jinej hrad na Petříně.“

 

!VÝSTRAHA!

Hrady jsou bezvadný,

ale nedá se v nich bydlet,

jelikož jsou v nich většinou samy obrazy,

vycpaný zvířata a turisti.

 

„To je těžký,“ řekl jsem, „nejspíš Karel zrovna tenkrát neměl žádnou stavbu v plánu, ale na drahý straně chtěl lidem pomoct. Já si myslím, že mi ty peníze nedal jen tak proto, poněvadž věřil, že bez práce nejsou koláče, a kdyby lidi jen dostávali peníze a nic nedělali, tak by si na to zvykli a další generace by neměly žádný historický památky, jelikož by se nestavěly.“ „Aha,“ řekl Mirek, „to je dost možný. Ale stejně si myslím, že to Karel moh zařídit chytřejc. Když byla v zemi spousta chudých, tak je měl sebrat, udělat z nich vojsko a dobývat nová území. Třeba bysme se potom stali velmocí a dneska by každej pátej člověk v Evropě mluvil česky.“ „Tenkrát jsme stejně velmoc byli,“ namítl Čenda, „jenže všecko, co Karel získal, prošustrovali zase další panovníci. To je holt vývoj.“ „A pak,“ namítl jsem, „Karel IV. byl osvícenej panovník, jelikož založil univerzitu.“ „Vývoj,“ zašklebil se Mirek. „Podívejte se na Žižku, co ten všechno dokázal mečem. A jak zkrotil Zikmunda, tu lišku ryšavou.“ „No jo,“ řekl jsem, „ale jak to potom skončilo u Lipan, aha?“ „Já viděl ve Stromovce s tátou to Maroldovo panoráma Bitva u Lipan,“ pravil Čenda. „To je děsně zajímavý, neboť je to namalovaný jako živý a z obrazu lezou opravdický štíty, šutry a korouhve…“ Čenda nestačil dopovědět, co všechno viděl v Maroldově panoramatu, jelikož se kolem nás vyrojil ten školní výlet s přísnou paní učitelkou. Paní učitelka ukazovala na hradní okna a vysvětlovala, co je za nimi za místnosti, ve kterých dětičky byly. „Támhleto okno, kupříkladu, to je Křížová kaple. Schválně mi ukažte na nějaké jiné a já vám vždycky vysvětlím, co tam je, jestli jsme tam taky byli a co všechno jsme tam viděli.“ Paní učitelka byla asi děsně pyšná na své vědomosti, a tak jí dětičky ukazovaly okna a ona jim s potěšením vykládala a vysvětlovala. Se zájmem jsme to sledovali až do chvíle, kdy jedna holčička ukázala na okno, se kterým si paní učitelka pojednou nevěděla rady. „To je… to je…“ mumlala a bylo na ní vidět, že děsně přemýšlí. „Ona to neví!“ vyprskl Čenda „Ha-ha,“ zasmál se Mirek, „takový známý okno!“ „Snad úplně nejznámější,“ podotkl jsem rozjařené. Paní učitelka si nás přísně změřila a svým dětičkám nakázala, aby si nás nevšímaly. Ale jelikož jsme se nepřestávali chechtat a paní učitelka si pořád nevěděla rady a dětičky užuž začínaly reptat, obrátila se na nás a zlostně řekla: „Vy tři chuligáni, když jste tak chytří, co je to tedy za okno?“ „No,“ řekl Čenda, „to je přece…“ „Tajná místnost Karla IV.,“ vyhrkl jsem. „Tajná místnost? Jak to?“ „No tam se Karel IV. vždycky odpoledne zamykal a tloukl tam špačky.“ „Cože? Špačky?“ Mirek to samozřejmě myslel jen tak, jako že si tam Karel IV. chodil zdřímnout, a všechno jsme si to samozřejmě vymysleli, ale když jsme viděli, že nám to cizí paní učitelka polyká i s udičkou, pravil Mirek nevinně: „Samozřejmě. Denně jich tam Karel IV. utloukl deset až patnáct.“ „Jo,“ řekl jsem, „hradní zahradník mu je musel vždycky přinášet ve dvou koších.“ „A jak je tloukl?“ „No různě,“ pravil Čenda, „ze začátku kladívkem, ale později…“ „Dost! Dost! Vy surovci,“ začala křičet paní učitelka a vybízela dětičky, aby se na nás vrhly. „Vy nestydatí lháři! Já vám dám zesměšňovat Otce vlasti!“ Před tou přesilou jsme radši prchli. „Cha-há,“ chechtal se Čenda, „to byla legrace!“ „Karel IV. by nám ji určitě prominul,“ řekl jsem. „Jen jo,“ zachechtal se Mirek, „ale tahle učitelka nám ji určitě neodpustí nikdy. Doufám, že jsme ji viděli prvně a taky naposledy v životě.“
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Jak jsme


křtili klubovnu

 

Z výletu na Karlštejn jsme přijeli mnohem pozdějc, než jsme sami předpokládali, takže už byla tma. Byla to Mirkova vina, neboť vlak, kterým jsme se původně chtěli vrátit, nám ujel. Mirkovi se totiž odpoledne zastavily hodinky, a tak si je nařídil, jak tvrdil, podle slunce s maximální odchylkou plus minus půl hodiny. Ale sluníčko se na Mirkovu důvěru vykašlalo, a tak jsme na nádraží přišli ne o půl, ale o hodinu pozdě a další dvě hodiny jsme museli čekat na příští vlak. Což nám stejně nevadilo a vůbec jsme se nehádali, jelikož jsme se těšili, jak budeme celou noc v klubovně a jak Haraburdámu pokřtíme. V resiauraci na nádraží jsme koupili láhev coly a slavnostně se dali na pochod na tramvaj. Ještě než jsme vystoupili, Mirek se obezřetně rozhlédl a řekl: „Hle, známé končiny našich domovů. Doufám, že rodiče nenapadla večerní procházka. To by byl krach.“ Čenda i já jsme se zachvěli a začali se vzájemně utěšovat, že by to od rodičů vůbec nebylo rozumné, kdyby zrovna teď šli ven. „Představ si,“ zašeptal Čenda, „kdybych teď potkal tátu! To by byl výslech… Jak to, že nejsi na výletě? Žes mi lhal? Přiznej se! Bum!“ Zvláště to poslední slovo, jež značilo následky možného vyzrazení naší rafinované lsti, zaznělo z Čendových úst tak přesvědčivě, že jsme se radši pro všechny případy plížili kolem zdí domů až k nádraží jako tlupa zlosynů. Teprve u klubovny jsme si konečně oddechli. „Doufám, že nás nikdo nesledoval,“ pravil jsem s úlevou a Mirek odemkl. Jelikož už byla tma, rozsvítili jsme na stole svíčku a Čenda si zamnul ruce, vytáhl z batohu colu a zeptal se mě a Mirka, jak si křest klubovny představujeme. „Jednoduše,“ pravil Mirek. „Já vezmu láhev, roztříštím ji o dveře a vy dva budete křičet Hurá!“ „Moment,“ namítl jsem, „jednak nevím, proč zrovna ty bys měl křest provádět, jednak se to takhle vůbec nedělá. Když se křtí loď, tak taky nikdo o ni nerozbiji flašku jen tak rukou, ale pěkně se láhev musí přivázat na provázek a ten potom napneme a pustíme proti dveřím.“ „Jasně,“ řekl Čenda, přistrčil náš kulatý stůl pod dveře, z batohu vytáhl provaz a jeden konec uvázal nahoru na rám dveří a druhý omotal kolem hrdla coly. „Tak,“ pravil jsem, „já teď půjdu ven, vy dva zavřete dveře, a až uslyšíte ránu, zakřičíte sláva!“ „Nebo hurá!“ podotkl Mirek. „To je fuk,“ řekl jsem, a když se kluci zavřeli, rozmáchl jsem se a mrštil. „Sláva! Hurá!“ ozvalo se z klubovny, když zazněla rána. „Klidně vylezte,“ zavolal jsem znechuceně, „láhev to vydržela.“ Cola sice do dveří pořádně praštila, ale vůbec se nerozbila. „Mám lepší nápad,“ řekl Čenda. „Hodíme ji na dveře všichni tři najednou.“ „Výborně,“ řekl Mirek, „tak ji každý popadněte. Raz - dva - tři…“ Třesklo to jako rána z pistole a my začali křičet: „Hurá! Sláva! Ať žije Haraburdáma!“ Ale Čenda najednou vykulil oči: „Koukejte!“ V samé radosti a jásotu jsme se zapomněli podívat na dveře. Byla v nich pěkná díra, kterou neporušená láhev coly hladce prolétla. „Nedá se nic dělat,“ řekl jsem, „takhle by se nám podařilo klubovnu spíš zbořit než pokřtít. Musíme láhev rozbít jinak.“ „Ale jak?“ „Šutrákem,“ navrhl Čenda a colu odvázal. Položil ji na hromadu klád před klubovnou, sebral kámen a rozmáchl se. Jenže se nestrefil. Padli jsme s Mirkem k zemi, jelikož ve výši našich hlav letělo asi metrové prkýnko, které uvedl do pohybu Čendův kámen. Vymrštilo se do vzduchu /rovna tak, jako když šlápnete na ležící hrábě. Měli jsme toho už právě tak dost. „Víte co?“ řekl Mirek. „My tu colu obyčejně otevřeme a vystříkáme ji na dveře, protože kdybysme takhle chtěli pokračovat dál, zničíme nejen I laraburdárnu, ale sami nejspíš zahyneme v jejích troskách.“ „To je nápad!“ pravil s ulehčením Čenda a zubama colu otevřel. On to toliž umí.

 

/VÝSTRAHA!

Jsou lidi, co všechno dovedou,

a pak ti druzí, co se jim říká vrtáci,

ale nesmí se jim to říct,

jelikož oni se zase většinou dovedou prát.

 

„Křtíme tě, klubovno, jménem Haraburďárna!“ zvolal Mirek, stříkl na dveře a podal mi láhev. „Nechť jsi nám v dobách zlých dobrým útočištěm!“ zvolal jsem já, stříkl na ni a předal láhev Čendovi. „Ať žije Haraburdáma!“ zvolal Čenda, vylil na dveře zbytek coly a pak jsme se všichni tři objali. Měli jsme takovou radost, že to Čenda nevydržel, popadl provaz, který se houpal nad dveřmi, a vší silou se odrazil. Napřed zvolal hurá, potom au a nakonec ouvej, neboť se mu nepodařilo zavřené dveře prorazit. „To bude boule!“ zachechtal se Mirek, když Čenda seděl na zemi a mačkal si čelo. „Hele,“ řekl jsem a ukázal rukou k nádraží, „někdo k nám jde.“ „honem dovnitř!“ zařval Mirek, popadl Čendu a rychle jsme za sebou zamkli. Svíčka trošku čadila a plamen vrhal po Haraburdarně dlouhé stíny. „Kdo by to moh bejt?“ zašeptal Čenda. „Kluci, nebojíte se?“ „Třeba je to nějaký nádražák, který jde domů z práce,“ řekl jsem tiše. „Tudy?“ zapochyboval Mirek. „Tady přece už nikde nejsou domy. Co když… co když je to třeba někdo, komu tahle kůlna patří…“ „To snad ne,“ zašeptal Čenda. Všichni tři jsme strnuli, neboť nás vlastně až dodneška nenapadlo, že by Haraburďárna mohla patřit někomu jinému než nám. „Nebo to může být zloděj,“ řekl jsem. „Nebo vrah.“ „Anebo uprchlý šílenec,“ vykulil oči Mirek. „Ještě nejlepší by bylo, kdyby to byl zloděj,“ řekl tiše Čenda. „Třeba si sem nese schovat nějaký lup. Mohli bysme sfouknout svíčku, schovat se pod stůl, a až by zase odešel, tak se můžeme o lup rozdělit. Ten by potom zíral, chachá!“ „Pst,“ řekl Mirek. „Slyšíte?“ Kroky se pomalu blížily. „Zhasněte svíčku,“ zašeptal jsem. Mirek to udělal a všichni tři jsme se vrhli pod stůl. „Jestli jde sem, tak si světla už nejspíš stejně všiml,“ namítl tiše Čenda. Kroky se zastavily před dveřmi kůlny. „Sem se nedostane,“ zašeptal Mirek, „přece jsme zamkli, takže můžeme bejt docela klidný a vůbec se nebát, protože…“ Ani to nedošeptal, jelikož jsme všichni slyšeli, jak se do zámku vsouvá klíč, potom cvaknutí a dveře se pomalu otevřely. „Je tu někdo?“ ozval se přiškrcený hlásek a světlo baterky šplhalo po stěnách a nakonec vlezlo i pod stůl. „Aleš!“ vykřikl jsem. „To jste vy?“ Začali jsme se hrozně smát, rosvítili hned svíčku, no a pak jsme se divili. „Kde se tu bereš, Aleši?“ Aleš nám vysvětlil, že babička odjela na neděli k tetě do Plzně, a tak si řekl, že bude spát v klubovně, ale že do ní půjde až moc pozdě, abysme v ní už nebyli, protože… No zkrátka, protože… Jelikož se Aleš rozpačitě odmlčel a mně se zdálo, že má na baculatých tvářích nějakou ušmudlanou vodu, jak se pořád otíral hřbetem ruky, pravil jsem rychle: „My jsme ti chtěli stejně v pondělí oznámit, že bysme moc rádi, aby ses k nám vrátil. Viďte, kluci.“ „Jasně,“ řekl Mirek. „Vážně?“ Aleš překvapeně zamrkal. „Fakticky,“ řekl Čenda. „Ale kdes sebral, prosím tě, klíč?“ zeptal jsem se. „Jednoduše,“ řekl Aleš. „Jak jste mi ho tenkrát svěřili, dal jsem udělat ještě tři další. Mělo to bejt pro vás překvapení.“ A Aleš položil na stůl tři klíče. „Teď budeme mít každý svůj.“ „A na to, co bylo, zapomeneme,“ navrhl Mirek. Všichni jsme to slavnostně odpřisáhli a podali si ruce.
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Jak jsme


dělali paklíč

 

Když jsme přišli k Čendovi, ukázal nám pokoj svého staršího bratra a taky skříň, co si do ní zamyká ten sobec dobrodružný knížky. Klíč v zámku samozřejmě nebyl. „To nevadí,“ řekl Čenda a mávl rukou. „Už jsem zatím našel svěrák a pilník. Uděláme si paklíč a bratříček se může jít klouzat.“ „A jak se dělá paklíč?“ zeptal se Aleš. To je jednoduchý,“ pravil Čenda. „Vezmeme klíč z jiný skříně, upilujeme mu zoubky a zářezy, až z něj zůstane jen takový hladký, mrňavý obdélníček, a paklíč je hotovej.“ „Ale na to přece nepotřebujeme svěrák,“ namítl Mirek. „Klíč můžeme opilovat v ruce.“ „To moc dlouho trvá,“ vysvětloval Čenda, „a my si musíme pospíšit, než někdo přijde domů. Jasný?“ Nabídl jsem se, že budu pilovat, ale Čenda pravil, že v pilování se můžeme vystřídat všichni, jelikož od toho brzy bolí ruka. Svěrák měl zrovna takový šroub jako mlejnek na maso, co slouží k tomu, aby se dal připevnit ke stolu. „Kam to dáme?“ zeptal se Mirek. Čenda se obezřetně rozhlédl po bratrově pokoji a pak pravil, že ho radši upevníme někde v předsíni, abychom tady nic nepoškodili a taky abychom na koberec nenadělali železné piliny. Jenže v předsíni nebyl žádný stůl, jen lednička, a nad ní dřevěná police s květináčem. Čenda kytku sundal, přišrouboval svěrák na polici a řekl, že když se člověk nahne trochu přes ledničku, pilovat půjde docela dobře. „Ještě ale nemáme žádný klíč,“ podotkl jsem. „Maličkost,“ řekl Mirek, zmizel a za chvíli se vrátil s pěkně tepaným klíčem. „Kdes to vzal?“ zeptal se podezíravě Čenda. „Támhle z tý skříně v pokoji,“ ukázal Mirek ledabyle za sebe. „Blázníš?!“ vykřikl Čenda. „To je tátova skříň! Počkejte, radši na to obětuju svůj.“ A Čenda vytáhl klíč ze své skříně. Načež jsem vzal pilník, upevnil klíč do svěráku a začal pilovat jako první. Šlo to docela dobře, ale musel jsem se hodně předklánět, abych se loktem nebouchal o ledničku. „Moment,“ zastavil mě Čenda, „půjdu to zkusit.“ Za chvíli se s klíčem vrátil a prohlásil, že je opilovaný ještě málo. „Teď já!“ vecpal se přede mne Aleš. „Já mám větší sílu.“ A Aleš mi vyrval pilník z ruky. Mirek s Čendou zatím někam zmizeli a tak jsem se šel po nich kouknout. Oba byli v pokoji Čendova bratra, otevřeli si okno a bavili se tím, že plivali na chodník. Zaťukal jsem si na čelo a prohlásil, že se chovají jako malý děti. Kluci se rozčilili a Mirek mi řekl, abych se nevytahoval a zkusil se strefit na to víko popelnice, co stála před vchodem do baráku. „Hm, to je toho,“ ušklíbl jsem se. „Tak to schválně zkus,“ dorážel Čenda. Zamířil jsem, vybral si přesný úhel a plivnul… Jenže jsem nepočítal s tím, že z baráku zrovna někdo vyleze. Byl to starší pán s hladce ulízanými, tmavými vlasy a okamžitě před sebe vztáhl ruku, jako by zkoumal, jestli náhodou nezačíná krápat. A jelikož sluníčko vesele pálilo, rozhořčeně zvedl hlavu a podíval se k nám nahoru. „Zalez!“ zařval Čenda, přibouchl okno a Mirek mě srazil k zemi. Původně jsme mysleli, že ta strašná rána byla od toho, jak Čenda přibouchl okno, ale vzápětí se ozval žalostný hlas: „Pomoc! Herdek, pomóc!“ Vyběhli jsme do předsíně. Aleš seděl v otevřené ledničce a po lících mu teklo mlíko s jakousi hmotou, ve které Čenda rozpoznal mozeček. „Co šílíš, člověče?“ Aleš zlostně prskal a vysvětloval: „Proč jste mi nikdo neřekl, že když se šlápne tomuhle zatracenýmu krámu na pedál, tak že se votevře?!“ „A proč jsi na něj šlapal?“ divil se upřímně Mirek. „Náhodou, ty chytrej, protože jak se při pilování předkláním, tak si nevidím pod nohy.“ „Ale jak ses dostal dovnitř?“ „Poněvadž z tý ledničky okamžitě vypadla majonéza, po ní jsem uklouz, podjely mi nohy, a tak jsem vlítnul dovnitř a…“ „A načež jsi rozbil láhev s mlíkem a talíř s mozečkem,“ dodal truchlivě Čenda. „Jo, přesně tak to bylo,“ souhlasil Aleš. Zatímco jsme s Mirkem uklízeli a Aleš se v koupelně myl, Čenda starostlivě sledoval hodinky. „Musíme si ale zatraceně pospíšit! Brácha může přijít každou chvíli.“ potom popadl pilník a slyšeli jsme děsný vrzání, jak rychle pracoval. Načež jsme z kuchyně, kde jsme pěchovali odpadkový koš, zaslechli jedno sprosté slovo a vrzání a skřípění rázem ustalo. „Co je?“ „Koukněte,“ pravil smutně Čenda a ukázal nám zlomený klíč. Mirek se chytil za hlavu a Aleš prohlásil, že tuto bitvu vzdává a hodlá se dát na ústup. Jestli chceme, tak že prý ho můžeme následovat. Zbabělče!“ sykl jsem a napadl mě, jak se za chvíli ukázalo, přímo báječný nápad. Všiml jsem si totiž, že v koutě v kuchyni stojí stejná skříň jako ta, co si do ni Čendův bratr zamyká knížky. Okamžitě jsem z ní vytáhl klíč a šel ho zkusit. Samozřejmě - šlo to! Mirek, Čenda i Aleš na mě zírali s otevřenou pusou. „No ne,“ řekl Čenda, „to mě nenapadlo.“ „To tě nenapadlo,“ poškleboval se Mirek, „a my se tu tak lopotíme…“ „A já spad do ledničky kvůli blbýmu a zbytečnýmu paklíči,“ informoval nás Aleš, jako kdybychom to snad nevěděli. Otevřel jsem skříň a Čenda se k ní vrhl a nadzdvihl hromádku svetrů a košil. Objevilo se pod ní několik velkých sešitů s pestrými obálkami, brejlatým hošíkem a nápisem Romány do kapsy…Rodokapsy!“ zajásal Mirek a všichni jsme strnuli, neboť v zámku u dveří do bytu zašramotil klíč. Čenda popadl první sešit, schoval ho pod košili, vytáhl klíč a vrhli jsme se do předsíně. Když Čendův starší bratr otevřel dveře, koukal na nás jako na zjevení. Stáli jsme všichni v pozoru, a kdyby se nám mírně neklepala kolena, tak by to vypadalo, jako že nacvičujeme minutu ticha. „Co blbnete, kluci?“ otázal se udiveně Čendův bratr. „My zrovna jdeme ven,“ zabreptal Čenda. Prošli jsme na chodbu v mírném poklusu, a když jsem se ohlídl, protože jsem klusal jako poslední, tak jsem viděl, jak Čendův bratr udiveně kroutí hlavou. Před barákem si Čenda poklepal na košili a pravil: „Uf, a je to v suchu.“ Ale nad námi se otevřelo okno a Čendův brácha volal: „To mi vysvětlete, co dělá můj svěrák na poličce v předsíni!“ „Strč si do něj prst, bratříčku!“ zařval Čenda vesele, a jelikož po nás jeho bratr začal házet drobné mince, neutekli jsme hned, ale napřed jsme je sesbírali a teprve potom jsme utekli. „To jsou dvě malý zmrzliny,“ řekl spokojeně Aleš, když jsme mince spočítali, a za nejbližším rohem v cukrárně jsme si je taky okamžitě zakoupili.
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Jak jsme si dělali legraci


ze sirotka

 

Zvelebit klubovnu, jako je Haraburdama, není jen tak, a i když Mirek přinesl starý rozvrzaný mlejnek a postavili jsme ho na poličku, nebylo to zrovna to, co by se nám nějak super líbilo. Mirek se rozčiloval, že mlejnek má uměleckou hodnotu, ale nakonec musel uznat, že když je rozbitej, tak co s ním? Vzpomněl jsem si, že Čenda kdysi sliboval přinést dobrodružné knížky, a taky jsem mu to okamžitě připomenul, ale Čenda řekl, že to není jen tak, neboť ty bezvadný knížky jsou ve vlastnictví jeho slabomyslnýho staršího bratra, který je zamyká do skříně. „V čemž, jak jistě uznáte, spočívá jeho slabomyslnost,“ prohlásil Čenda nakonec. Aleš jen tak mimochodem prohodil, že nás to nemusí trápit, protože jeho babička schovává nějaké knížky po strýčkovi, co byl kdysi námořníkem, a že ty knížky budou určitě přinejmenším stejně tak dobrodružný jako ty, co sliboval Čenda. Vůbec jsme nevěděli, že Aleš měl strýčka námořníkem, jenže Aleš hned uvedl stydlivě věci na pravou míru, když dodal, že jeho strejda byl tři roky lodním kuchařem a umřel už dávno, i když nebyl zrovna moc starý, na dědičnou nemoc Alešova rodu. Nechtěli jsme se Aleše samozřejmě vyptávat, co to bylo za strašlivou chorobu, ale vzhledem k tomu, že ji nazval dědičnou, měl jsem pocit, že bude určitě nějak souviset s přebytečnýma kilama. Takže jsme Aleše poslali domů, nakoupili svíčky a udělali si v Haraburďárně příjemný a útulný prostředí. Už byla pořádná tma, svíčky se pomalu krátily a Aleš pořád nikde. „Jestli se jen nevytahoval, jestli si ty knížky a toho strejčka námořníka nevymyslel,“ řekl Mirek. „Tak to by byl sketa,“ dodal Čenda. „Aleš si moc nevymejšlí,“ namítl jsem, „jelikož nemá žádnou fantazii.“ „Na lhaní člověk žádnou fantazii nepotřebuje,“ zabručel Mirek. „Lhát dovede každej.“ „Stejně si myslím,“ řekl jsem, „že Aleš přijde.“ „No uvidíme,“ řekl Čenda. A Aleš přišel. Jenže se tvářil všelijak a pod paží měl jen jednu jedinou knížku. „Totiž,“ koktal, „já jsem se nikdy na ty knížky po strejčkovi moc nepodíval, víte…“ Nenechali jsme našeho tlouštíka dokončit a vzali mu to, co přinesl, z ruky. „Krkonošská sirota,“ přečetl Čenda zděšeně titul a Mirek a já jsme zaúpěli, „Cos to přines, nešťastníku?!“ „Náhodou,“ bránil se Aleš, „tahle byla ještě tak nejslušnější, co jsem našel. Ty ostatní…“ „Nemohly být pitomější než tahle,“ pravil suverénně Čenda. Aleš pokrčil rameny. „Většinou samý kuchařky…“ Načež Čenda zmlkl a já s Mirkem taky. „Tak co tedy budeme dělat?“ řekl jsem po chvíli. Čenda s Mirkem zírali tupě do země, ale Aleš prohlásil, že neví, proč jsme lak zaujatý proti Krkonošský sirotě, když jsme tu knížku vůbec nečetli, tak ani nevíme, co povídáme. „Stačí se podívat na obálku,“ namítl chabě Čenda. Na obálce byla holka v dřevácích a v dlouhé sukni, jak stojí před zrcadlem a maluje si pusu. „Co tedy budeme dělat?“ opakoval jsem důrazně. „Počkejte,“ řekl Aleš, „buďte chvíli zticha.“ A posadil se za stůl a rozevřel knížku… Hned po první větě jsme rázem ožili. V hloubi krkonošského pralesa, v chudé chýši, jež se zovala Na Vystrkově, žila chudá sirota Anička se svými rodiči…

 

!VÝSTRAHA.’

Některé staré knížky

jsou dost šílené,

ale to nevadí,

jelikož člověk si z nich neodnese

sice nic pro život,

ale zato pro legraci.

 

„Jakže se zouvala ta chajda?!“ zařval Čenda s chechtotem. „Ne zouvala, zovala, to je jako jmenovala,“ pravil učený Mirek, „to je taková husitská čeština.“ „Proč husitská?“ „Myslím jako stará, víš?“ „Aha,“ pravil Čenda, „tak jestli je to celý psaný touhle češtinou, tak aby nám to Aleš snad rovnou překládal, ne?“ „Ba ne, takhle to bude zajímavější,“ mínil Aleš. „To určitě,“ řekl jsem. „Jenom mi, prosím tě, vysvětli, jak to, že ta Anička byla sirotek, když měla rodiče?“ „Aha,“ řekl Aleš, „to nevím, ale třeba to bude dál vysvětlený. Tak buďte zticha a poslouchejte.“ Začali jsme zaujatě poslouchat. Leckterá čistá duše si asi pomyslí: Jak to, že Anička byla sirotkem, žila-li v láskyplném náručí svých rodičů? „Cha-cha,“ zasmál se Mirek. „Slyšíš, Boříku? Jsi čistá duše.“ „To bude dál určitě blbý,“ tvrdil Čenda. „Ta holka musí být ještě mrně, když žila v náručí svých rodičů.“ „Moment,“ přerušil Čendu Aleš. Ne a ne, třikrát ne! Pravda je mnohem krutější. Rodiče Aničky nebyli Aniččinými rodiči, alébrž byli rodiče Vendulky… „lia, další holka!“ vykřikl Mirek. „To se teda pobavíme. Ale kde se tam sakra vzala?“ „Normálně,“ prohlásil Čenda, „ty rodiče měli zkrátka dvě holky, no. To je běžnej průměr.“ „Ale to přece nebyli rodiče Aničky, alespoň ten člověk, co to napsal, to tvrdí.“ „Mohli ji mít vypůjčenou,“ mínil Aleš. „Anebo ten člověk, co to napsal, si to plete,“ prohodil Mirek. „Ten si to nemůže plíst, když to napsal,“ řekl Čenda. „Ten to musí vědět. Čti dál, Aleši.“ Avšak Vendulka, vlastní dítě ubohých rodičů, zemřela jedné temné noci při svitu měsíce… „Už mi svítá!“ zajásal Mirek. „To bylo, pánové, nejspíš takhle: Ty rodiče měli holku, Vendulku, ale vona byla náměsíčná a chodila v noci po střeše. Jenže zrovna jednou byla strašně temná noc, jak ten člověk píše, a ta holka m nevšimla, že je na kraji tý střechy, no a spadla dolů a zabila se. Úplně jasný, ne?“ „Tak proč to ten člověk nenapíše rovnou?“ namítl Čenda. „To se tak holt nedělá,“ pravil jsem učeně já. „V knížkách se musí všechno umělecky podat. Poněvadž kdyby to napsal ten člověk, jak Mirek říká, tak by potom knížky moh psát každej trouba.“ „Jak to myslíš?“ zeptal se Mirek opatrně. „Všeobecně,“ ujistil jsem ho rychle. „Čti, Aleši, dál.“ Po Vendulčině tragické smrti na záškrt si rodiče vzali k sobě Andulku, aby v ní nalezli útěchu za ztracenou dceru… „Tak přece nespadla ze střechy,“ pravil spokojeně Čenda. „Mně se to, Mirku, hned zdálo divný. Prostě ji někdo zaškrtil.“ „Mě by spíš zajímalo,“ řekl jsem, „kde ty rodiče vzali najednou Andulku.“ Aleš nakoukl do knížky a prohlásil, že o tom se dál už nic nepíše. „To je teda divný,“ řekl Mirek. „Jestli opravdu byla sirotek, tak musela bydlet v nějakým ústavu pro sirotky a odtamtud si ji ty rodiče zaškrcený Vendulky přivezli. Ale to se teda mělo napsat!“ „Anebo,“ řekl jsem a zmocnila se mě temná předtucha, „je to úplně jinak! Ty rodiče ukradli Andulku jinejm rodičům, a aby se na to nepřišlo a nezavřeli je, tak začali roztrušovat po lidech, že Anička je sirotek!“ „To je docela možný,“ přikývl Mirek, „dneska je všechno možný. Kradou se i děti!“ „To byli ale hnusný rodiče,“ řekl rozhořčeně Čenda, „a pěkně mazaně si to vymysleli.“ „Jo, člověče, krást děti není jen tak,“ pokrčil rameny Aleš. „Ale fakticky, proč to ten člověk upřímně nenapíše?“
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Člověk si strašně rád představuje, co všechno by se mohlo stát, kdyby se nejmenoval Bořivoj, nýbrž Bob zvaný Divoký, a kdyby místo do Šárky tramvají jezdil po prérii s puškou s upilovanou hlavní v sedle svého věrného koně. Velice dychtivě jsme si přečetli rodokaps Čendova bráchy, který se jmenoval Čtyři jezdci z Arizony a byl o kradení dobytka a proradném rančerovi Brownovi, který byl zase ve spojení s prodejným šerifem Smithem, což všechno měl odskákat stařičký a chudý rančer českého původu Nowak, který ale měl jedinou dceru a narazil pod svým chlívkem na zlatou žílu. Možná že to vypadá zmateně, ale ten sešit byl dost složitý a ještě štěstí, že jsme to četli společně, jelikož když nám něco nebylo úplně jasný, tak jsme si to všechno dohromady probrali a teprve potom jsme měli ten správný čtenářský zážitek, což je, jak říká paní učitelka, to nejhezčí, co kniha dovede člověku dát. Tak ten rančer Nowak byl strašně chudý a jeho jedinou krávu Stračenu musela dojit jeho jediná dcera Nela, jelikož neměli služku. I poslední kozu musel prodat, což bylo ale štěstí, protože jinak by nezboural její chlívek a nenarazil na tu zlatou žílu. A ve všem měl prsty ten Brown, co chtěl Nelu za ženu, ale místo aby požádal o její ruku, tak se rozhodl, že starého rančera Nowaka úplně ožebračí a Nela k němu přijde s prosíkem. Neboť Brown byl velice pyšný a úlisný, smál se jako šelma a nosil černý špičatý knír. Podobný knír nosil i šerif Smith, který mu šel na ruku a přivíral obě oči, když Brown páchal své zločiny, neboť z nich měl procenta. Ale jelikož rančer Nowak narazil na tu zlatou žílu, tak Nela neběžela k Brownovi s prosíkem, nýbrž s telegramem na poštu a dala do arizonských novin inzerát, že se přijmou čtyři ostří hoši na ochranu jejího tatínka a jeho zlaté žíly. Což byli ti jezdci, o kterých se mluvilo v názvu a co hned našup přijeli. Byli na tom asi jako husiti proti křižákům, jelikož Brownova banda čítala tak sto lidí, což mu ale bylo houby platný, jelikož to byli sami zbabělí skunkové, takže ti čtyři arizonští jezdci si s nima hravě poradili a všechny je pořádně potrestali, přičemž vůdce bandy Brown se zabil pádem z místní hory clo kaňonu, v němž byla řeka a peřeje, které jeho tělo odnesly do věčných lovišť, což nebylo nikomu líto, snad jedině šerifu Smithovi, ale jeho lítost laky dlouho nemohla trvat, jelikož ten zase zemřel šlápnutím na dynamit, což byla léčka, kterou Brown ještě předtím, než spadl z hory, nastražil na nejmladšího z arizonských jezdců. No a celý kraj si oddechl, jelikož první z jezdců celou Brownovu bandu zalkl a odvezl na třech žebřiňácích do nedalekého vězení, zatímco ten druhý se stal rančerem místo Browna a třetí zase spravedlivým šerifem místo prodejného Smithe. A na toho nejmladšího zbyla svatba s Nely, dcerou rančera Nowaka, který teď v klidu mohl kutat na své žíle a být velice bohatý. Čenda pravil, že musíme uznat, že to byla výborná knížka a že on rád čte lakové věci, které jsou napínavé, skutečné a mají zajímavý děj. „To je otázka,“ řekl Mirek, „jestli je něco takovýho skutečný.“ „Jak to?“ rozčilil se Čenda. „Co to vykládáš? Byls někdy v Americe?“ „A ty jo?“ „To je fakt,“ řekl Aleš. „To všechno bylo dřívějc. Strašně dávno.“ „No vidíš,“ řekl Mirek Čendovi, „takže už to nemůže bejt skutečný. Sku-Icčný je něco, co zrovna je.“ „Řeči,“ pravil Čenda. „Přece nejde jen vo nějakou Arizonu a nějaký jezdce. Jde vo trestání bezpráví, což je možný dneska klidně taky.“ „To jo,“ řekl jsem, jelikož jsem si vzpomněl, jak paní učitelka vždycky fiká, že dobrá kniha nám má být rádcem a že si z ní máme brát poučení pro svůj život. „Takže,“ řekl Čenda, „klidně bysme mohli bejt slavný jako ty čtyři jezdci.“ „Jo, ale to by třeba naše domovnice musela narazit na dvoře pod popelnicí na zlatou žílu a my bysme jí potom pomáhali bojovat se zločinnou bandou popelářů,“ šklebil se Mirek. „Proč popelářů?“ zeptal se Aleš. „ Třeba,“ řekl Mirek. „Tak abyste věděli, já náhodou o jednom bezpráví vím,“ řekl vítězně Čenda. „Fakticky?“ řekl Mirek. „Fakticky,“ řekl Čenda. „U nás v baráku je společná místnost, kam se dávají různý věci a taky se tam daly minulej měsíc plechovky s barvou, co se s ní budou malovat v celým baráku okna a dveře.“ „No a?“ řekl Aleš. „No a záhadně půlka těch plechovek zmizela, což dělá škodu asi tři stovky, a bude je muset zaplatit babička Průšková.“ „Vona to čmajzla?“ zeptal se Mirek. „To je právě to bezpráví,“ řekl Čenda. „Vono se neví, kdo ty plechovky čmajznul, ale paní Průšková má od tý místnosti klíče, a i když tvrdí, že je úplně nevinná, tak jí nikdo nevěří.“ „Aha,“ řekl jsem, „ale třeba ty klíče má ještě někdo, a ten ty plechovky ukrad.“ Čenda zavrtěl hlavou. „Nemá. Jedny klíče jsou na domovní samosprávě, druhý má paní Průšková.“ „Hele,“ řekl Mirek, „třeba ty plechovky opravdu vzala.“ „Určitě ne. Člověče, co by s nima taky dělala?“ „Takže bysme to mohli vypátrat,“ řekl Aleš. „Mohli bysme tý paní pomoct.“ „Vo tom taky pořád mluvím,“ prohlásil Čenda. „Kdo je pro?“ Všichni jsme byli pro a Čenda pravil, že tedy nejdřív navštívíme paní Průškovou a prohlídneme si tu místnost. Stará paní nás přijala dost nedůvěřivě, ale když jí Čenda vysvětlil, proč jsme přišli, tak nám udělala limonádu a smutně vykládala, že ji tolik ani nemrzí, že bude muset zaplatit ty peníze, i když má jen malý důchod, ale že ji mrzí hlavně to, že si o ní lidi z baráku myslí, že je zlodějka. „My si to nemyslíme,“ pravil Čenda. „To je od vás, hoši, sice moc hezké,“ potřásla stará paní hlavou, „ale nevím, nevím, co s tím svedete. Já sama si tu krádež nedovedu vůbec vysvětlit.“ Načež jsme se šli podívat do společné místnosti, kde byly plechovky s barvou. V duchu jsem se těšil, že tam bude nějaké okno, kterým je možné se dovnitř vloupat, ale šeredně jsem se zklamal. Místnost byla obyčejný kamrlík bez oken, hned u schodů do sklepa, žádná okna v ní nebyla, jen pár beden a ty plechovky s barvou. „Původně jich bylo třicet,“ řekla paní Průšková, „teď, jak vidíte…“ Viděli jsme, že jich je jen patnáct. Byly to pětikilové těžké plechovky s bílým a hnědým krycím a spodním nátěrem. Když jsme se s paní Průškovou loučili, Čenda jí za nás za všechny slíbil, že jí pomůžeme, načež stará paní se usmála a pravila, že i když nebudeme mít úspěch, těší ji, že máme tu starost. Načež jsme se odebrali do naší klubovny k válečné poradě. Na stole tu ještě ležel rodokaps Čendova bráchy Čtyři jezdci z Arizony, ale Mirek ho pohrdlivě hodil na poličku a pravil, že teď máme vážnější starosti, neboť musíme najít a usvědčit pravého pachatele krádeže plechovek, čímž zachráníme paní Průškovou jednak od placení náhrady, jednak od špatné pověsti.
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Pátrání po zloději plechovek s barvou, které záhadně zmizely ze společné místnosti v Čendově baráku, jsme začali tím, že jsme z okruhu podezřelých vyloučili babičku Průškovou. Jinak by totiž naše pátrání nemělo žádnej smysl. Seděli jsme v klubovně a každej měl před sebou tužku a papír, ahysme si mohli poznamenávat všechno důležitý, co nás napadne. Naši detektivní poradu zahájil Čenda. „Pozor, pánové, shrnu fakta. Tak předně, klíče od místnosti má z celýho baráku jen paní Průšková. Jiným způsobem než dveřma se nedá dovnitř doslat, jelikož místnost nemá okna. Protože zámek byl neporušený, zbejvá jediná možnost - někdo si udělal paklíče.“ „Ale kdo?“ zaťukal Aleš tužkou o stůl. „Okruh podezřelých je jasný,“ navázal Mirek. „Jsou to všichni lidi z baráku, protože jen ti o barvě věděli.“ „Kromě našich,“ podotkl Čenda. „Táta ani brácha barvu neukradli, jelikož bych si musel něčeho všimnout.“ „Dobře,“ řekl jsem, „ale stejně podezřelých může bejt ještě míň. Prohlížel jsem si u babičky Průškový ty klíče. Jeden je patentní, druhej obyčejnej. I Idělat paklíč k obyčejnýmu zámku není nic těžkýho. Ale k patentnímu, to už předpokládá jistý znalosti a zručnost. Je, Čendo, ve vašem baráku někdo zámečník?“ Čenda zapřemýšlel a potom zavrtěl hlavou. „Není.“ „Aha,“ řekl jsem a byl jsem v koncích. „Moment,“ řekl Mirek, „ten dotyčnej přece nemusí dělat zámečníka. Může bejt třeba úředník, ale šikovnej.“ „Takže podezřelí jsou zase všichni,“ řekl nevesele Čenda. „Co já vím, jak jsou lidi v našem baráku šikovný.“ „Plácáme!“ vykřikl pojednou Aleš. „To všechno je přece úplně fuk! V každý pořádný detektivce se přece správnej inspektor, když vyšetřuje zločin, ptá, komu to prospělo! A já se ptám: Kdo z baráku potřeboval patnáct plechovek barvy a na co?!“ My tři jsme na Aleše zírali. „Jasně, to je vono,“ řekl s obdivem k detektivnímu géniu našeho tlouštíka Mirek. „Chaty,“ pravil Čenda, „pár lidí z našeho baráku má chaty!“ „Je to jasný, pánové,“ uchechtl se Aleš. „Ten, kdo ukrad barvu, musel ji potřebovat jedině na natření chaty!“ Načež Čenda vyjmenoval, že chaty má rodina Stejskalovic, Krtičkovic a Liškovic. „Takže pachatele můžeme usvědčit jedině tak, že ty jejich chajdy nenápadně omrkneme,“ pravil Mirek. „Jasně,“ řekl Čenda, „ale to musíme napřed zjistit, kde jsou postavený.“ „Vyptávej se šikovně,“ radil Aleš, když jsme šli domů, „nesmíš pachatele vyplašit, aby nezačal za sebou zametat stopy.“ „Jo,“ řekl Čenda, „dám si bacha.“ Druhý den ve škole nám Čenda oznámil, že v podezření jsou jedině Liškovic a Krtičkovic. Stejskalovy můžeme klidně vynechat, jelikož ti už chatu prodali. „No a Liškovi mají chatu v Čemošicích a Krtičkovi v Pikovicích.“ Jelikož Černošice jsou z Prahy blíž, vypravili jsme se nejdřív tam. Liškovic chatu jsme našli celkem snadno, ale byla to spíš vilka, celá zděná, a k malování na ní byly jedině okna, jenže ty byly zelený. „Takže zbejvají Krtičkovi,“ řekl Mirek, když jsme se zamlkle trmáceli zpátky na vlak. „Do Pikovic bysme mohli ject v sobotu. Doma řekneme, že jedeme na exkurzi někam se školou.“ Až do soboty jsme o našem pátrání mezi sebou moc nemluvili. Co když to ani tentokrát nevyjde a my budeme muset začít znova a úplně od začátku? I když se nám všem zdálo, že Aleš měl z logickýho hlediska stoprocentní pravdu. Od nádraží jsme šli najisto, jelikož Čenda nám ukázal plánek, ale stejně jsme museli dávat dvojnásobný pozor, protože na rozdíl od naší návštěvy v Černošicích, kde jsme byli ve všední den, teď byla sobota, a jak nás Čenda varoval, Krtičkovi na chatě určitě budou. Proto jsme se k cíli naší cesty víceméně plížili, a jelikož v Pikovicích je spousta chat a spousta lidí, byli jsme dost nápadní, protože jsme v jednom kuse zapadali do škarpy u cesty nebo lezli na stromy. „Támhle,“ řekl Čenda a napřáhl ruku, „to je ta chata. Na obzoru starej Krtička, mladej Krtička, a ještě ňáký lidi. Zalehnout a pozorovat.“ Udělali jsme ještě pár přískoků kupředu a začali pozorovat. Já ležel za mohutným balvanem a vedle mě Aleš, který mi funěl do ucha. „Vidíš, co dělaj?“ Viděl jsem a v duchu jásal. Krtičkovic rodina právě natírala verandu! Moc pěknou hnědou barvou - a kromě toho okna a sloupky už zářily čerstvou bělobou! Připlížil jsem se k Čendovi, který se krčil za smrčkem. „Přepadneme je a donutíme k přiznání, ne?“ „Nezapomínej, že nemáme žádný důkazy,“ zavrtěl Čenda hlavou. „Můžou ivrdit, že tu barvu koupili.“ „Tak co uděláme?“ „Mě neznaj,“ připlížil se k nám Mirek. „Půjdu k nim a poprosím je, jestli by mi nedali jednu prázdnou plechovku od barvy. Že ji jako na něco poiřebuju. To bude důkaz.“ „Dobrý,“ řekl Čenda a sledovali jsme Mirka, jak se klátí ke Krtičkovic chatě. Plechovku mu dali. Hodný lidi. Na víčku plechovky byl ještě papírek s razítkem tý natěračský firmy. Když jsme se vraceli domů, měli jsme báječnou náladu. Čenda držel plechovku na klíně a pravil: „To bude gól! To je jasnej důkaz!“ „Budeme slavný,“ bájil Aleš, „možná že o nás napíšou i v novinách.“ „Moment,“ řekl jsem. „Je sice fakt, že barvu ukrad ten Krtička, ale, pánové, jak se moh dostat do tý místnosti, od který má klíče jedině babička Prášková?“ „Normálně,“ řekl Mirek. „Přece si udělal paklíče, to je jasný, ne? Přece jsme se o tom už jednou bavili.“ „Jo,“ řekl jsem, „ale to bysme měli taky dokázat.“ „Proč?“ řekl Čenda nechápavě. „Copak tahle plechovka nestačí?“ „Nestačí,“ řekl jsem. „Já myslím, že bysme měli ještě zjistit, jak to bylo s těma klíčema, jelikož pak bysme v ruce měli všechny trumfy, úplnej důkaz!“ „Jaký trumfy?“ řekl Čenda. „To je jasný,“ poznamenal Aleš. „Když detektiv usvědčuje pachatele, tak mu vidí až do žaludku. Yí o něm úplně všechno.“ „No jo,“ řekl Mirek, „ale jak si to představuješ, Boříku? To se chceš ke Krtičkům vloupat a zjistit, jestli nemají v obejváku menší zámečnickou dílnu?“ „Hele,“ řekl jsem Čendovi, „ta místnost, ve který byly plechovky s barvou, se přece jmenuje společná, ne?“ „Jo,“ řekl Čenda. „A proč?“ „No protože si lidi z baráku do ní můžou dávat různý věci. Někdo tam má třeba občas kolo, kočárek, někdo brambory a tak.“ „Aha, a klíče má jedině babička Průšková?“ „Jo.“ „Takže každej, kdo si chce do místnosti něco dát, musí jí o ty klíče říct, ne?“ „Jasně, ale co tím sleduješ?“ „Myslím, že ještě jednou babičku Průškovou vyzpovídáme,“ prohlásil jsem tajuplně. Babička Průšková nás uvítala velice přívětivě. „Tak copak mi nesete za novinky, chlapci?“ „Máme důkaz,“ řekl slavnostně Čenda. „Důkaz?“ „Jo, prosím,“ řekl Aleš, „my už totiž víme, kdo tu barvu čmajznul.“ „Opravdu?“ „Namouduši,“ řekl jsem já.
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„Vážně, chlapci?“ spráskla babička ruce. „No tak honem povídejte!“ „Totiž,“ řekl jsem, „napřed bychom se vás rádi ještě na něco zeptali. Když si chce někdo z baráku uložit věci do společný místnosti, tak si od vás musí půjčit klíče, ne?“ „Samozřejmě,“ řekla babička Průšková. „Já je opatraju, protože jsem v důchodu, a tak jsem celý den doma. Když někdo potřebuje, tak u mě zazvoní a já mu klíče dám.“ „Aha,“ řekl jsem, „a vzpomenete si, kdo všechno si od vás půjčoval klíče od tý doby, co tam byly uložený ty plechovky s barvou?“ „Říkáš potom, co tam dali tu barvu?“ babička Průšková svraštila čelo a pak si na dvě jména přece jen vzpomněla. Jedno z nich bylo i to, které jsme chtěli slyšet - Krtička! „Ale ten si půjčil klíče jen na pár hodin, už ani nevím proč.“ „Na pár hodin, hm…“ Připadal jsem si jako Velký Detektiv, a kdybych nevěděl, jak je člověku po cigaretě zle, hned bych si zapálil fajfku. „Tak už mi konečně řekněte něco o tom svém důkazu,“ žadonila babička Průšková. „Já si všimnul,“ řekl Aleš, „že když jsme k vám šli, tak na výtahu byla cedule, že zejtra tu bude domovní schůze. Víte co? Než ta schůze začne, my k vám přijdeme, vy nás tu necháte, a až se bude mluvit o krádeži tý barvy, tak pro nás přijdete, jo? My uděláme fantastický odhalení a všichni budou koukat.“ „Aha,“ řekla babička Průšková, „tak vy mi to ještě nechcete prozradit. Vy chcete, aby to bylo překvapení i pro mě, ano?“ „Jo,“ řekl Čenda, „i pro vás.“ „A opravdu jste skutečného zloděje vypátrali?“ „Namouduši,“ řekl Mirek, „čestný slovo.“ „Tak dobře,“ přikývla babička Průšková. „Já vám věřím. A to vaše tajemství si nechám pro sebe. Do zítřka. Schůze začíná v sedm hodin, tak přijďte a já vám budu držet palce.“ „Nemusíte,“ řekl Aleš, „je to tutový.“ Babička Průšková nám z okna ještě zamávala a Čenda řekl: „Tak co, Boříku?“ „Pánové, dovolte, abych vám předvedl své detektivní schopnosti. Krtička si půjčil od babičky klíče, jo?“ „Ale jen na pár hodin,“ podotkl Mirek. „Právě. Aby si stačil udělat paklíče nebo duplikáty, musel by fakticky mít doma zámečnickou dílnu. Nejspíš ji ale nemá. Takže je stoprocentně pravděpodobný, že si kopie těch klíčů od společný místnosti dal někde udělat.“ „Ale kde?“ řekl Aleš. „V naší ulici je dílna, kde dělaj klíče všeho druhu na počkání,“ vyhrkl Čenda. „Něco podobnýho jsem předpokládal,“ vítězně jsem se uchechtl. „Teď už zbejvá jen tam zajít a máme všechny důkazy v ruce.“ V zámečnické dílně v Čendově ulici bylo naštěstí málo lidí, takže ta slečna, co zapisuje objednávky, byla velmi laskavá a hlavně bydlela ve stejném domě jako Mirek. „Říkáte Krtička… moment.“ Zalistovala tlustou knihou, načež na nás vychrlila přesný datum zakázky. „Bylo to na počkání, jeden patentní a jeden obyčejný klíč.“ „Mockrát děkujeme,“ řekl Čenda a poznamenal si datum do notýsku.

 

/VÝSTRAHA.i

Když si člověk něco nemůže zapamatovat,

tak je nejlepší, když si to zapíše.

Ale je děsný, když si potom nevzpomene,

kam a co zapsal.

 

„Tak,“ řekl Aleš, „a nad zločincem spadla klec!“ Měli jsme pocit, že jsme vykonali dobrou práci. „Zvu vás na banán s čokoládou a se šlehačkou,“ pravil velkomyslně Mirek, jelikož bylo třetího a každýho třetího v měsíci dostává Mirek kapesný, což se mi strašně líbí. Několikrát jsem se o tom doma zmínil, jak je to fajn, dostávat pravidelně kapesný, ale mý řeči se vždycky setkaly s ledovým mlčením. Ať u táty, nebo u mámy. „To není výchovné,“ vysvětlila mi jednou máma, „dostávat kapesné jen tak. Musíš si je zasloužit. Když se budeš dobře učit, když doma uklidíš…“ Takže Mirkovi závidím a nejsem sám. Závidí mu i Čenda a Aleš, jelikož Mirek má z nás nejlepší rodiče, i když tvrdí, že jsme na velkém omylu, že je to složitý a úplně jinak a že nejlíp je na tom Aleš, který má jen babičku. Ale to je fuk. Měli jsme fantastickou náladu, a když jsem přišel večer domů a máma se mě ptala, co tak koukám a jestli jsem si udělal úkoly, protože má obavy, že špatně skončím, hrdě jsem mlčel. .lá totiž vím, jak skončím. Budu detektivem. A možná že detektivama budeme všichni, co spolu kamarádíme. Což bude bezvadný, jelikož budeme jako ti Čtyři jezdci z Arizony trestat bezpráví… A i v noci se mi zdálo, jak s Čendou, Alešem a Mirkem chytáme zločince, jenže to nebyl Krtička, nýbrž vypadal jako náš školník pan Vinš a uloupil zlatý poklad Inků. A já byl vrchním inspektorem Scotland Yardu a… Potom zazvonil budík a musel jsem jít zase do školy. Den má sice jen čtyřiadvacet hodin, ale někdy se ty hodiny vlečou jako hlemejždi. Nemohli jsme se dočkat, až bude večer, až bude sedm a až začne v Čendově baráku ta domovní schůze. Takže jsme u babičky Průškový zazvonili už v půl sedmý. Čenda měl s sebou doličnej předmět, plechovku, a taky notýsek s datumem, kdy si padouch Krtička nechal udělat duplikáty klíčů od společný místnosti. Povídali jsme si s babičkou Průškovou, a když odešla konečně na schůzi, chodili jsme po její kuchyňce kolem dokola a byli strašně nervózní. „Tak pojďte, chlapci, už jsem o vás mluvila, že máte důkazy, že jsem nevinná.“ Schůze byla v kotelně a lidi se na nás dívali jako na vzácný expempláře ze Zoologický zahrady. Znali jsme jedině Čendova tátu a ten se tvářil, že nás nezná, jelikož nechápal, o co jde. „Tito chlapci,“ řekla babička Prášková, „vám teď vysvětlí, jak to bylo s krádeží plechovek.“ Nastalo napjaté ticho a Čenda do mě šťouchl: „Tak mluv, Boříku!“ Nadechl jsem se a spustil. Všichni na mě koukali. Vylíčil jsem dopodrobna ivlé naše pátrání a nakonec požádal Čendu, aby vytáhl z tašky plechovku náš důkaz - a aby přečetl datum objednávky, kdy si pachatel dal udělat v zámečnictví duplikáty klíčů od společný místnosti. „Takže,“ řekl jsem závěrem, „to všechno jsme zjistili a teď můžete potreslat viníka!“ Načež nastal nepopsatelný zmatek a všichni lidi, co byli na schůzi, se puslili do pana Krtičky. Taky mu nadávali a vyhrožovali, ačkoliv se pod tíhou našich důkazů okamžitě přiznal a slíbil, že škodu uhradí, a babičce Práškový se před všema omluvil. „Nelynčujte ho!“ zvolal jsem, když jsem viděl bouřlivě se vyvíjející situaci. „Dejte mu šanci!“ Načež nás Čendův tatínek ze schůze vyvedl a řekl, že to není pro naše uši a že si to dospělí už vyřídí mezi sebou. Stáli jsme na chodbě, slyšeli jsme kravál zevnitř a Aleš řekl: „A co naše sláva?“ Načež vyšla z kotelny babička Prášková, každému z nás dala pusu na čelo a ta pusa voněla po lesněnkách. Což jsou bonbony, které krásně voní. „Já vám strašně moc děkuju, kluci.“ „To nic,“ řekl jsem a rychle se kouknul kolem sebe. Aleš, Čenda i Mirek se každej koukali někam jinam. Takže jsem si mohl myslet, že ta má slza dojetí byla jediná, neboť Velkým Detektivům se brečet nesluší.
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Jak začaly


prázdniny

 

Jelikož jsem dneska obdržel vysvědčení, začaly prázdniny. Většina lidí si myslí, že prázdniny začínají hned tu samou hodinu, co člověk opustí školu. Ale bohužel to není pravda, jelikož ještě nejméně týden se doma o škole mluví, neboť se právě hodnotí to vysvědčení, které jsem dneska bohužel obdržel i já. Vysvědčení se dá hodnotit dvojím způsobem. Buď zaujatě, nebo nezaujatě. Já ho hodnotím nezaujatě, protože si myslím, že jsem dělal, co jsem mohl. Rodiče ho zase hodnotí zaujatě, neboť si myslí, že kdybych nebyl lajdák, mohl bych mít samé jedničky jako Bohoušek. Což je jediný člověk ve třídě, který má samé jedničky, dokonce i z tělocviku, což je ovšem velice nespravedlivé. Ale to všechno jsem chtěl říct jen proto, aby si nikdo nemyslel, že prázdniny začínají okamžitě po vysvědčení a bůhvíjak vesele. Se mnou se například doma skoro tři dny nemluvilo, a když se mluvilo, tak se mi jen stručně řeklo: „V sobotu jedeme na prázdniny k babičce do Pekelce. Těš se!“ Řekla mi to máma jako příkaz, tak jsem se teda těšil a v pátek večer se začal balit. Zavrhl jsem kufr, se kterým jezdím na tábory, protože měl utržené ucho, a začal si chystat batoh. Dal jsem do něj spoustu dobrých a užitečných věcí, ale nejmíň půlku jsem jich zase musel vyndat. Neboť maminka mě přišla zkontrolovat. „Co je tohle?“ zeptala se. „Prak,“ vysvětlil jsem ochotně. I když jsem si myslel, že by to mohla vědět. „Aha,“ řekla maminka. „A kde jsou kapesníky?“ Vůbec nevím, proč by člověk měl s sebou na letní prázdniny tahat kapesníky, jelikož rýmu mám jedině v zimě, ale maminku to nezajímalo. „Taky si kromě kapesníků přibal ještě nejmíň dvoje ponožky a pro jistotu i bílou košili. Co když by náhodou v Pekelci byla nějaká slavnostní událost?“ Jediná slavnostní událost, která v Pekelci mohla přicházet v úvahu, by byl pohřeb nebo svatba. Obojí by se jistě bez mé účasti obešlo, ale jelikož maminka má vždycky pravdu, tak jsem bílou košili mít musel. „A měl bys taky babičce přivézt nějaký dárek, když nás tak dlouho bude mít na krku. Vymysli si něco hezkého a žádné peníze po mně nechtěj. Jak lak počítám tvé kapesné, mohl sis za celý školní rok ušetřit ažaž!“ loje zajímavý, že když dva počítají ten samý příklad, nemusí dospět k stejnému výsledku. Podle maminky bych měl mít na prázdniny ušetřený majlant, podle mý peněženky v ní byla jen černá díra, protože kosmickou rychlostí ji vždy jakýkoliv finanční obnos opustil. Ale o tom taky s mámou nemělo smysl diskutovat, jelikož bych vzápětí musel vyslechnout dlouhou a velice nudnou přednášku o užitečnosti spoření. Naštěstí přišel táta, prohlásil, že je hladový jako vlk, a tak se šlo večeřet. Jinak nás ale táta překvapil tím, že si přinesl síťku na motýly a krabici, o níž prohlásil, že bude zárodkem jeho sbírky. „Jaké sbírky?“ nechápala maminka. „No přece motýlů,“ řekl táta. „Budu celý den na zdravém vzduchu, po lukách a stráních budu honit motýly a tenhleten aktivní odpočinek mi hrozně prospěje na zdraví, nahlodaném pražským smogem.“ Maminka tátu pochválila a pravila, že dobře. „A co budeš o prázdninách, Boříku, dělat ty?“ zajímal se táta. Dostal jsem nápad, že kdybych měl pušku, mohl bych střílet jeleny a udělal si tak sbírku paroží, ale táta mi laskavě vysvětlil, že jsem blbec a že to nejde, jelikož nemám honební lístek.

 

/VÝSTRAHA.i

Člověk má dost dobrých nápadů,

ale většinou je nemůže uskutečnit, jelikož je ještě mlád a nikdo mu nesvěří ani sirky, natož střelný zbraně.

 

Načež maminka řekla, že bych se mohl o prázdninách taky trochu učit, jelikož by mi to jen prospělo, a měl bych příští rok lepší známky. Načež jsem radši šel spát. Pekelec je docela dobrá vesnice a pekelecká babička je nejlepší babička. Ale je pěkně stará a nemá už vůbec žádný zuby. Zrovna když jsem druhý den ráno dumal a díval se z okna na naši ulici, přeběhla přes ni kočka. Tuhle kočku jsem tu neviděl ponejprv. Byla zatoulaná, nebo ji někdo vyhodil, protože se nejčastěji pohybovala kolem kontejnerů s odpadkama. Kočka přes cestu prý znamená smůlu, ale pro mě to byla šťastná náhoda. Pustil jsem se do pronásledování a nic netušící zvíře celkem snadno lapil, neboť usedlo na víko popelnice a začalo se opalovat. Teda aspoň to tak vypadalo, neboť se všelijak rozvalovalo a mhouřilo oči před sluníčkem. Přihnal jsem se s kočkou domů zrovna tak akorát, protože táta s mámou byli už nachystaní k odjezdu na nádraží. „Co to je?“ zeptala se znechuceně máma. „Kočka,“ řekl jsem, „to je přece jasný, ne?“ „Jasný to je,“ řekl otec, „ale co s ní?“ „No přece dárek pro babičku.“ „Aha,“ řekla maminka přísným hlasem. „Tobě asi přeskočilo, vid’?“ „Přece si nemyslíš, že se budeme tahat do vlaku s kočkou?“ dodal táta. „Mně je to fuk,“ řekl jsem naštvaně. „Já měl dobrou vůli. Chtěl jsem babičce udělat radost.“ „Kočka,“ řekla přesvědčeně maminka „by naší babičce žádnou radost neudělala. Měls jí radši koupit zástěru, nebo šátek na hlavu.“ Nechtělo se mi vysvětlovat, že se mi fakticky žádný peníze nepodařilo za celý rok ušetřit, a tak jsem radši otráveně a takticky mlčel, a přitom hladil mourka ve své náruči. Kočce bylo fajn a spokojeně předla. Mně fajn nebylo, ale musel jsem být zticha. „Tak dost řečí,“ prohlásil tatínek, jako kdybych vůbec něco říkal. „Vem si batoh a tý kočky se někde cestou zbavíš.“ Máma zatáhla v bytě rolety, zavřela plyn, vypnula ledničku a šli jsme na tramvaj. Táta si někdy věci představuje děsně jednoduše. Nejspíš si myslí, že zbavit se kočky je to samý jako zbavit se pytlíku od bonbonů. Na stanici jsem ji opatrně položil do koše na odpadky, ale kočka se z něj okamžitě vyškrábala a trochu na mě prskala, jako že je pořádně naštvaná, co to s ní vyvádím. Dalo dost práce ji uklidnit, a když se uklidnila, sedla si vedle mého batohu. „Tak si jí nevšímej,“ poradil mi táta. „Však ona odběhne, až odjedeme.“ Když tramvaj přijela a my nastoupili, kočka, která zprvu udiveně zírala, proč lezeme do tý pojízdný bedny, se skutečně líně zvedla, ale neodběhla, nýbrž ladně skočila za námi. Co teď? „Paní,“ řekl řidič mámě. „Tu kočku si musíte držet na klíně. Zvíře nesmí volně pobíhat po tramvaji.“ „Ale to není naše kočka,“ řekla máma a slabě se začervenala. „Když s vámi nastoupila, tak to musí být vaše kočka,“ řekl příkře řidič. „Nebo snad chcete tvrdit, že je to moje kočka?!“ „To ne,“ řekla máma, „ale…“ „Tak neodmlouvejte, nebo vás budu nucen na příští stanici nechat vystoupit.“ „A proč?“ „Protože se protivíte pokynům dopravního orgánu,“ řekl důležitě řidič. „Jakejpak vy jste dopravní orgán,“ zastal se mámy táta. „Jste obyčejnej vefcjnej slouha!“ Tramvaják zbledl, jelikož dospělí lidé jsou strašně rádi důležití, a dupl na brzdu. Tramvaj zabrzdila tak prudce, že polovina cestujících šla k zemi. „Co se děje?“ „Vyrazil šem ši žub,“ informoval tramvaj stařík, který dosud klímal na konci tramvaje a měl bradu podepřenou o sukovici. „Ta paní tu nechává volně pobíhat svou kočku,“ žaloval řidič. Nejprve nás chtěl jeden cestující donutit, abychom vystoupili, ale pak se dal tátou umluvit, že pospícháme na vlak. „Me tu kočku musíte držet!“ Vzal jsem si ji na klín. Tvářila se blaženě a bylo jí fuk, co všechno se kolnu ní semlelo. Máma s tátou mě probodávali pohledy, které nevyjadřovaly právě ty nejiiěžnější rodičovské city. Měl jsem neblahý pocit, že prázdniny nezačínají zrovna nejlíp.
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Jak jsem


cestoval s kočkou

 

Člověk má dost věcí rád a dost věcí taky rád nemá. Já mám nerad nádraží. A pořád mi vrtalo hlavou, proč vlastně. Teď si myslím, že to vím a taky to můžu každýmu vysvětlit. Jelikož mám takový katastrofický pocit, když vidím lidi s kuframa, že se stěhujou, poněvadž jim vyhořely byty a oni zachránili právě jen to nejnutnější, co se vešlo do těch kufrů. A i když jsem nesl batoh, tak jsem si představoval, že nesu kufr, a bylo mi líto našeho krásnýho bytu, protože taky vyhořel a já zachránil jen bílou košili, kapesníky a jiný zbytečnosti. Což je samozřejmě nesmysl, protože kdyby u nás fakticky hořelo, tak bych zachraňoval všechno možný, jen ne bílou košili a kapesníky. Takže když jsme dorazili na nádraží, vůbec se mi nelíbilo a ještě ke všemu jsem kromě batohu na zádech nesl v náručí mourka. Táta s mámou se mnou moc nemluvili, jelikož když se jede na prázdniny k babičce do Pekelce, tak jsou z toho jen starosti, jak říká máma. Když táta koupil lístky, tak se pojednou udeřil do čela a vykřikl, že zapomněl doma holicí strojek. „Tak snad aby sis pro něj ještě skočil,“ řekla uštěpačně máma. „To by nám ujel vlak,“ řekl bystře táta. „No ne, ty jsi ale chytrý,“ pochválila ho maminka, ale takovým hlasem, že to tátu nemohlo potěšit. „No co,“ naštval se spravedlivě otec Bedřich. „Předloni jsi zase ty zapomněla zavřít kohoutek v koupelně a vytopili jsme sousedy.“ Maminka protiútok nečekala, a tak jen vyhrkla: „Buď zticha, vždyť nás poslouchá to dítě!“ Čímž myslela mě. „Tys začala,“ pokrčil otec rameny. „Já že začala? Tys měl prostě chuť se hádat, jen se přiznej!“ „To dítě,“ pravil otec výstražným hlasem, „nás opravdu poslouchá!“ Čímž myslel mě. „Alespoň slyší, jakého má tátu.“ „Nebo spíš matku,“ odpálil otec tvrdě. Měl jsem dojem, že je právě ta vhodná chvíle, kdy bych měl zasáhnout. „Milí rodičové,“ řekl jsem káravě. „Přece se nebudete kvůli takové hlouposti hádat.“ Nejdřív zalapala po vzduchu máma. Vzápětí po něm zalapal i táta. „O jaké hlouposti to mluvíš?“ zeptal se otec. „Ten tvůj syn je ale až neuvěřitelně drzý,“ pohoršila se máma. „Tvůj syn,“ pravil otec důrazně, „se nechová vůbec o nic lépe.“ Táta to řekl tak, jako kdybych byl dva, což mě zmátlo, a vyhrkl jsem: „Lidi, neblázněte!“ Maminka pravila, že ze mě dostane infarkt. Otec pravil, že mi dá pár facek. Kočka mě začala škrábat. „To je ale nespravedlivý!“ zvolal jsem hořce. „Začnete se hádat kvůli tomu, žc si táta zapomněl holicí strojek, a já to nakonec odnesu!“ „Víš, hochu,“ řekla máma, „kdyby nebylo té kočky, kterou jsi sebral na ulici a kvůli které se s námi pohádala celá tramvaj, byla bych docela klidná a táta jistě taky.“ „Ano,“ řekl otec. „To ty, Boříku, jsi příčina všeho zla, a jestli okamžitě nezmlkneš a nezbavíš nás té zatracené kočky, tak až přijedeme k babičce do Pckelce, zažiješ prázdniny, na jaké do smrti nezapomeneš. To nebudou prázdniny, to bude vojna jako řemen.“ „Pěkně děkuju,“ zamumlal jsem. „Bez řemenu a bez vojny bych se klidně obešel.“ „Tak konce diskusím,“ řekla maminka. „Aby nám ještě nakonec neujel vlak.“ Nastoupili jsme, a když se vlak rozjel, zalezl jsem v kupé do kouta u okna a rozhodl se, že se budu dívat ven a mlčet. Aby se vidělo, že jsem uražený a naštvaný. Máma s tátou taky utichli, ale nejspíš jim vůbec nedošlo, že by se mi měli vlastně omluvit. Což mi bylo jasný, protože rodiče člověka vychovávají, a lak mají vždycky pravdu. Kdyby člověk vychovával rodiče, tak by zase pravdu měl on. To ale nejde. Což je škoda.

 

/VÝSTRAHA!

Rodiče člověk vychovávat nemůže,

takže mu nezbývá nic jiného,

než počkat, až sám bude rodič,

a pak se pomstít…

 

Vydržel bych mlčet, jak dlouho bych chtěl, ale maminka se mě naléhavě zeptala, jakže si to teda vlastně představuji! s tou kočkou. Kočka mi pořád ležela na klíně a spala. „Babička ji určitě nebude chtít,“ prohlásil otec. „Určitě tě s ní vyhodí.“ „Tak jo,“ řekl jsem hořce. „Tak mě vyhodí. Mně je to fuk. Už jsem se vším smířenej. Můžu se docela klidně sebrat a jít. Stejně o mě nestojíte, a když budu pryč, tak vám aspoň ubydou starosti.“ „Co to plácáš?“ podivila se maminka. „To se ví, já pořád plácám,“ pokračoval jsem pohřebním hlasem. „Já když něco řeknu, tak je to samozřejmě jen plácání. Můj hlas v tyhle nedemokratický rodině nemá žádnou váhu. Vsadím se, že kdybych neexistoval, tak byste byli docela rádi!“ „Ale no tak, Boříku,“ řekl znepokojeně otec. „Není ti něco?“ „Co by mi bylo,“ odsekl jsem chmurně a cítil jsem, jak jsem krásně, přímo báječně nešťastnej. „Nikdo mě nemá rád, to je to. Chováte se ke mně jako k cizímu a vůbec,“ mávl jsem rukou. „Ale dítě,“ zakoktala maminka. „Já nejsem už žádný dítě!“ vykřikl jsem bolestně. „A jestli chcete něco vědět, tak já se seberu a uteču do širýho světa!“ „Do širýho světa?“ Táta zalapal po dechu a rozepnul si límeček. „Slyšíš to, matko? Bořík se zbláznil!“ Maminka pravila, že to slyší, neboť má uši, a jestli si to otec Bedřich až dosud neuvědomil, tak je to jen a jen jeho chyba. „A můžete se začít znovu hádat,“ pravil jsem hořce. „Stejně to zase potom svedete na mě.“ Vstal jsem, odložil kočku a vyšel na chodbičku. V kupé bylo chvíli ticho a potom jsem slyšel tátu: „Teda, nemyslíš, že jsme k němu byli nespravedliví?“ „On je sice trochu drzý,“ odvětila váhavě máma, „ale v jádru je zase na druhé straně strašně citlivé a zranitelné dítě. Měli bychom ho nějak utěšit a uchlácholit, Bedřichu. Četla jsem to v jednom časopise.“ „Co?“ „Že právě citlivé děti jsou strašně zranitelné každou křivdou.“ „No jo,“ řekl táta. „Přece se mu ale nebudeme omlouvat, ne?“ „To ne, to rozhodně ne,“ řekla máma. „To bychom u něho ztratili autoritu. Spíš bych myslela, že až se vrátí, měl bys k němu prohodit pár vlídných slov.“ Předstíral jsem, že se na chodbičce dívám z okna, ale ve skutečnosti jsem velice napjatě poslouchal. „A co ty?“ řekl otec Bedřich. „Přece to není jen má vina.“ „Nebudeme se hádat,“ řekla rozhodně máma. „Až zastavíme ve Zdicích, já mu zase koupím zmrzlinu.“ Spokojeně jsem se zašklebil a začal se fakticky dívat z okna. Bylo hezky, skoro vedro, a už jsem se těšil, jak se v Pekelci skoro pořád budu chodit koupat. A taky jsem se těšil na zmrzlinu, já nejradši jahodovou, neboť jsme se pomalu a neúprosně blížili do Zdic. Takže jsem opět nasadil bolestnou masku a vloudal se zpátky do kupé k rodičům. „Ty už jsi zpátky?“ odkašlal si táta. „Pochop, Boříku, když ti něco vytýkáme, já nebo maminka, tak to myslíme tak nějak… zkrátka nijak zle, víš?“ „A taky máme za celý den spoustu starostí a běhání, takže se nediv, že někdy nemáme zrovna tu nejlepší náladu,“ řekla maminka. „No právě,“ dodal táta. „Já vím,“ řekl jsem velkoryse. „Tak teda dobrá, zůstanu s váma a do světa neuteču.“ Táta s mámou si ulehčené oddychli a vlak zastavil. Byli jsme ve Zdicích. Máma se okamžitě vrhla k okénku. „Nechceš zmrzlinu?“ křikla na mě a nedočkavě vyhlížela prodavače. „Chci,“ přikývl jsem vesele a táta poprvé pohladil mou kočku. Ale protože prodavač kolem vlaku nechodil, dostal jsem peníze a maminka mi řekla, abych si pro zmrzlinu doběhl do kiosku na stanici, ale pospíšil si, neboť vlak tu stojí jen pět minut, tak aby mi neujel. Popadl jsem kočku a vyběhl. Když jsem platil a bral si komoutek, tak se mi ale to hloupé zvíře vysmeklo a mohutným skokem zmizelo za plotem zahrádky pana přednosty. „Byla to hezká kočička,“ řekla pokrytecky máma, když jsem se smutně vrátil. „Jen škoda, že ti utekla.“ „Takové jsou nejspíš všechny kočky,“ pravil filozoficky otec. „Prostě milují svobodu.“
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Jak jsem


maloval chlívek

 

Venkov je zajímavé místo, jelikož je tam plno vůní a smradů. Vůně jsou třeba v lese a smrady zase v chlívech, i když maminka tvrdí, že ty smrady jsou vlastně taky vůně, jenže holt poněkud odlišné. Já to nechápu a vážně si myslím, že by těžko někdy místo kolínské použila esenci třeba i z tý nejkvalitnější močůvky. Což jsem řekl nahlas a dostal jsem od tatínka pohlavek. Smála se jen pekelecká babička, ale té je stejně všechno k smíchu, což je k smíchu i mně, protože pekelecká babička nemá žádné zuby. Vždycky jsem si myslel, že člověk má zuby proto, aby mohl jíst, a kdyby zuby neměl, tak by umřel hlady. Pekelecká babička je nemá, ale jí skoro tak velký porce jako já, a proto neumřela. Jelikož kdyby umřela, tak bysme k ní nejeli na prázdniny, ale na pohřeb. Babička mi říká Bořivoji a nežaluje, jelikož je velice správná. Sotva jsme přijeli, zařízla slepici, z čehož maminka nejdřív omdlela, ale pak si pochutnala. My s tátou jsme neomdleli, jelikož jsme muži, a správně jsme tušili, že babička nevraždí drůbež jen tak, ale aby byla dobrůtka. Ovšem táta je děsně rád, že babička po něm žádné zabíjecí a řeznické práce nechce, jelikož on by nic živého zabít nemohl. Proto na Vánoce míváme většinou filé a ne kapra, neboť i kapra je třeba zabít. Když to na mou milovanou pekeleckou babičku přijde, dokáže mít taky různý šílený nápady. „Bořivoji,“ otočila se na mě, „když už tě tu mám… Co kdybys dneska vymaloval koze chlívek?“ „Jaký koze?“ zakuckala se maminka suchým rohlíkem, jelikož jsme zrovna snídali. „Copak ty máš, babi, nějakou kozu?“ „Večír ji přivedu,“ prohlásila babička. „Ale to je maličkost, samozřejmě,“ řekl rychle táta, který měl strach, aby úkol nepřešel na něj. „Bořík to rád udělá, vid’?“ Táta se totiž rozhodl, že se bude o prázdninách věnovat výhradně lovu motýlů a nedá se ničím rozptylovat. K čemuž dospěl po zralé úvaze, jelikož když hned první večer se nabídl, že naštípe dříví, vrátil se s krvácejícím palcem a třemi polínky. Takže babička musela pečení vánočky odložit až na příští den. „Klidně,“ řekl jsem. „Jestli máš, babi, materiál…“ „Materiálu je dost,“ pravila s úsměvem babička a zavedla mě na dvůr ke chlívku a ke kolně. „Tak tohle, Bořivoji, vybílíš, a támhle jsem ti připravila kbelík vápna. Štětky visí v kůlně tři, tak si vyber.“ „Hlavně se neumaž,“ volala na mě z okna máma. „Máš na sobě čisté tričko a trenýrky!“ Babička odešla na trávu a já v kůlně osaměl. Vybral jsem si štětku, tu největší samozřejmě, aby mi práce rychle ubývala, popadl jsem kbelík a hnal se do chlívku. Začal jsem bílit takovým tempem, že jsem byl za hodinu hotový. Chlívek nebyl moc velký, vápna bylo dost, takže mi zbylo i na tričko, trenýrky a na vlasy. Oči jsem si musel každou chvíli protírat, abych na práci vůbec viděl. Ta velká štětka totiž fungovala spíš jako vodotrysk než jako natěračské nářadí.

 

!VÝSTRAHA!

Člověk může umět všechno, ale když už něco umí, tak by měl mít pořádný nářadí, a ne póvl, což je cizí slovo a znamená šunt.

 

Zrovna jsem se vrhl na poslední zbylý pruh na zdi, když mě maminka přišla zkontrolovat. „Panebože,“ pravila, „ty vypadáš! Tys do toho kýble musel snad spadnout, nebo sis ho aspoň lil na hlavu, viď?“ Vyplivl jsem vápno, které se mi při posledním natěračském útoku dostalo až do pusy, a ledabyle jsem maminku ujistil, že se okamžitě půjdu vykoupat, jelikož jsem už hotový. „Kéž by ses utopil,“ pravila přejícně maminka. „Chtěla jsem se jít na zahrádku opalovat, a místo toho abych ti šla vyprat trenýrky a tričko.“ Rybník je kousek za vesnicí, a tak jsem se rychle převlékl, vzal si s sebou do papíru šest kousků borůvkového koláče a ve dveřích jsem ještě stačil zakřičet, že se odpoledne vrátím. Načež jsem se pustil do ostrého sprintu, abych neslyšel maminčinu odpověď. Patrně by mě hodlala přinutit, abych se vrátil v poledne k obědu. Normálně bych vydržel v tom vedru ve vodě až do večera, ale i když se mi Zdálo, že si s sebou beru jídla dost, už v poledne jsem všechen koláč snědl a ve dvě hodiny jsem měl znovu hrozný hlad. Takže jsem se musel vrátit. V kuchyni byla jen maminka, která zrovna myla nádobí. „Táta je po obědě a šel zase na motýly. Babička je taky po obědě a šla pro kozu. Já taky jedla a ty nedostaneš nic, protože jsi schválně utíkal, abys neslyšel, že volám, v kolik hodin máš přijít.“ „Mami, přece bys nebyla tak krutá,“ zaškemral jsem. „Alespoň kousek suchýho chlebíčka…“ Máma se celkem snadno dala obměkčit a vytáhla z trouby králíka na smetaně. „A abych nezapomněla, babička říkala, že bys ten chlívek mohl natřít ještě jednou.“ „Proč?“ podivil jsem se. „Copak se jí to takhle nezdá dobrý?“ „Babička říkala, že to dobrý je, ale aby to bylo ještě lepší a důkladnější, tak abys to natřel ještě jednou. Stačí, Boříku?“ „Tak jo,“ zabručel jsem, neboť jsem pevně doufal, že se k rybníku hned zase po obědě vrátím. „Jenže v tom případě bylo úplně zbytečný, žes mi vyprala tričko a trenýrky.“ „Tentokrát už snad budeš bílit opatrněji,“ namítla maminka. Ale mně se zdálo nesmyslné chlívek ještě jednou bílit. Chvíli jsem v kůlně marně hledal, ale pak jsem našel dvě plechovky se zelenou barvou, které babička zřejmě měla na barvení plotu. Zelený chlívek, to nemá jen tak každý, a babička bude mít jistě radost. Vzal jsem si novou štětku a pustil se do práce. Tričko jsem si radši už nebral. Byla to dřina, protože jsem pracoval s tou nejmenší štětkou. Než jsem udělal strop a dvě zdi, byl už pomalu večer. Babička sice ještě nepřišla, ale přišel táta. „Ty ses zbláznil!“ spráskl ruce. „Kdo to kdy slyšel, zelenej chlívek?!“ „Tobě se to nelíbí?“ zeptal jsem se otce Bedřicha, který v slamáku, šortkách a se síťkou přes rameno vypadal jako tropický lovec. „Copak mně,“ mávl otec rukou. „Ale tý koze!“ Když odešel, nejspíš informovat mámu, zapřemýšlel jsem. To je fakt, hlavní je, aby se ten chlívek líbil koze. Jenže co se takové koze může líbit? Napadlo mě něco báječnýho! Jednak jsem už neměl moc barvy, jednak se mi moc nechtělo do malování dvou zbývajících stěn. A tak jsem si řekl, že aspoň na ty dvě zdi namaluju zelený kytky. Což jsem učinil a přišla maminka. Zakroutila hlavou a zaťukala si na čelo. Načež přišla babička s kozou. „Bořivoji, cos to tady vyved?“ „No víš, babi, chtěl jsem, aby se tu koze líbilo.“ Koza byla uvázaná na provaze a tvářila se potměšile. Babička se mile usmála a řekla, že doufá, že brzy ta barva uschne a že se koze bude opravdu líbit. Načež kozu v chlívku zavřela na petlici, dala jí nažrat a taky my jsme šli na večeři. Kozy jsou zvířata podivná. A nevděčná. Neumějí si vážit člověkovy práce. Sotva jsme zasedli za stůl, koza začala v chlívku divoce mečet. „Co jí je?“ zeptal jsem se nejistě. Všichni jsme se šli podívat. Byla celá od zelené barvy a lítala ode zdi ke zdi. Trkala do zelené malby a podle jejího zeleného jazyka jsem soudil, že seji taky pokoušela lízat. Maminka ji musela vydrhnout terpentýnem a na tu první noc jsme ji museli strčit k praseti. „Snad si na ten zelený chlívek časem zvykne,“ smála se babička.
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Jak jsem


věšel kozu

 

„Nenáviděla ho nejen na celý život, ale i na smrt.“ To už jsem mockrát četl a nikdy mi nebylo jasný, co to vlastně znamená. Teď už to vím. Takhle mě nenáviděla ta koza pekelecký babičky. Patrně se jí z dvorku doneslo, že chlívek, ve kterém bude nucena žít, jsem vymaloval já. A ona nesnáší zelenou barvu zdí, zelený kytky, a skrze tu zelenou barvu i mě. Ať se na dvoře hnu kam se hnu a ona je nablízku, vždycky se pokouší na mě spáchat atentát. Jelikož má rohy a trká. Zničila mi dvoje trenýrky a udělala mi tři pořádný modřiny. Jde mi děsně na nervy. „Každý svého štěstí strůjcem,“ posmívá se mi máma, neboť ona často užívá přísloví. Jako by bylo spravedlivý, že bych měl pykat, jelikož jsem měl dobrou vůli a na babiččino přání vymaloval chlívek. Jenže co je to platný, když koza si nedá nic vysvětlit, jelikož je zvíře. Na druhé straně mi bylo jasný, že se musím koze pomstít. Aby viděla, že si nedám všechno líbit. Rozhodl jsem se, že si z ní udělám otroka. V kůlně jsem mezi všelijakým harampádím našel i stará dvířka od králíkárny. To byl báječný štít. Babičce jsem v pokoji sebral červený šátek a vyrazil neohroženě na dvůr. Doba byla příhodná, jelikož táta s mámou byli na výletě a babička na houbách. Otevřel jsem petlici kozího chlívku a postavil se doprostřed dvora jako toreador. Koza váhavě vylezla a já začal divoce mávat červeným šátkem a lákat ji k útoku. Přitom jsem pořád ustupoval a doufal, že až mě bude chtít nabrat na rohy, elegantně uhnu a ona se praští o kůlnu. Bude ji brnět hlava a já se budu smát. Chachá! Smál jsem se už předem. Mamě. Koza se nejspíš od býka liší tím, že kašle na červenou barvu. Alespoň tahle zlomyslná koza pekelecký babičky na ni kašlala. Otráveně jsme jeden na druhého koukali. Najednou mi blesklo hlavou: Kdepak červená - zelená, to je přece barva, která tohle zvíře dráždí! A tak jsem utíkal vrátit babičce do pokoje šátek a po žebříku vylezl na půdu, kde má babička kusy zelené plachty, co jimi přikrývá seno. Vybral jsem si sice tu nejmenší, ale pořád byla dost dlouhá, takže se s ní moc mávat nedalo. Ale za pokus to stálo. S kozou se udála zajímavá proměna. Sotva jsme se proti sobě postavili, já se štítem v jedné a s plachtou v druhé ruce, oči jí zlomyslně zajiskřily, sklonila hlavu a rozeběhla se proti mně. Rychle jsem pozpátku zacouval ke kůlně a uskočil. Rohy mě o vlásek minuly, ale to mazaný zvíře se nebouchlo. Zastavilo se těsně před kůlnou. Musel jsem začít znova. Koza mě napjatě sledovala. Zavířil jsem před ní plachtou a umiňoval si, že tentokrát uhnu až na poslední chvíli. Pak se určitě musí praštit! Pořád se jí nechtělo zaútočit. Mával jsem jako blázen, až mě bolela ruka. Ta plachta byla fakticky moc dlouhá a těžká. Najednou koza vyrazila. Narazil jsem zády na kůlnu a prudce uskočil… Jenže - zamotal jsem se do plachty, švihnul sebou, a jak jsem padal, praštil jsem se místo kozy o zeď do hlavy já. Ležel jsem na zemi, cítil, jak mi naskakuje boule, a koza stála nade mnou a posmívala se. Totiž - byla zticha, ale na očích jí bylo vidět, že má nezřízenou radost. Vzteky bych řval jako lev. „Počkej, ty prevíte prevítská!“ zvolal jsem výhružně na kozu, když jsem se konečně zvednul. „Vlastníma rukama tě zaškrtím!“ Koza si nejspíš myslela, že si dělám legraci, ale já to myslel smrtelně vážně. I když zase ne tak docela. Vlastníma rukama jsem přirozeně kozu zaškrtit nehodlal, ale rozhodl jsem se, že ji oběsím. Babičce už to potom nějak vysvětlím. Třeba tak, že koza dostala zničehonic vzteklinu, udělala se jí u huby pěna, a takové zvíře se musí odstřelit nebo oběsit, jelikož je svému okolí velmi nebezpečné. Babička to jistě pochopí. K oběšení člověk potřebuje odsouzence a šibenici. Odsouzence jsem měl, šibenici ne. Ale měl jsem takovou zlost, že bych dokázal sestrojit i balistickou mezikontinentální raketu, natož obyčejnou šibenici. V kůlně bylo trámků a prken dost, stačilo jen najít vhodné místo. Našel jsem ho okamžitě. V horním cípu zahrady hned za kůlnou byl hnůj a z kůlny tam vedlo okýnko. Do toho okýnka jsem prostrčil trámek, připevnil ho kramlí a ještě do něj natloukl do kulata ohnutý hřebík. Tím hřebíkem jsem protáhl provaz, který babička užívala na převazování fůry jetele, když ho vezla na trakaři. Koza netušila, co činím, a valně se o mě nestarala. Pokoušela se totiž sežrat mou zelenou toreadorskou plachtu. „Umřeš na smrdutým místě,“ objasňoval jsem koze a myslel tím hnůj. „A ještě ke všemu ti ve tvý poslední kozí chvilce bude Špatně od žaludku.“ To jsem zas měl na mysli tu kozí textilní potravu. Tak jsem se v duchu radoval a mnul si ruce. Potom jsem oběhl kůlnu do zahrady, obhlídl to svoje dílo a byl jsem s ním spokojen. Z kůlny jako šibenice čouhal trám a na něm zavěšený provaz. Oba konce provazu se plandaly na hnoji. Opatrně jsem je uchopil a pořádně zatahal. Šibenice se zdála bytelná. Představoval jsem si to takhle: Udělám na jednom konci provazu smyčku, do ní strčím kozí krk a za druhý konec budu tahat. Čímž se koza vznese do vzduchu a bude oběšená. Byl to myslím báječný plán. Jen jsem nevěděl, jak kozu dostanu na zahradu. Pořád na dvorku užírala plachtu. Nakonec mě napadlo to nejjednodušší. Vytrhl jsem jí plachtu a utíkal ke hnojišti. Koza za mnou. Pod bimbající se osudnou smyčku jsem plachtu položil, a to drzé zvíře se opět s chutí pustilo do žraní. Ani si snad nevšimlo, že jsem mu se zatajeným dechem hodil smyčku kolem krku. Prudce jsem zatáhl. Koza zamečela a přední nohy se jí zatřepaly ve vzduchu. Musel jsem táhnout ze všech sil, protože ta potvora byla pořádně těžká. A pak se to stalo. Koza zřejmě vytušila, o co jde, divoce sebou trhla, takže mi provaz málem vyškubla z ruky, už zase stála na všech čtyřech - a teď pro změnu táhla ona. Nikdy jsem ještě neslyšel, že by někdo říkal: Ten nebo ta má sílu jako koza… Ale bylo by to namístě, protože měla podstatně větší úspěch než já. Než jsem se stačil vzpamatovat a pustil provaz, visel jsem nad hnojem. Koza radostně mečela a já neradostně volal o pomoc. „Máš-li škodu, o posměch se nestarej.“ Taky jedno přísloví. Táta s mámou i babička se vrátili zrovna včas. „Co to děláš, Bořivoji, tam ve vzduchu?“ zeptala se babička zvědavě. „Visím,“ hlesl jsem zoufale a křečovitě se držel, protože kdybych se pustil, tak bych byl v hnoji. Což mě stejně neminulo. Koza pořád radostně mečela a kroutila a trhala tak úspěšně hlavou, až se jí podařilo ze smyčky vysmeknout. Načež jeden konec provazu vyletěl do vzduchu, a druhý se mnou letěl do hnoje… Tak skončila má kozí pomsta. Páchl jsem dva dny a mělo to jedinou výhodu: nikdo nic nenamítal, když jsem byl od rána do večera ve vodě. Táta je na svou prázdninovou sbírku motýlů dost pyšný. Nevím proč. Ulovil totiž zatím všeho všudy čtyři kusy a shodou okolností jsou to sami bělásci. „Motýl je plachý hmyz,“ vysvětlil mi otec. „Ulovit ho, k tomu je zapotřebí určité životní zkušenosti a velké trpělivosti.“ „Chachá,“ pravil jsem výsměšně. „Já bych jich za den ulovil nejmíň padesát.“ „Ted!“
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Jak jsme


s tátou honili motýly

 

Což jsem neměl říkat. Táta se okamžitě naštval a řekl, že ať jdu tedy po obědě na lov motýlů s ním, pak že se teprve uvidí. Nedalo se nic dělat, a i když jsem odpoledne chtěl s pár klukama z Pekelce navštívit místní hradní zříceninu, nemohl jsem se na to vymluvit, protože by táta začal o mně rozhlašovat, že se hloupě vytahuju. Takže jsme hned po obědě vyrazili a táta mi půjčil své lovecké náčiní. Totiž síťku a krabici. Šli jsme na louku za rybníkem, jelikož tam, jak pravil táta, je motýlů habaděj. Ale já uvidím, že to není snadné některého z nich chytit. Když jsme šli kolem rybníku, podotkl jsem, že to byly fajn prázdniny. Neboť shodou okolností tohle byl předposlední den, co jsme byli u babičky v Pekelci. Což mi sice bylo líto, ale na drahé straně jsem se těšil do Prahy a na Čendu, Aleše a Mirka. „Hele, motýl,“ upozornil mě laskavě otec. „Tak se předveď, chlapečku.“ Čile jsem po něm skočil. Ale ulít. „Takhle nejspíš přerazíš brzy tyčku,“ podotkl táta. „To není plácačka na mouchy, ale síťka na motýly, uvědom si to laskavě.“ Když jsem se podruhé a potřetí pokusil bezúspěšně polapit některého z motýlů, na které jsme narazili, otec se dohřál a řekl, že se na mé neodborné počínání nemůže dál dívat, neboť ho z toho bolí oči, a že mi ukáže, jak se takový motýl správně loví. „Předně se musíš snažit,“ řekl, „aby síťka nevrhla na motýla stín. Zpočátku se musíš pomaloučku polehoučku přibližovat, a teprve když máš motýla jistýho, tak musíš síťku vrhnout. Ty se s ní oháníš jako pračlověk s kyjem. Motýl není mamut, kamaráde.“ Otec doprovázel svůj výklad názornou ukázkou na krabičce sirek. Položil ji do trávy, obezřetně se k ní po špičkách přiblížil, dával pozor, aby síťka nevrhla stín, a pak ji bleskurychle ulovil. Musel jsem uznat, že to provedl znamenitě. Jenže krabička není motýl. Nemá křídla a neumí lítat. Motýli ano, takže je třeba rozlišovat. Ale hned za chvíli jsem prvního ulovil. Bylo to paví oko, a ne obyčejný bělásek. Otec mi ho závistivě sebral a strčil do své krabice. Čekal jsem pochvalu nebo aspoň uznání, jenže kdepak. „To je toho,“ řekl táta, „to byla náhoda.“ Za hodinu jsem nalovil patnáct motýlů a táta se konečně zachmuřil. „Ještě v životě jsem na týhle louce neviděl tolik motýlů jako dneska,“ tvrdil opovržlivě. „To není nic těžkýho je při takovým množství chytat.“ Myslel jsem si svoje. Co jsem si taky jinýho mohl myslet? Natož to říct nahlas. Ale motýlů přibývalo a táta byl čím dál tím víc zachmuřenější. Měl docela po náladě. Neboť jsem mu dokázal, že se nevytahuju. Když už měl plnou krabici, prohlásil, že to stačí a že mi věří, že bych jich klidně padesát nachytal. Což bylo jediný uznání, který mi vyslovil. Mlčky jsme se večer vraceli domů. Když jsme šli kolem strouhy, co vytéká z rybníka, táta pojednou ožil a řekl: „Vsadím se, že ji nepřeskočíš!“ Zaváhal jsem. Strouha byla dost široká a ještě jsem ji přeskočit nikdy nezkoušel. Jenže se nebylo čeho bát. Bylo v ní sotva půl metru vody a na dně drobné kamínky a písek. Takže jsem zatnul zuby, zavřel oči, rozběhl se a skočil. Půl metru vody není fakticky moc. Ale na to, aby se člověk celý vymáchal, to úplně stačí. Zvlášť když padne na všechny čtyři. „Chachá!“ jásal otec, když jsem se jako hastrman vyškrábal na drahý břeh. „Nepřeskočils!“ „A ty přeskočíš?“ „To se ví!“ Otec mi bujaře hodil síťku a krabici a pak se rozběhl. Mohutný odraz, let vzduchem a tvrdý dopad. Sice vedle mě na břeh, ne do strouhy, ale podle toho, jak táta syknul a namáhavě se zvedal, mi bylo jasný, že nedopadl zrovna nejlíp. A taky ne. Vyvrknul si kotník. Když jsme se belhali domů, musel být na nás fantastický pohled. Já vypadal jako vodník, a to jsem ještě podpíral tátu, který se tvářil, jako že před malou chvílí prodělal těžký souboj s medvědem. Kdybych neměl přes rameno tu síťku na motýly a kdyby ve zdejších lesích nějací medvědi byli, mohl by to vykládat klidně každému. Lidi si dost často vykládají dost neuvěřitelný pohádky a taky jim věří. Teda skoro všichni, protože mámu musím vynechat. Hned jak nás uviděla, běžela pro babičku. „Pojďte se, babi, podívat na ty dva blázny!“ Babička přišla od slepic a koukla na nás. „Co se vám, lidi, stalo?“ „Bořík spadl do vody,“ řekl otec. „Táta si vyvrknul kotník,“ pravil jsem já. Maminka zavrtěla hlavou a řekla, že nechápe, jak si někdo při chytání motýlů může vyvrknout kotník a jak někdo může spadnout do vody. „To je vidět,“ pravil otec, „že tys nikdy motýly nechytala. Viď, Boříku?“ „Jasně,“ řekl jsem. „To je, mami, vážně vidět, že tys nikdy motýly nechytala.“ Maminka pravila, že ona není blázen. Tatínek pravil, že on také není blázen, ale že ho noha dost bolí. A že by se měla zavolat sanitka. Načež se mu maminka na tu nohu podívala a řekla, aby tatínek nepanikařil, že na to stačí octanový obklad. Že to není nic hrozného. Načež se tatínek urazil. „Bořivoji, běž se okamžitě převléct, nebo se nastydneš,“ přikázala mi babička. Šel jsem se do pokoje převlíct, taky jsem se pořádně utřel a vyždímal, a když jsem přišel do kuchyně, táta seděl na židli s vyhrnutou nohavicí a maminka mu dávala octanový obklad, jelikož měl pěkně oteklý kotník. „Jak je, tati?“ zeptal jsem se. Otec pravil, že už je mu fajn a že si myslí, že to bylo báječný odpoledne. A jestli si to myslím taky. Prohlásil jsem, že tohle odpoledne bylo úplně nejbáječnější z celých prázdnin. „A taky jsme ulovili spoustu motýlů,“ pravil táta pyšně a maminka směrem k babičce významně povytáhla obočí, jako že s tím se nedá nic dělat. „Hlavně Bořík jich spoustu ulovil,“ řekl táta. „No, nebejt toho, žes mi ukázal, jak se motýli správně chytají, tak by jich tolik nebylo,“ řekl jsem velkomyslně. „Vid?“ rozzářil se radostně táta. „Ti mužští jsou ale blázni,“ řekla maminka babičce. „To víš, mužští jsou holt mužští,“ usmála se babička. Což se mi líbilo. Neboť i já jsem mužský.
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